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ДОКУМЕНТИ

Закон України 
«Про реформування
державних і комунальних
друкованих засобів
масової інформації»

ЦИФРА ДНЯ

Об’єктивність сильніша
за пропаганду

НАЦБЕЗПЕКА. Президент Петро Порошенко підписав Закон
«Про систему іномовлення України». «В умовах гібридної війни
цей закон — питання виживання держави, питання ефективної
протидії пропагандистській діяльності, яку здійснюють проти нас,
витрачаючи десятки і сотні мільйонів, пропагандисти країни-агре-
сора», — цитує главу держави департамент прес-служби Адмініс-
трації Президента. І основним критерієм роботи іномовлення має
бути об’єктивність подачі інформації про ситуацію в Україні —
впровадження реформ, оборонну політику. «Ми не повинні копію-
вати пропагандистські методи країни-агресора. Навпаки — наші
журналісти мають доносити правду про війну і тим самим завойо-
вувати довіру», — наголосив глава держави під час церемонії під-
писання закону. Міністр інформаційної політики Юрій Стець
повідомив, що за два місяці буде завершено реформу іномовлен-
ня: «Про Україну мають знати не тільки як про країну, яка має чи-
мало проблем, а й про її історію, можливості туризму, про те, що
тут живуть добрі й хороші люди».

ЦИТАТА ДНЯ

ПЕТРО ПОРОШЕНКО:
«На наступний рік перед СБУ

я ставлю такі головні
завдання: забезпечити

подальшу комплексну
реалізацію антикорупційної

політики. Прошу
звернути увагу 

на судову гілку влади 
й правоохоронні

органи».
Президент про пріоритети національної безпеки 

14 млрд грн
буде спрямовано Пенсійним фондом

цьогоріч у грудні для початку
фінансування пенсій за січень 2016 року
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ВАРТО ЗНАТИ

Літнім людям, виплата пенсій
яких припадає на свята,
цього року не доведеться
чекати їхнього закінчення,
аби отримати гроші

Сталість в обмін 
на поступки

ФІНАНСИ. У 2016 році долар коштуватиме 24—26 гривень.
Проте підтримувати нацвалюту слід створенням
сприятливих умов для експортерів
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Членство у ЄС, співпраця з НАТО 
й категоричне «ні» — Росії
ПІДСУМКИ. Прем’єр озвучив результати роботи за 2015 рік і означив стратегічні цілі
подальшого розвитку країни

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

Двадцятихвилинна доповідь-
вступ, відповіді на запитання для

приблизно півсотні представників
ЗМІ, які розмістилися на пристав-
них стільцях у холі, що розділяє
прес-центр уряду та вхід до зали,
де відбуваються щотижневі засі-

дання Кабміну. Прес-конференція
Прем’єр-міністра Арсенія Яценюка
нагадувала технічний аналіз викона-
ної роботи за рік, що минає. За годину
й десять хвилин сенсаційний заяв не

пролунало — озвучували лише кош-
торисні показники на наступний рік,
стратегічні цілі та кілька «проваль-
них» пунктів у роботі. Однак відпові-
дальність за це було покладено на

плечі народних обранців, що не усві-
домлювали реальність і напо-
легливо у 2015-му відхиляли у
Верховній Раді урядові ініціа-
тиви. 2



(Закінчення. 
Початок на стор.1)

Із представленого до уваги
парламентаріям цього року ух-
валено 35%. У 2016-му Арсеній
Яценюк сподівається перекри-
ти прогалини формулою «90%
на 10%». І нині про його відстав-
ку не йдеться.

Геополітика диктує
правила життя

Найголовнішою геополітич-
ною метою уряду Арсеній
Яценюк вважає набуття Ук-
раїною членства у Європей-
ському Союзі. На це принаймні
було спрямовано програму ро-
боти уряду. Проходячи цей
шлях, не оминути країні й
членства у НАТО. Саме тому
на модернізацію безпекового
сектору країни та посилення
обороноздатних сил держава
вкладає мільярди гривень, за-
лучаючи закордонні ресурси.
Зокрема у Державному бюд-
жеті на 2016 рік на потреби
ЗСУ спрямовується 113 мі-
льярдів гривень. А на набли-
ження до членства у Північно-
атлантичному альянсі працю-
ватимуть 5 його трастових
фондів для України.

Національна мета уряду —
відновлення територіальної ці-
лісності і суверенітету країни.
Звісно, йдеться про повернення
Донецька, Луганська й Криму
під повний контроль україн-
ської влади. Економічної мети
буде досягнуто, коли зростуть
у грошовому еквіваленті дохо-
ди українців та створювати-
муться нові робочі місця.

Говорив Арсеній Яценюк і про
перші ознаки стабілізації еко-
номічної ситуації в країні. Так,
третій квартал 2015 року про-
демонстрував 0,5% зростання
ВВП. Про його загальний показ-
ник на наступний рік Прем’єр
поки що не береться говорити.
Офіційні дані щодо видаткової
та дохідної частин державного
бюджету озвучуватимуть вже у
лютому 2016-го, наразі глава
уряду сказав лише про імовір-
ність цьогорічного інфляційного
показника на рівні 45%. Спочат-
ку Президент підпише Закон
«Про Державний бюджет на
2016 рік», потім його проаналі-
зують західні партнери Украї-
ни, опісля вердикт «доцільнос-
ті» головного фінансового доку-
мента винесе Міжнародний ва-
лютний фонд… Однак про це
Арсеній Яценюк скаже ще не
раз. Поки він з упевненістю мо-
же заявити лише одне: наступ-
ний рік буде роком поміркова-
ного економічного зростання –
це 2% ВВП.

Нині обсяг золотовалютних
резервів становить 13,3 мільяр-
да доларів, а на валютних ра-
хунках уряду зафіксовано 1,8
мільярда доларів. Цим показ-
никам Прем’єр завдячує спів-
праці з МВФ, Світовим банком,
урядами США та країн-членів
ЄС.

Ось так поступово він пере-
йшов і до теми реструктуриза-
ції частини зовнішнього боргу
України. Наша держава має
віддати 65,7 мільярда доларів.
Під час нелегких і доволі три-
валих переговорів владі вдало-
ся умовити міжнародних кре-
диторів країни списати 20% —
15 мільярдів доларів фінансо-
вих зобов’язань. Виплату ос-
новного тіла кредиту перенесе-
но на 4 роки.

Мотивації
потужностей 
для регіонів

Глава уряду нагадав, що у
2015 році завдяки впроваджен-
ню децентралізаційних змін на
першому етапі доходи місцевих
бюджетів зросли на 40%, а дер-
жави – на 50%, порівняно з 2014
роком. Лише вчора Державне
казначейство перерозподілило
3 мільярди гривень на фінансу-
вання регіонів.

На реформування державної
служби запрацювала дія нової й

однойменної редакції закону.
На переконання Прем’єра, по-
садовців слід мотивувати мате-
ріально. Для цього варто сфор-
мувати «потужний бюджет».
Поки що владі вдалося провести
люстрацію та назавжди позба-
вити робочих місць в органах
державної влади 854 корупціо-
нерів. На часі й зміни у структу-
рі Державної фіскальної служ-
би. Там звільнено 42% працівни-
ків центрального апарату, ско-
рочено кількість територіаль-
них підрозділів.

Арсеній Яценюк наголосив,
що уряд не забув про фінансу-
вання антикорупційних органів
на 2016 рік. Йдеться про додат-
кові мільйонні статті витрат на
Національне антикорупційне
бюро та антикорупційну проку-
ратуру.

Говорив він і про запровад-
ження публічних конкурсів на
призначення керівників дер-
жавних компаній. «Не все так
гладко, але НАК «Нафтогаз Ук-
раїни» — взірець з реформи

системи управління. Укрзаліз-
ниця пройшла корпоратизацію.
Змінено й підходи у формуванні
заробітних плат для працівників
держкомпаній», — сказав
Прем’єр, додавши, що йдеться
далеко не про 5 тисяч гривень.

Хвалився він і посиленням со-
ціальних стандартів: «Уряд
знайшов можливості підвищити
їх з 1 вересня на 13 і 19%. На фі-
нансування армії ми виділили
97,5 мільярда гривень. З них 5
мільярдів спрямовано на при-
дбання озброєння. Понад 3700
одиниць нової техніки надійшло
до Збройних сил. Загалом до лав

ЗСУ повернуто 38 тисяч оди-
ниць відремонтованої техніки».

Чому північний сусід
втрачає глузд?

Прем’єр не міг обійти увагою
свіжу інформацію про запро-
вадження урядом мораторію на
виплату 3 мільярдів доларів
боргу Росії. Лише ця країна від-
мовилася реструктуризувати
Україні борг, відхиливши умо-
ви, схвалені іншими міжнарод-
ними кредиторами. «Зупинка
виплати боргу, мораторій — до-
поки Росія не сприйме позицію
України. Інших умов вона не от-
римає», — наголосив Арсеній
Яценюк.

Він нагадав, що щодо РФ
уряд розпочав низку судових
спорів, 4 з яких стосуються не-
законної анексії Криму та роз-
глядаються в Європейському
суді з прав людини. В Міжна-
родному суді ООН є справа про
порушення Росією міжнародної
конвенції про боротьбу з теро-

ризмом. А стосовно ПАТ «Газ-
пром» ініційовано спори за дво-
ма контрактами щодо купівлі-
продажу природного газу та йо-
го транзиту терито рією Украї-
ни. Вердикт щодо останніх
справ винесене Стокгольмський
арбітражний суд уже в 2016 ро-
ці. «Росія відшкодує нам мі-
льярдні збитки, пов’язані з не-
справедливими газовими кон-
трактами, — резюмував глава
уряду. — Ми злізли з газової
голки Росії: у 2014 році відкри-
ли реверсний потік, зменшили
ціну на газ та отримали можли-
вість перезимувати вже другу
зиму. Нині маємо в підземних
газових сховищах на 2 мільярди
кубометрів газу більше, ніж то-
рік. Окрім цього, ми отримали
кредит для придбання газу на
західному, а не східному кордо-
ні. Його ціна має бути нижча за
200 доларів. Падіння цін на на-
фту, наша жорстка позиція сто-
совно Росії вплине на тенденцію
падіння ціни».

Говорив Арсеній Яценюк і про
зміну політики тарифоутворен-
ня, про рішення уряду провести
широкомасштабну реформу в
енергетичному секторі, про
реорганізацію роботи НАК
«Наф тогаз», який на 2016 рік
має мільярд доларів державних
дотацій, а не 10 мільярдів дола-
рів, як було раніше.

Опісля Прем’єр нагадав, що з
1 січня 2016 року запрацює на
повну потужність Зона вільної
торгівлі із ЄС. Щодо імплемен-
тації всіх її положень Україна,
ЄС та Росія провели 16 тристо-
ронніх консультацій. Росію ціка-
вили ризики дії нововведення на
їхню економіку. Так чи інакше, а
з 1 січня угода набуде чинності в
повному обсязі. «Україна стає
частиною найбільшого світового
ринку. Росія запроваджує сан-
кції за наш європейський вибір.
Ми підготували контрсанкції на
введене цією країною торго-
вельне ембарго», — додав Арсе-
ній Яценюк.

Одне з найважливіших досяг-
нень влади за рік — це отриман-
ня звіту Європейської комісії
про виконання Україною плану
дій для набуття безвізового ре-
жиму з країнами-членами ЄС.
Українській владі залишилося
дочекатись юридичного рішення
цієї впливової структури та
врешті імплементувати норми

ухваленого «безвізового» законо-
давства.

Що не вдалося
продемонструвати

А не вдалося владі запровади-
ти зміни у системі середньої та
дошкільної освіти. Парламента-
ріям зокрема — ухвалити головні
важелі впливу на реформування
медичної галузі, підтримати па-
кет законів з проведення в країні,
за словами Арсенія Яценюка,
прозорої та чесної приватизації.
«Щоб держкомпанії не були го-
дувальницями для політичних
сил, ми вестимемо дискусію щодо
проведення широкомасштабної
чесної приватизації наступного
року», — додав глава уряду.

У 2015 році урядовці домови-
лися з британською компанією
запровадити пілотний проект та
передати їй під управління кіль-
ка митниць, аби «продемонстру-
вати боротьбу з корупцією».

«Наступного року нам слід ви-
конати норми закону про дер-
жавні закупівлі, імплементувати
пакет законів щодо боротьби з ко-
рупцією. Це все потребує тяжкої і
копіткої роботи», — сказав Арсе-
ній Яценюк.

А потім він визнав, що Дер-
жавний бюджет на 2016 рік 
ухвалено не без впливу членів 
«Великої сімки» та міністерств
фінансів країн-партнерів.
Прем’єр так само визнав, що до-
сконалих бюджетів не буває. Цей
процес, мовляв, завжди супро-
воджується бурхливими диску-
сіями. Єдине, що він вважає без-
заперечним, то це подальшу про-
граму співпраці з МВФ. «Навіть
не може бути дискусій, що ми не
працюємо в цій програмі. Що та-
ке МВФ для України? Це маяк
того, чи проходять реально ре-
форми в країні. Судді ті, хто до-
помагає фінансово, дає нам мі-
льярди доларів під конкретні
кроки. Ці кроки далекі від попу-
лярності. Стратегія і майбутнє —
це єдино правильний шлях. Я
продовжуватиму ці правильні
реформи попри те, скільки вони
коштуватимуть моєму рейтин-
гу», — означив позицію Арсеній
Яценюк. 

Щодо Податкового кодексу
зроблено лише перший крок.
Системний документ має з’яви-
тися наступного року після дооп-
рацювань. Прем’єр переконаний,
що з кризової економічної ситуа-
ції можна вийти політичною єд-
ністю та економічними засобами і
методами. Українським політи-
кам зокрема слід «стиснути зуби
і робити свою роботу. А потім іс-
торія всіх розсудить», — додав
він.

А ось єдине, до чого у влади
взагалі не дійшли руки, так це су-
дова реформа. Наступного року
слід змінити всіх 9 тисяч суддів.
Це — національний пріоритет.
Прем’єр наголосив, що не можна
побороти корупцію, маючи ко-
румповану судову систему, не
можна залучити інвестора, якщо
в країні немає правової держави,
та притягнути до відповідальнос-
ті жодного посадовця. «Судова
реформа — основа демократич-
ного суспільства. Незалежний і
справедливий суд — завдання
влади», — сказав він.

А завершувалася прес-конфе-
ренція на оптимістичній ноті. Ар-
сеній Яценюк побажав журна-
лістам міцного здоров’я. Чим і
навів скептиків на глибокі роз-
думи щодо перспектив нового
2016 року.

Членство у ЄС, співпраця з НАТО 
й категоричне «ні» — Росії
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Наприкінці року Прем’єр був лаконічним, але оптимістичним у прогнозах
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Питання виходу з програми МВФ 
не розглядається. Без зовнішніх партнерів 
не вдасться стабілізувати економіку та залучати
іноземні інвестиції. Це програма чітких поетапних
реформ у країні. Якщо немає програми з МВФ,
немає співпраці зі Світовим банком, 
з ЄБРР, нема й гарантій США. На наступний рік
очікується загалом від західних партнерів 
10 мільярдів доларів на проведення змін у країні.
МВФ — суддя ефективності реформ.
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Реформа 
під ковдрою

Олег ЛИСТОПАД, 
«Урядовий кур’єр»

Як казав мій дід Федосій, у темряві успішно можна робити тільки
дві речі: зароджувати нащадків і проявляти фотоплівку. Та й то

коли кінчик (плівки) не туди вставити, результату не буде.
Очільникам реформи лісової галузі ця істина, схоже, не відома. Во-

ни кують майбутнє важливої сектору економіки галузі якраз під ков-
дрою, подалі від очей громадськості, незалежних експертів, ЗМІ,
профспілок і ветеранів лісової справи. Та що там ветерани! Навіть ке-
рівництво Мінагрополітики, під омофором якого має рости україн-
ський ліс, не має повної інформації про стан і напрям лісових реформ.
На «круглому столі», який відбувся у профільному міністерстві 10
грудня, перший заступник міністра та з десяток народних депутатів
уперше дізналися, що є дві стратегії, які стосуються розвитку лісового
сектору. Одна з них — це схвалена колегією МінАПП Стратегія роз-
витку сільських територій до 2020 року (вона має і розділ, що сто-
сується безпосередньо лісу), про яку перший заступник більш-менш
поінформований. А друга — Стратегія розвитку лісового господар-
ства України, про яку високопосадовець власне вперше і почув. Во-
чевидь, досі її не бачив, як не бачили ні громадськість, ні незалежні
експерти, ні журналісти, ні… (я вже список невтаємничених наводив).
До речі, Стратегію розвитку сільських територій лише недавно роз-
містили на сайті Мінагрополітики (після наполегливих вимог громад-
ських активістів і журналістів). І одразу стало зрозуміло, чому цей до-
кумент так довго приховували. Його зміст геть не відповідає тому, над
чим довго і наполегливо трудилися громадськість, незалежні експер-
ти (й решта за списком). І не відповідає тексту Коаліційної угоди. Ось
маленький приклад. Коаліційна угода передбачає «розділення фун-
кцій держави у сфері лісового господарства: функції формування
державної політики та контрольні й господарські функції виконувати-
муться різними органами влади» (п. 5.1.). А що у так довго неопри-
люднюваному варіанті Стратегії сільгосптериторій–2020? А ось що:
«Удосконалити модель управління лісовим господарством через
удосконалення функцій законотворення й державного контролю у
сфері лісових відносин та функцій ведення лісового господарства».
Чітке й вимогливе «розділення» замінено якимось «удосконален-
ням», яке ні до чого не зобов’язує. Я б теж ховав це словоблуддя по-
далі від людських очей, бо це очевидна підміна. Навіть більше — це
треба трактувати як службове підроблення, оскільки кардинально
змінений порівняно зі схваленим громадськістю текстом варіант
Стратегії сільгосптериторій–2020 уже подали на схвалення Коорди-
наційної ради реформ при Президентові України. Нині цю підробку
вже схвалено, вона чекає на підпис глави держави.

Мені хочеться знати, хто саме підводить Президента під монастир?
Хто надурив донорів, які давали кошти на розроблення цієї стратегії?
Хто дискредитує й іншу чудову реформаторську ідею — «створення
на базі існуючих державних лісогосподарських підприємств єдиної
державної лісогосподарської структури, використавши досвід По-
льщі, Латвії та інших країн з успішним функціонуванням державних
лісогосподарських підприємств» (Коаліційна угода, п. 5.2.)? А саме
хто подав голові Держлісагентства ідею ліквідувати всі 300 україн-
ських лісгоспів і створити на їхньому місці мега-супер-пупер-махіну,
якою напряму управлятимуть із Шота Руставелі (на цій вулиці в Києві
розташовано Держлісагентство)? 

Це у жодному разі не незалежні експерти, які натомість пропонують
м’яке об’єднання нинішніх лісгоспів у корпорацію, у межах якої ці ліс-
госпи збережуться як юридичні особи. І вона (увага!) буде незалеж-
ною від забаганок чиновників. Чи не з метою приховати цю та інші
скалки лісової псевдореформи, так само як і стратегію, замовчують
«реформатори» й інший схвалений громадськістю документ — Кон-
цепцію реформування галузі? Вона начебто і є на сайті відомства, але
знайти її може лише той, хто знає точну інтернет-адресу документа.
Бо навіть усі розділи державного лісового сайту повідкривайте — ніде
посилання на концепцію немає. Виповзайте з-під ковдри, панове «ре-
форматори»! Настав час чесного і відкритого ведення справ.

Вікторія КОВАЛЬОВА,
«Урядовий кур’єр»

Мета реформи держав-
ної служби в Україні

— прагнення допомогти їй
перейти від служби, що пра-
цює за вказівками, до служ-
би, яка орієнтується на про-
екти, тобто зміна її філосо-
фії. Зокрема, незадовільний
стан справ у нашій державі
пов’язаний і з тим, що краї-
ною керували «кухарки». А
топ-менеджери компаній
мають добре розумітися у
фінансах, в тому числі в дер-
жавних. Підготувати висо-
кокваліфікованих працівни-
ків державного сектору для
нашої країни в сфері фінан-
сів та міжнародних стандар-
тів фінансової звітності
(МСФЗ) покликана, зокре-
ма,  спільна навчальна про-

грама для них від Асоціації
присяжних сертифікованих
бухгалтерів  (АССА), Акаде-
мії бізнесу EY та мовної
школи FBE. Вона фінансува-
тиметься за рахунок коштів
міжнародних донорських
організацій. Розпочнеться
програма у березні 2016 ро-
ку. Заявки на участь у ній
від працівників українських
державних установ та під-
приємств потрібно подати до
кінця січня наступного року. 

«Ця ініціатива покликана
подолати розрив між ключо-
вими фінансовими знаннями
фахівців державного та при-
ватного секторів за допомо-
гою міжнародної навчальної
програми АССА. Наша орга-
нізація дбає про розвиток
фінансової професії у світі
вже понад 100 років. Особ-
ливу увагу звертаємо на

розвиток потенціалу в дер-
жавному секторі, оскільки
державні витрати станов-
лять близько третини ВВП у
більшості країн», — гово-
рить  голова представництва
АССА в Україні, Білорусі та
державах Кавказу Наталія
Вовчук. Уперше в Україні
навчання за міжнародною
кваліфікацією АССА буде
запропоновано у двомовно-
му форматі (українською та
англійською мовами) та без-
коштовно. Фахівці держ -
сектору зможуть навчатися
і отримати дипломи з міжна-
родної фінансової звітності
(DipIFR) та з бухгалтерсько-
го обліку та бізнесу (Diploma
in Accounting and Business).

«Цей проект та програми
підготовки до дипломів 
АССА в Україні вирішать
три важливі вимоги щодо

кваліфікацій спеціалістів-
фінансистів держсектору.
Свою підготовку вони змо-
жуть підтвердити за допо-
могою іспиту міжнародного
рівня, додатковий курс з
англійської мови надасть їм
можливість долучитися до
спільноти, що володіє ан-
глійським фінансовим лек-
сиконом та термінологією.
Крім того, вперше буде за-
пропонована  англомовна
програма з англомовними
підручниками для слухачів
українською мовою», — за-
значає керівник Академії
бізнесу EY в Україні Ната-
лія Копиленко. 

Тож амбітні держслуж-
бовці, які прагнуть вдоско-
налити свої знання у сфері
бухгалтерського обліку, фі-
нансів та менеджменту, ма-
ють шанси на успіх.   

Фінансисти заговорять
англійською
ПРОЕКТИ. Міжнародна навчальна програма долатиме 
розрив між ключовими знаннями фахівців державного 
та приватного секторів

Частину пенсій дадуть
раніше
ВАРТО ЗНАТИ. Літнім людям, виплатні дні яких припадають
на свята, цього року не доведеться чекати їхнього
закінчення, щоб отримати гроші

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Свято не таке вже й весе-
ле, коли у гаманці по-

рожньо. Сперечатися з цим
напевно не буде ніхто. А тим
паче пенсіонери, які мають
невеликі статки. Торік тим із
них, чиї виплатні дні припа-
ли на перші числа місяця, у
січні довелося чекати, доки
минуть Новий рік і Різдво,
аби отримати свої гроші. Ад-
же на свята поштові та бан-
ківські відділення зазвичай
закриті, бо їхні працівники
також хочуть посвяткувати
й відпочити.

Проте 24 грудня цього ро-
ку органи влади зробили та-
ким пенсіонерам невеличкий
подарунок під ялинку —
Верховна Рада ухвалила За-
кон №915-VІІІ «Про внесен-
ня змін до додатків №3 та
№7 до Закону України «Про
Державний бюджет України
на 2015 рік», а Кабінет Мініс-
трів постанову №1081 «Про
внесення змін до бюджету
Пенсійного фонду України
на 2015 рік».

— Цими законодавчими
актами збільшено фінансу-
вання бюджету ПФ  2015 ро-
ку на 14 мільярдів гривень і
визначено особливості ви-
плати пенсій українцям у
грудні-січні. Тому  Міністер-
ство фінансів та Державна
казначейська служба 28
грудня почали надавати ці
кошти на фінансування
авансованих виплат, — пові-
домив голова правління Пен-
сійного фонду України Олек-
сій Зарудний.

Отже, виплати понад 1,2
мільйона пенсіонерам, які
одержують гроші у відділен-
нях поштового зв’язку з 4 по
8 число і в січні  не зможуть
їх вчасно отримати через
свята, здійснять ще цього,
2015 року — з 29 по 31 груд-
ня. А тим із них, хто з певних
причин (поїхав на лікування,
відпочинок, в гості до родичів
тощо) не встигне отримати
гроші в грудні 2015 року, ви-
плату буде здійснено з 5 по
25 січня 2016 року.

Із 9 січня поштові відді-
лення по всій Україні працю-
ватимуть і виплачуватимуть
пенсії у звичному режимі.
Отже, 4,5 мільйона пенсіоне-
рів, які отримують виплати з
9 по 25 число через пошту,
отримають свої гроші згідно
із графіком.

Голова правління ПФ на-
голосив, що вже нині всі по-
штові відділення по Украї-
ні забезпечено необхідною
кількістю готівки для цих
виплат. І людей запрошу-

ють отримати їхні гроші,
аби гаманці на свята не бу-
ли порожніми.

А понад шести мільйонам
літніх людей, які одержують
виплати через установи бан-
ків зі встановленими датами
виплати з 4 по 23 число
включно, пенсії зарахують
на їхні  банківські рахунки
впродовж 29—30 грудня
2015 року. 

— Важливо, аби люди про
це знали і вчасно перевірили
свої рахунки, чи нараховано
їм кошти, — наголосив
Олексій Зарудний.

Пенсійний фонд звернув-
ся до всіх банківських уста-
нов, через які проводять ці
виплати, аби у згадані дні
обов’язково були забезпече-
ні готівкою всі каси банків і
банкомати. Тим же, у кого
дата виплати 24 й 25 січня,
кошти виплатять за графі-
ком. Ці нарахування по-
чнуться 5 січня 2016 року, і
всі фінансові зобов’язання
перед пенсіонерами ПФ

обов’язково виконає вчасно і
в повному обсязі.

Олексій Зарудний також
зазначив, що зі зниженням
ставки єдиного соціального
внеску на 22% усі пов’язані з
цим втрати бюджету Пен-
сійного фонду буде обов’яз-
ково компенсовано з Дер-
жавного бюджету. Отже,
пенсіонери можуть не пере-
йматися, що це негативно
позначиться на розмірах їх-
ніх виплат.

Голова правління ПФ по-
інформував, що з середини
2015 року триває робота з
перевірки правильності на-
рахування пенсій. Останні
кілька місяців детально пе-
ревірялася інформація про
те, наскільки дані про розмір
заробітку, які зазначені у
пенсійних справах людей,
відповідають тим, які є в сис-
темі персоніфікованого облі-
ку. Тобто чи сумлінно люди-
на, коли працювала, сплачу-
вала страхові внески із своїх
заробітків. І вже було вияв-
лено певні розбіжності та на-
віть порушення. Ці справи
детально вивчаються, дані
виправляються, а порушен-
ня усуваються.

А з січня наступного 
року в Київській, Вінницькій, 
Херсонській та Донецькій
областях розпочнеться впро-
вадження централізованої
системи призначення та ви-
плати пенсій. До кінця року її
планують поширити на всю
Україну. А отже, до кінця
2016-го в країні має бути
сформована Єдина централі-
зована електронна база всіх
пенсійних справ.

Слово на передовій 
Михайло ЮРЧЕНКО

для «Урядового кур’єра»

ПРОСВІТА. Дислоковані поблизу Лисичанська на Луганщині наші
військові підрозділи отримали 240 книжок із серії «Бібліотека україн-
ського воїна». Їх передали волонтери організації «Громадянський
корпус». Самі ж книжки побачили світ завдяки сприянню Держком-
телерадіо у межах бюджетної програми «Українська книга». 

Збірки есеїв Юрія Мушкетика «Вірую в правду», віршів Дмитра Па-
вличка «Пам’ять» та анекдотів «Зброєю сміху» підвищуватимуть па-
тріотичний дух воїнів і прикордонників. По два примірники отримали
й центральна міська бібліотека та міський краєзнавчий музей Лиси-
чанська, повідомляє прес-служба Держкомтелерадіо.

Цього року видавництва «Український письменник» і «Про-
світа» випустили у межах згаданої програми збірки громадян-
ської лірики Тараса Шевченка, Василя Симоненка, Володими-
ра Сосюри, Андрія Малишка, гумористичних оповідань Остапа
Вишні, Павла Глазового, публіцистичні книги «Ментальність
орди, або ж Творення «Євразійського простору» Євгена Гуца-
ла та інші. 

Дорога ложка до обіду, а виплати пенсій — до свят
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Сталість в обмін на поступки
Олег ГРОМОВ,

«Урядовий кур’єр»

Пересічних громадян,
здавалося б далеких

від політики та економіки,
завжди турбують питання
курсу нацвалюти до до-
лара чи євро. Особливо на-
передодні року прийдеш-
нього. Тож як виживатиме
фінансово-банківська сис-
тема 2016-го?

Економіка України на-
ступного року ще буде до-
волі слабкою. Суттєвої різ-
ниці між прогнозами зрос-
тання ВВП на 1—3% немає.
Приміром, був спад 12%, а
стане 10%. Проте світло в
кінці тунелю все-таки є.
Аналітики зазначають, що
економіка починає стабілі-
зуватися, що позначиться і
на курсі нацвалюти.

З МФВ тягнути
не можна

«УК» за роз’ясненнями
звернувся до різних аналі-
тиків. Голова ради Неза-
лежної асоціації банків
України (НАБУ) Роман
Шпек зазначає, що можна
говорити про прогноз об-
мінного курсу гривня/до-
лар у 2016 році на рівні
24,1—25 гривні на кінець
наступного року. 

Однак економіст заува-
жує і про великі ризики,
які існують перед гривнею
та фінансовою системою
загалом. «Затяжне зага-
яння з МВФ може нашко-
дити економіці країни. По
мірі очікуваного і на пер-
ший погляд стійкого по-
кращення економічних по-
казників (скорочення спа -
ду, відновлення виробниц-
тва, нормалізація ситуації
з енергоресурсами, рес-
труктуризація боргу, ста-
білізація курсу і вповіль-
нення темпів інфляції) ук-
раїнська влада розслаби-
лася у відносинах з МВФ.
Якщо раніше один пропу-
щений транш означав не-
добір близько 2,5 мільярда
доларів донорської допо-
моги, то тепер відкладено і
другий транш із пов’яза-
ними кредитами від інших
донорів, що означає недо-
бір 5,5—6 мільярдів дола-
рів за підсумками 2015
року», — аргументує бан-
кір.

Так, саме через затягу-
вання з ухваленням бюд-
жету-2016 українська вла -
да не встигла отримати
третій транш від МВФ.
Тому, вважає Роман Шпек,
золотовалютні резерви
(ЗВР) країни до кінця року
скоротяться до 12 мільяр-
дів доларів із нинішніх 13-
ти. Зауважимо, що це без
трьох мільярдів доларів за
«кредитом Януковича».
Якби Україна гасила цей
борг, то «схуднення» золо-
товалютної скарбниці Нац -
банку було б іще більшим,
і тоді зниження становило
б уже до 9 мільярдів дола-
рів.

Аналітик компанії «Про-
стоБанкКонсалтинг» Іван
Нікітченко переконаний,
що будь-які форс-мажорні
обставини (різке погір-
шення ситуації на Донбасі,
припинення співпраці з
МВФ, гостра політична
криза) впливатимуть на

курс національної валюти.
«Прогноз щодо курсу
гривні, закладеного в бюд-
жет та який відповідає
прогнозу МВФ, цілком імо-
вірний. Важко його перед-
бачити на весь рік, але в
першій половині цей по-
казник, швидше за все, ли-
шатиметься в діапазоні
24—25 грн/дол. з невели-
кою тенденцією до зрос-
тання курсу американ-
ської валюти», — вважає
він.

На думку експерта, крім
фінансової допомоги між-
народних організацій та
урядів, на курс вплива-
тиме наразі висока інфля-
ція (за прогнозами 12%
проти, приміром, 1—2% у
США) та брак приватних
зовнішніх інвестицій, тор-
говельна війна з Росією. А
от відкриття внутрішнього
ринку України для євро-
пейських товарів та послуг
наступного року також
буде своєрідним холодним
душем для економіки
країни — економічна угода
з ЄС запрацює на повну
силу, що трохи погіршить
торговий баланс України з
Європою.

Директор РА «Стан-
дарт-Рейтинг» Андрій Ні-
кітін щодо курсу нацва-
люти на відміну від своїх
колег прогнозує більші так
звані ножиці — від 23 до 27
гривень за долар. Проте він
запевняє, що все залежа-
тиме від умов співпраці
України з МФВ. 

Контрольований
коридор

Що ж негативного та по-
зитивного робить наш
Нац банк у курсовій полі-
тиці? На думку Івана Ні-
кітченка, з весни цього
року регулятор знайшов
рецепт, як взяти під кон-
троль курс на міжбанку. 

«Курс гривні перебуває
в коридорі, але контрольо-
ваному НБУ за допомогою
штучного зменшення по-
питу. Нацбанк не допускає
в усі дні всі заявки на ку-
півлю валюти, в дещо руч-
ному режимі контро-
люючи попит. Плюс допо-
магають обмеження, за-
проваджені ще 2014-го і
які дещо змінювалися в
2015-му. В 2016 році На-
цбанку допоможе й те, що
йому не потрібно буде
авансово перераховувати

свій прибуток до бюджету,
тобто емісійний вплив на
курс гривні знизиться», —
додає експерт. 

Запровадження агре-
сивних адміністративних
методів регулювання го-
тівкової валюти на ринку
Андрій Нікітін вважає не-
гативним чинником.

Натомість Роман Шпек
не бачить прямих ознак
цих методів регулятора,
вважаючи політику Нац -
банку нейтральною. 

Чи достатньо валюти
продається на міжбанку
нині, і що можна зробити,
щоб контролювати цю си-
туацію? Порахуємо і зро-
бимо висновки. Приміром,
у 2015 році обсяг купівлі-
продажу валюти на між-
банку перебував пере-
важно в діапазоні 100—300
мільйонів доларів, хоч ся-
гав і 500 мільйонів. У
2012—2013 роках він був у
діапазоні 700—900 мільйо-
нів доларів, сягав 1 мі-
льярда. Пан Шпек гово-
рить про велику нестачу
валюти на цьому ринку і
вказує на те, що для задо-
волення його потреб по-
трібно зняти регулятивні
обмеження щодо купівлі. 

Величина золотовалют-
ного запасу будь-якої
країни забезпечує вижи-
вання у складні та не дуже
часи. Але тепер годі й по-
рівнювати ті крихітні ЗВР
нашої країни, якими вони
були майже два роки тому. 

Кредитування
бізнесу 
поповнить 
золотий запас

Нацбанк, вважають екс-
перти, потроху поповнює
ці резерви, проте, на

думку Андрія Нікітіна,
ЗВР потрібно збільшу-
вати не за допомогою
коштів МВФ, Світового
банку (як нині), а завдяки
інвестиціям і пожвав-
ленню кредитування ре-
зидентів у іноземній ва-
люті. І це правильно, про
що свідчить світова прак-
тика. Адже через падіння
попиту на сировинних
ринках, а разом з тим і цін
наші експортери (здебіль-
шого вони і сировинні) не
зможуть забезпечувати
поповнення ЗВР.

Загалом Роман Шпек не
безнадійно вимальовує
цю картину, вважаючи,
що резерви нашого регу-
лятора достатні для по-
криття імпорту за кризо-
вої ситуації. 

Чи допоможуть зміц-
ненню гривні та попов-
ненню наших золотова-
лютних резервів у 2016-
му експортери, які за-
вжди у цьому питанні
були серед перших? Пан
Шпек вважає, що валютні
обсяги експортно-імпор-
тних операцій наступного
року лише скорочувати-
муться. «Задля збіль-
шення обсягів валютної
виручки варто знизити та
скасувати норму обов’яз-
кового продажу, що зму-
шує експортерів затри-
мувати виручку та іноді
відправку товарів, що
спричиняє значні витрати
на адміністрування ва-
лютних потоків. Потрібно
запровадити спрощений
та пільговий режим ПДВ
саме для експортерів. Це
збільшить обсяг валюти,
яка надходитиме в
країну, а це позитивно
впливатиме на курсову
стабільність», — додає
банкір.    

Віримо, що настане час, коли гривня буде не тільки красивою, а й міцною валютою

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законів України
щодо забезпечення гарантій соціального 

захисту колишніх працівників органів 
внутрішніх справ України та членів їхніх 

сімей
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військової

служби, та деяких інших осіб» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., 
№ 29, ст. 399 із наступними змінами):

1) у частині шістнадцятій статті 43 після слів «на момент призначення» до-
повнити словами «або виплати», а слова «призначена пенсія підлягає негайному
перерахунку» замінити словами «пенсія призначається з урахуванням таких змін
та/або нововведень, а призначена пенсія підлягає невідкладному перерахунку»;

2) статтю 63 після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«Перерахунок пенсій особам начальницького і рядового складу органів внут-

рішніх справ України (міліції), які мають право на пенсійне забезпечення або
одержують пенсію на умовах цього Закону, здійснюється з урахуванням видів
грошового забезпечення, щомісячних додаткових видів грошового забезпечення
(надбавок, доплат, підвищень) та премій у розмірах, встановлених законодав-
ством для поліцейських».

У зв’язку з цим частини третю та четверту вважати відповідно частинами чет-
вертою та п’ятою.

2. Абзац перший пункту 3 розділу III «Прикінцеві положення» Закону України
«Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо пенсійного за-
безпечення» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 22, ст. 145) після
слів «Міністерстві внутрішніх справ України» доповнити словами «Національній
поліції».

3. Пункт 15 розділу XI «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України
«Про Національну поліцію» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 40-
41, ст. 379) доповнити абзацами другим і третім такого змісту:

«За колишніми працівниками міліції, у тому числі пенсіонерами, а також чле-
нами їхніх сімей, іншими особами зберігаються пільги, компенсації і гарантії,
передбачені цим Законом для колишніх поліцейських, членів їхніх сімей, інших
осіб.

Право на отримання одноразової грошової допомоги, інших виплат, перед-
бачених Законом України «Про міліцію», зберігається і здійснюється в порядку,
що діяв до набрання чинності Законом України «Про Національну поліцію».

II. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
23 грудня 2015 року
№ 900-VIII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про заходи щодо стимулювання 
зовнішньоекономічної діяльності

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Визнати таким, що втратив чинність, Закон України «Про заходи щодо ста-

білізації платіжного балансу України відповідно до статті XII Генеральної угоди
з тарифів і торгівлі 1994 року» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 4,
ст. 20, № 25, ст. 197).

2. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2016 року.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
24 грудня 2015 року
№ 912-VIII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про схвалення рішення Президента України
про допуск підрозділів збройних сил інших
держав на територію України у 2016 році 

для участі у багатонаціональних навчаннях
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Рішення Президента України про допуск підрозділів збройних сил інших

держав на територію України у 2016 році для участі у багатонаціональному на-
вчанні з підготовки підрозділів збройних сил, багатонаціональному навчанні
«Кленова арка — 2016», українсько-американському навчанні «Сі Бриз —
2016», українсько-американському навчанні «Репід Трайдент — 2016» схвалити.

2. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
25 грудня 2015 року 
№ 926-VIII

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 23 листопада 2015 р. № 1393-р
Київ

Про затвердження плану дій з реалізації 
Національної стратегії у сфері прав людини 

на період до 2020 року
1. Затвердити план дій з реалізації Національної стратегії у сфері прав людини

на період до 2020 року (далі — план дій) згідно з додатком.
2. Міністерствам, іншим державним органам забезпечити виконання плану

дій.
3. Міністерству юстиції забезпечувати щороку:
до 1 листопада підготовку та оприлюднення звіту про виконання плану дій у

поточному році;
до 10 грудня публічне обговорення звіту про виконання плану дій у поточному

році за участю представників органів державної влади, органів місцевого само-
врядування, інститутів громадянського суспільства, міжнародних організацій та
внесення у разі потреби змін до плану дій з урахуванням результатів такого об-
говорення.

4. Міністерствам, іншим державним органам подавати щокварталу Міністер-
ству юстиції звіт про стан виконання  плану дій  для проведення аналізу та ін-
формування Кабінету Міністрів України.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Із планом заходів до урядового розпорядження можна ознайомитися 
на сайті «УК».

ДОКУМЕНТИ

Від редакції. З останнім твердженням поважного фахівця
важко не погодитися. Завжди економіку країни загалом та
зміцнення національної валюти зокрема рятувало саме змен-
шення частки обов’язкового продажу валюти експортерами.
Тобто надання їм сприятливих умов для ведення бізнесу.  Адже
останнім і без того дуже важко: світові ціни на товари й сиро-
вину впали, Україна практично втратила для себе ринок Росії.
Навіть здешевлення газу та нафти (значно менша за обсягами
купівля блакитного палива Україною для внутрішніх потреб)
призводять до того, що підприємства недоотримують валютну
виручку. Тож усе йде по колу. Тому настав час для валютного
кредитування бізнесу (про це «УК» писав нещодавно).

А щодо курсу нацвалюти на 2016 рік, то можна погодитися
з експертами: за сприятливих умов вона лишатиметься на
рівні 24,5—26 гривень за долар. Проте яким він буде насправді
впродовж наступного року, наразі не знає ніхто.
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Світлана ІСАЧЕНКО,
«Урядовий кур’єр» 

На Дністровській ГАЕС, яку
зводять у Сокирянському

районі на Буковині, розпочато
пускові операції на третьому гід-
роагрегаті потужністю 324 МВт.
Поки що він працює на третину
обертів у режимі синхронізації
роботи з двома агрегатами, що
вже виробляють електроенергію
і забезпечують виконання основ-
ного завдання станції: акумулю-
вати в нічний час електроенер-
гію для виробництва її під час пі-
кових навантажень, що дає змо-
гу об’єднаній енергосистемі Ук-
раїни працювати стабільно й на-
дійно.

Введення у промислову екс-
плуатацію відбудеться наступ-
ного року. До слова, турбінам аг-
регатів, за давньою традицією,
гідроенергетики надають жіночі
імена. Тож до «Слави» та «Вікто-
рії» приєдналася «Надія». 

Унікальне
обладнання
виготовили в Україні

Як повідомили в ПАТ «Укргід-
роенерго», до складу якого вхо-
дить каскад дністровських елек-
тростанцій, усі випробування
початку пускових операцій
пройдено успішно. Генеральний
директор Укргідроенерго Ігор
Сирота подякував підрядним ор-
ганізаціям, постачальникам об-
ладнання за професійну роботу. 

— Ми вкотре довели, що, не-
зважаючи на складні часи у

країні, гідроенергетики вчасно
та якісно виконують поставлені
завдання. Власними силами ук-
раїнці здатні будувати такі мас-
штабні амбітні проекти світового
рівня, — наголосив Ігор Сирота.

Нині спеціалісти інженерної
та монтажної служб цього чи не
найбільшого енергетичного
об’єкта Європи перевіряють у дії
всі технічні параметри, механіч-
ну та електричну частини склад-
ного унікального обладнання,

яке не має світових аналогів. Йо-
го виготовили на українських
підприємствах, зокрема на хар-
ківських машинобудівних заво-
дах «Турбоатом» та «Електро-
важмаш». 

— Пуск третього агрегата за-
вершує важливий етап — зве-
дення першої черги Дністров-
ської гідроакумулятивної стан-
ції, — розповідає перший за-
ступник голови Чернівецької
обл держадміністрації Володи-

мир Куліш, який тривалий час
очолював будівництво ГАЕС на
Дністрі. — Виконано колосаль-
ний обсяг проектних, будівель-
них робіт. Напрацьовано уні-
кальний досвід. Дністровська
ГАЕС стала осередком соціаль-
но-економічного зростання ре-
гіону. 

Сім краще, ніж три
За проектом, затвердженим

Укрдержекспертизою, Дніс-

тровська ГАЕС має працювати у
складі семи агрегатів, з якими її
загальна потужність у генерую-
чому режимі становить 2268
МВт. Тому цю ГАЕС справедли-
во називають гордістю України.
Зазначимо, що робота лише од-
ного гідроагрегата забезпечує
економію за рік 69 078 тисяч ку-
бічних метрів газу та 368
тисяч тонн вугілля. 

Свого часу на замовлення Сві-
тового банку швейцарська інжи-
нірингова компанія провела екс-
пертизу проекту, підтвердивши
технічну, технологічну, еконо-
мічну і фінансову доцільність до-
будови станції. У збільшенні по-
тужності дністровського гідро -
акумулятора, який внесено до
переліку пріоритетних енерге-
тичних об’єктів нашої країни,
висловлюють зацікавленість та-
кож сусіди — Молдова та Руму-
нія, поблизу яких він працює.
Тепер необхідно визначити по-
дальшу долю Дністровської 
ГАЕС у контексті розвитку
енергетичного комплексу краї-
ни, зокрема вітчизняної гідрое-
нергетики, наголошує Володи-
мир Куліш. 

Зусиллями вітчизняних гід-
роенергетиків за останні кілька
років частка відновлюваної
енергії, виробленої силою води,
зросла удвічі у загальному
енергетичному балансі країни
— до 11%. Дністровська гідро -
станція, коли запрацює на повну
потужність, дасть змогу серед
інших заходів збільшити цей по-
казник до 15%, як у розвинених
країнах.    

ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
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Тетяна БОДНЯ,
«Урядовий кур’єр» 

Присмак свята може зіпсува-
ти сурогатний алкоголь, ви-

робники якого цими днями на-
магаються максимально урізно-
манітнити свій асортимент. Се-
ред вилученого податковою мі-
ліцією нелегального товару по-
ряд з дешевою горілкою є під-
робки під елітні бренди.

«Шампанське» 
від тіньовиків

«У Миколаївській області
співробітники податкової міліції
вилучили з незаконного обігу
алкоголь на понад 4,2 мільйона
гривень, — розповідає перший
заступник голови Державної
фіскальної служби України
Сергій Білан. — Зокрема викри-
то посадових осіб одного з під-
приємств, які займалися неза-
конним виробництвом і зберіган-
ням алкогольних напоїв з метою
збуту». 

За словами високопосадовця,
на перший погляд ці напої нічим
не відрізнялися від звичайних,
тара, в яку їх розливали, була як
від ігристого вина. А ось техно-
логію застосовували специфіч-
ну. Адже справжнє шампанське
— це результат подвійного бро-
діння, природного насичення
вуглекислотою, якій нікуди ви-
ходити. На такі процеси потрі-

бен час. Виробники ж цієї про-
дукції, судячи з усього, поспіша-
ли. «На території цеху ми
знайшли балони з вуглекислим
газом, — пояснює Сергій Білан.
— Як з’ясувалося, продукцію
просто спеціально газували».

Згідно з постановою суду про-
ведено низку обшуків. У резуль-
таті на території колишньої
ферми виявлено й вилучено 
18 815 пляшок сурогатного іг-
ристого вина об’ємом 0,7 літра з
наклеєними підробленими ак-
цизними марками. Ще в одному
приміщенні, обладнаному устат-
куванням для нелегального ви-
робництва, вилучено 41 тисячу
марок з ознаками підробки,
близько 33 тисяч пляшок суро-
гатного ігристого вина, 7 тисяч
літрів виноматеріалу, а також 41
тисячу марок акцизного збору з
ознаками підробки. Загалом ви-
лучено понад 51,8 тисячі пляшок
вина, 7 тонн виноматеріалу та 41
тисячу марок акцизного збору
на суму понад 4,2 мільйона гри-
вень.

Відомі бренди —
саме те, що треба 

На сусідній Одещині співро-
бітники податкової міліції при-
пинили діяльність підпільного
цеху, в якому під виглядом відо-
мих іноземних торгових марок
виробляли фальсифіковані ал-
когольні напої. У межах операції

«Акциз-2015» було встановлено
місця незаконного виробництва і
реалізації підробленого алкого-
лю. Цех із виробництва фальси-
фікату ділки облаштували на
території приватного домоволо-
діння, а готову продукцію збері-
гали на двох складах, розташо-
ваних у районі ринку. Під час об-
шуків вилучено обладнання для
виробництва, спирт, а також 5,9
тисячі літрів готових фальсифі-
кованих лікеро-горілчаних на-
поїв. Загальна сума вилученого
алкоголю становить 1,9 мільйона
гривень.

Ще одних торговців фальси-
фікованим алкоголем викрили
податківці у Херсоні. Під час
санкціонованого обшуку з неза-
конного обігу вони вилучили по-
над 42 тисячі пляшок фальсифі-
кованої продукції кількох відо-

мих торгових марок загальним
обсягом майже 30 тисяч літрів.
Серед напоїв — горілка, вино,
коньяк. На пляшках були на-
клеєні акцизні марки, які заво-
ди-виробники не використову-
вали. Вартість вилученого ста-
новить 1,67 мільйона гривень.

Бізнес швидко орієнтується на
попит. Тому серед завбачливих
підприємців є й такі, що намага-
ються швидко підзаробити на
«новорічних звичках» спожива-
чів, не вдаючись до таких ради-
кальних кроків, як організація

підпільного виробництва. Так, у
Харкові податківці викрили 40-
річну бізнесвумен, яка незакон-
но ввезла на територію регіону
партію спиртного іноземного ви-
робництва з метою подальшого
продажу. Бізнес жінка організу-
вала без ліцензії на право здійс-

нення торгівлі підакцизними то-
варами. Крім цього, на пляшках
не було акцизних марок.

Під час обшуків податківці
виявили й вилучили 175 пляшок
елітного алкоголю на загальну
суму близько 87 500 гривень і 51
кілограм червоної ікри на суму
близько 56,1 тисячі гривень. Ку-
пуючи такі напої, споживач не
завжди може відрізнити підроб-
ку за її смаковими якостями,
особливо коли йдеться про шам-
панське. Тому фахівці радять
вибирати перевірені часом брен-
ди. Крім того, податківці засте-
рігають від купівлі алкогольної
продукції через інтернет. Адже
торгівлю у такий спосіб заборо-
нено чинним законодавством. І
всі підакцизні товари, що реалі-
зуються на інтернет-сайтах, —
контрафактна або контрабандна
продукція. 

Передноворічна битва за градус
БЕЗПЕКА. Виробники підпільної продукції готуються до свят, а податківці розповідають, 
як не потрапити на їхній гачок

Турбіну назвали «Надія»
ГОРДІСТЬ КРАЇНИ. Перша черга унікального гідроенергетичного об’єкта
вийшла на фінішну пряму. Що далі?

Характерні ознаки фальсифікату
✔ Ціни за одиницю продукції нижче встановлених законодавством (1 пл.

вина у скляній тарі об’ємом 0,7 л та в іншій тарі об’ємом 1 л – 27 грн, а на
ігристі вина та шампанське у скляній тарі об’ємом 0,7—0,75 л — 49,9 грн
за 1 пляшку);

✔ Підроблені марки акцизного податку (кольорові ксерокопії марок, ви-
травлення ставок акцизного податку, які вказуються на марках, тощо);

✔ Продукція взагалі не маркована;
✔ Порушення порядку оклеювання етикетками (нерівно наклеєні етикет-

ки і контретикетки);
✔ Наявні ознаки повторного використання тари (сліди клею від поперед-

нього оклеювання акцизними марками);
✔ Можливий видимий осадок у рідині (продукція містить пластівці).
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Фахівці радять обирати перевірені часом бренди 
і застерігають від купівлі алкогольної
продукції через інтернет.

Щоб уявити масштабність проекту, варто лишень подивитися на цей знімок від 3 листопада, коли в шахту
третього гідроагрегата було перенесено статор гідрогенератора двигуна
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Незалежні директори 
врятують репутацію банків
ТЕНДЕНЦІЇ. Фінустанови мають зосередитися на захисті 
не лише інтересів мажоритарних власників

Сторінку підготувала Вікторія КОВАЛЬОВА, «Урядовий кур’єр»

Якщо інвестор обирає між дво-
ма підприємствами з анало-

гічними показниками, але в одно-
му з них хороше корпоративне
управління, то він надасть пере-
вагу саме йому і готовий буде за-
платити 40% і більше за таку ком-
панію. Так свідчить статистика.
Про те, що заважає Україні впро-
ваджувати кращі практики кор-
поративного управління у при-
ватних і державних компаніях, і
як краще побудувати систему уп-
равління державними пакетами
акцій, «УК» розповідає експерт з
корпоративного управління Між-
народної фінансової корпорації
Анатолій ЄФИМЕНКО.

Оскільки уряд України має
намір продати 300 держпідпри-
ємств,  на що потрібно звернути
увагу в цих компаніях,  щоб яко-
мога краще подати їх інвестору?
— Український державний сек-
тор має репутацію непрозорого,
управляють ним не завжди ефек-
тивно, тому слід максимально від-
крити підприємства для потен-
ційних покупців. Багатьох із них
також відлякують різні додаткові
зобов’язання соціально-економіч-
ного характеру (збереження ро-
бочих місць, обмеження щодо пе-
репрофілювання підприємства
тощо). Тож сумлінні покупці, які
серйозно ставляться до своїх зо-
бов’язань, програють або не зма-

гаються з несумлінними, які з го-
товністю підписують такі додат-
кові умови, розраховуючи потім
домовитися з чиновниками, що
контролюватимуть їхнє виконан-
ня.  

Які основні проблеми управ-
ління корпоративними правами
нашої держави і які варіанти їх
подолання бачите?
— Українська система управлін-
ня державними пакетами акцій
неефективна. Їй бракує чіткого та
послідовного формулювання ці-
лей та завдань для державних
підприємств, притаманна непро-
зорість прийняття рішень щодо
призначення на посади у вико-
навчих органах та наглядових ра-
дах державних підприємств, іс-
нує система колективної безвід-
повідальності як посадових осіб
державних підприємств, так і чи-
новників, що контролюють їхню
діяльність. 

Немає прецедентів щодо при-
тягнення до відповідальності по-
садовців, які ухвалюють рішення
на шкоду підприємству, діють у
власних інтересах чи інтересах
третіх осіб. 

Більшість проблем корпора-
тивного управління в державно-
му секторі та інструментів їхньо-
го подолання означено в такому
документі, як «Керівні принципи
ОЕСР по корпоративному управ-

лінню на державних підприєм-
ствах», які ухвалила ця міжна-
родна організація ще у 2004 році.
Цей документ слугував підґрун-
тям реформ управління держав-
ним сектором у багатьох країнах,
що розвиваються. Однак навіть
попри те, що «Керівні принципи…
» перекладено українською, скла-
дається враження, що наші поса-
довці з ними не ознайомилися.

Ми й досі не маємо національ-
ного кодексу корпоративного уп-
равління. Чи достатньо нам
«Принципів корпоративного уп-
равління»,  оновлених Нацкомі-
сією з цінних паперів та фондо-
вого ринку у 2014 році? 
— Загалом «Принципи корпора-
тивного управління» відповіда-
ють кращим міжнародним прак-
тикам. Щоправда, є деякі недолі-
ки, пов’язані з неповним розумін-
ням принципів роботи сучасної
корпорації чи певним зміщенням
акцентів. Однак слід розуміти, що
«Принципи корпоративного уп-
равління» відображають стан-
дарт, для досягнення якого по-
трібно відштовхуватися від ни-
нішньої практики. Проблема в то-
му, що ця практика має дуже
низький якісний рівень (ручне ке-
рування, зловживання контро-
лем, підхід за принципом «пере-
можець отримує все», брак пока-
рання за зловживання), тоді як
запровадження кращих стандар-
тів має відбуватися поетапно, щоб
не припуститися перекручень чи
окозамилювання, коли запозичу-
ють лише форму тих чи тих ін-
ститутів, не розуміючи їхньої
сутності.                 

Ви вивчали особливості кор-
поративного управління в різних
країнах. Попри те що є взірці
найкращих практик,  чи можна

говорити про відмінності такого
управління в різних країнах?  
— Стандарти корпоративного уп-
равління кожної країни ґрунту-
ються на практиці, яка склалась.
Водночас на її формування впли-
ває багато факторів, серед яких і
особливості національної культу-
ри (наприклад, ідеї Конфуція що-
до нерозривності повноважень та
обов’язків впливають на корпора-
тивне управління в Японії та Ки-
таї). У країнах загального права
(США, Велика Британія, Індія,
Австралія) корпоративне управ-
ління може спиратися на кваліфі-
ковану відповідальну й незалеж-
ну судову систему, в країнах Єв-
ропи велике значення надають
репутації. Також триває процес
взаємного впливу між практика-
ми корпоративного управління та
розвитком корпоративного зако-
нодавства.    

На вашу думку, як вплине на
бізнес-клімат у державі Закон
«Про внесення змін до деяких за-
конодавчих актів України щодо
захисту прав інвесторів»? 
— З одного боку, закон справді
містить дуже важливі норми сто-
совно запровадження інституту
похідного позову, який над -

звичайно важливий в контексті
забезпечення відповідальності
посадових осіб українських ак-
ціонерних товариств. Відпові-
дальність посадовців — це клю-
човий елемент корпоративного
законодавства інших країн. Гро-
мадяни лише тоді вкладатимуть
кошти у компанії, коли будуть
упевнені в тому, що особу, яка
зрадила їхню довіру, покарають.
Велике значення має і запровад-
ження інституту незалежних
директорів та вдосконалення ре-
гулювання щодо укладення пра-
вочинів із заінтересованістю.
Втім, можна вказати і на суттєві
недоліки закону, серед яких і
безпрецедентно високий поріг
для застосування механізму по-
хідного позову, — 10 відсотків
капіталу товариства. До того ж
запровадження інституту неза-
лежних директорів не підкріп-
лено вимогами щодо обов’язко-
вої частки незалежних директо-
рів у складі наглядової ради та у
складі важливих комітетів на-
глядової ради. Немає й механіз-
му реагування на виявлення
факту втрати незалежним ди-
ректором своєї незалежності
(виявлення прихованих зв’язків
чи приватного інтересу).  
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Усього 60% банків з укра-
їнським капіталом за-

твердили кодекс корпора-
тивного управління і лише
38% банків з іноземним капі-
талом затвердили аналогіч-
ний документ. Про це йдеть-
ся в дослідженні «Система
корпоративного управління в
банках України: минуле, те-
перішнє, майбутнє» партнера
Investor Relations Agency
Оксани Параскеви.

На думку автора дослід-
ження, виявлена особливість
нинішньої практики корпора-
тивного управління підтвер-
джує висновок, що значною
мірою не відбулося якісного
зростання проникнення
практик корпоративного уп-
равління материнських бан-
ків, і прихильність корпора-
тивного управління в банках з
українським капіталом вища,
ніж у банках з іноземним.  Од-
нак переважно кодекс корпо-

ративного управління —
формальний документ. Поки
що він не є дієвим інструмен-
том для поліпшення якості
управління у вітчизняних
банках.

«Це відбувається тому, що
не всі учасники корпоратив-
них відносин готові до цього. З
одногу боку, акціонери й досі
безпосередньо втручаються
в діяльність менеджменту.
Особливо це позначається на
великих обсягах операцій з
пов’язаними особами. Націо-
нальний банк України робить
певні кроки щодо вдоскона-
лення корпоративного уп-
равління, зокрема викриває
бенефіціарних власників
банку, узгоджує операції з
пов’язаними особами тощо»,
— вважає корпоративний
секретар банку «Хрещатик»
Ольга Ратушнюк. 

З другого — за її словами,
нині жоден банк не залучає

публічний капітал, оскільки
такий ринок фактично не
функціонує в Україні. Впро-
вадження кодексу корпора-
тивного управління повною
мірою можливе тільки в тому
разі, коли банки залучати-
муть капітал на публічних
ринках.

Експерти пропонують для
втілення кращих практик у
корпоративне управління
банками розкривати інфор-
мацію про реальних їх влас-
ників  і впроваджувати у них
справді незалежних ані фі-
нансово, ані через бізнес чле-
нів спостережних рад. Ство-
рення інституту незалежних
директорів — це один із клю-
чових чинників підвищення
якості корпоративного уп-
равління і, як наслідок, —
зростання довіри до фінансо-
вих інструментів.

Оксана Параскева зазна-
чає, що нова якість корпора-

тивного управління затребу-
вана на тлі низької довіри до
фінансового сектору. Згідно з
результатами дослідження
Investor Relations Agency,
близько третини людей в Ук-
раїні взагалі не довіряють
банкам і ще близько 50% дові-
ряють їм лише незначну час-
тину коштів. Фактично це
оцінка якості управління, яку
суспільство поставило нагля-
довим радам банків, що ма-
ють стежити, чи у правиль-
ному напрямі розвиваються
фінансові установи.

Один із ключових елемен-
тів корпоративної культури в
Україні — спрямованість на
захист інтересів мажоритар-
них власників: в одному з до-
сліджень на цю проблему
вказали близько 85% рес-
пондентів. «Кризу довіри
можна подолати, якщо змі-
нити цей показник. Рада ди-
ректорів має захищати ін-

тереси всіх стейкхолдерів
(фізичні і юридичні особи,
які мають легітимний інтер-
ес у діяльності організації,
тобто певною мірою зале-
жать від неї або можуть
впливати на її діяльність. —
Авт.)», — переконана Оксана
Параскева. Хоч у нас побу-

тувало припущення, що
прихід іноземних банків
призведе до імпорту корпо-
ративної культури, цього не
сталося, і вона в Україні
майже не змінилася. Тому
маємо піклуватися про
імідж вітчизняної банків-
ської системи самі.

Анатолій ЄФИМЕНКО. Народився 1971 року в Ізмаїльському районі Оде-
ської області. Закінчив юридичний факультет Київського національного уні-
верситету імені Тараса Шевченка за спеціальністю «міжнародне право».  Має
науковий ступінь кандидата юридичних наук. Як стипендіат програми Фул-
брайта у 2005—2006 роках відвідував вищі курси корпоративного управління
ім. Джона Вайнберга при університеті штату Делавер. Брав участь у розроб-
ленні законодавчих актів з корпоративного права й корпоративного управлін-
ня не тільки в Україні, а й у РФ, Монголії, Киргизстані, Узбекистані. Він один
із розробників Закону «Про акціонерні товариства» та проекту закону «Про
товариства з обмеженою відповідальністю».  В МФК працює з 2010 року як
експерт з питань законодавства, надає послуги з оцінки корпоративного уп-
равління окремих компаній у Центральній Азії та Східній Європі.

ДОСЬЄ «УК»

Експерт з корпоративного
управління Міжнародної 

фінансової корпорації 
Анатолій ЄФИМЕНКО

«Громадяни тоді вкладатимуть кошти 
у компанії, коли будуть впевнені, що особу,

яка зрадила їхню довіру, покарають»

Для втілення кращих практик корпоративного управління
в банках слід впроваджувати незалежних фінансово 
і від бізнесу членів спостережної ради
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до Земельного кодексу
України щодо удосконалення механізму
передачі земельних ділянок, відчужених 

для суспільних потреб чи з мотивів суспільної
необхідності

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Статтю 122 Земельного кодексу України (Відомості Верховної Ради України,

2002 р., № 3-4, ст. 27) доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Земельні ділянки, що вилучаються, викуповуються або примусово відчужу-

ються для суспільних потреб чи з мотивів суспільної необхідності, надаються у ко-
ристування для таких потреб органами виконавчої влади та органами місцевого са-
моврядування, які прийняли рішення про їх вилучення, викуп або примусове відчу-
ження для суспільних потреб чи з мотивів суспільної необхідності».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
8 грудня 2015 року 
№ 862-VIII

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України 

«Про гуманітарну допомогу» 
щодо недопущення затягування строків

проведення державного санітарно-
епідеміологічного, ветеринарно-санітарного,

фітосанітарного, екологічного 
та радіологічного контролю гуманітарної

допомоги
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про гуманітарну допомогу» (Відомості Верховної

Ради України, 1999 р., № 51, ст. 451; 2014 р., № 4, ст. 61; 2015 р., № 39, ст. 377) такі
зміни:

1. Статтю 5 доповнити частинами шостою і сьомою такого змісту:
«Спеціально уповноважені державні органи з питань гуманітарної допомоги зо-

бов’язані:
у день прийняття рішення про визнання товарів (предметів) гуманітарною допо-

могою розмістити його на своєму офіційному веб-сайті, що є підставою для його
використання органами, які здійснюють державний санітарно-епідеміологічний, ве-

теринарно-санітарний, фітосанітарний, екологічний та радіологічний контроль то-
варів (предметів) гуманітарної допомоги;

в одноденний строк після прийняття рішення про визнання товарів (предметів)
гуманітарною допомогою направити таке рішення в електронній формі до органів
доходів і зборів та інших державних органів у порядку, визначеному Кабінетом Мі-
ністрів України.

За нерозміщення та/або несвоєчасне розміщення рішення про визнання товарів
(предметів) гуманітарною допомогою на офіційному веб-сайті, а також за ненаправ-
лення та/або несвоєчасне направлення рішення про визнання товарів (предметів)
гуманітарною допомогою до органів доходів і зборів та інших державних органів по-
садові особи спеціально уповноважених державних органів з питань гуманітарної
допомоги несуть відповідальність відповідно до закону».

2. Частину шосту статті 9 викласти в такій редакції:
«Органи, які безпосередньо здійснюють державний санітарно-епідеміологічний,

ветеринарно-санітарний, фітосанітарний, екологічний та радіологічний контроль то-
варів (предметів) гуманітарної допомоги, забезпечують оперативне безкоштовне та
якісне проведення відповідного контролю. Кожен такий орган в одноденний строк
після звернення до нього отримувача гуманітарної допомоги з товаросупровідними
документами щодо проведення відповідного виду контролю для митного офор-
млення товарів (предметів) гуманітарної допомоги зобов’язаний, за потреби, здійс-
нити відбір зразків товарів (предметів) та не пізніше восьми днів безкоштовно офор-
мити всі документи, передбачені законодавством під час здійснення та за результа-
тами здійснення зазначених видів контролю товарів (предметів) гуманітарної допо-
моги. Керівник органу, який безпосередньо здійснює відповідний державний кон-
троль, може прийняти мотивоване рішення (із зазначенням конкретних підстав) про
подовження зазначеного строку, але не більш як на 30 днів. Органи доходів і зборів
зобов’язані забезпечити оперативне безкоштовне проведення митного оформлення
гуманітарних вантажів, а також їх цілісність під час перетину митного кордону Ук-
раїни. За порушення вимог, передбачених цією частиною щодо митного оформлення
та проведення відповідних видів державного контролю, у тому числі строків їх про-
ведення, посадові особи відповідних органів несуть відповідальність згідно із зако-
ном».

3. Частину другу статті 12 доповнити абзацами четвертим — шостим такого
змісту:

«нерозміщення та/або несвоєчасне розміщення спеціально уповноваженими дер-
жавними органами з питань гуманітарної допомоги рішення про визнання товарів
(предметів) гуманітарною допомогою на своєму офіційному веб-сайті;

ненаправлення та/або несвоєчасне направлення спеціально уповноваженими дер-
жавними органами з питань гуманітарної допомоги рішення про визнання товарів
(предметів) гуманітарною допомогою до органів доходів і зборів та інших державних
органів;

порушення органами, які безпосередньо здійснюють державний санітарно-епі-
деміологічний, ветеринарно-санітарний, фітосанітарний, екологічний та радіологіч-
ний контроль товарів (предметів) гуманітарної допомоги, строків проведення відпо-
відних видів контролю товарів (предметів) гуманітарної допомоги».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через місяць з дня його опублікування, крім абзацу

четвертого пункту 1 розділу I, який набирає чинності з 1 січня 2016 року.
2. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня опублікування цього Закону:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації

цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами ви-

конавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
8 грудня 2015 року 
№ 865-VIII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до статті 2 Закону України
«Про державну підтримку та особливості
функціонування дитячих центрів «Артек» 

і «Молода гвардія» щодо зміни призначення
земельної ділянки

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Абзац перший частини другої статті 2 Закону України «Про державну підтримку

та особливості функціонування дитячих центрів «Артек» і «Молода гвардія» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2009 р., № 26, ст. 319, № 39, ст. 549) викласти в такій
редакції:

«2. Території, на яких розташовані дитячі центри «Артек» і «Молода гвардія», на-
лежать відповідно до природно-заповідного фонду загальнодержавного значення
та рекреаційних земель з правом забудови виключно для задоволення потреб за-
значених дитячих центрів відповідно до генерального плану їх розвитку, що затвер-
джується Кабінетом Міністрів України». 

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
8 грудня 2015 року 
№ 871-VIII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до статті 6 Закону України
«Про Державний бюджет України 

на 2015 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Статтю 6 Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік» (Відо-

мості Верховної Ради України, 2015 р., № 5, ст. 37, № 15, ст. 99) після абзацу п’ятого
доповнити пунктом 3 такого змісту:

«3) за рішенням Кабінету Міністрів України для забезпечення виконання боргових
зобов’язань публічного акціонерного товариства «Укргідроенерго» перед Європей-
ським банком реконструкції та розвитку у сумі, що не перевищує 180.000 тис. євро,
для продовження реалізації Проекту «Реабілітація гідроелектростанцій».

З моменту виникнення боргових зобов’язань, зазначених в абзаці першому цього
пункту, анулювати у такій же сумі невибрану частину кредиту, залученого державою
за Кредитною угодою (Проект «Реабілітації гідроелектростанцій») між Україною та
Європейським банком реконструкції та розвитку, ратифікованою Законом України
від 18 вересня 2012 року № 5255-VI.

Звільнити публічне акціонерне товариство «Укргідроенерго» від зобов’язання на-
давати майнове або інше забезпечення виконання зобов’язання за гарантією, що на-
дається відповідно до абзацу першого цього пункту».

У зв’язку з цим абзац шостий вважати абзацом дев’ятим.
2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
24 грудня 2015 року 
№ 906-VIII

www.ukurier.gov.ua 7№47, 30 грудня 2015 року, середа, «УК» № 245

(тис.грн.)

Всього видатки
споживання

оплата
праці

комунальні
послуги та
енергоносії

видатки
розвитку

Всього видатки
споживання

оплата
праці

комунальні
послуги та
енергоносії

видатки
розвитку

22550000000000 ММііннііссттееррссттввоо ссооццііааллььннооїї ппооллііттииккии УУккррааїїннии 110044 888811 555500,,88 110044 774477 222255,,88 223399 009911,,00 3366 119922,,99 113344 332255,,00 446622 882288,,11 116666 224400,,00 4400 665555,,33 1122 332211,,44 229966 558888,,11 110055 334444 337788,,99

22550066000000 ППееннссііййнниийй ффоонндд УУккррааїїннии 9944 881111 555511,,55 9944 881111 555511,,55 9944 881111 555511,,55

2506050 1020 Покриття дефіциту коштів Пенсійного фонду 
України для виплати пенсій

31 759 267,0 31 759 267,0 31 759 267,0

33551100000000 ММііннііссттееррссттввоо ффііннааннссіівв УУккррааїїннии ((ззааггааллььннооддеерржжааввнніі 
ввииттррааттии))

116622 117711 992299,,11 115566 118833 443322,,99 44 118888 449966,,22 33 779955 660000,,00 33 779955 660000,,00 116655 996677 552299,,11

33551111000000 ММііннііссттееррссттввоо ффііннааннссіівв УУккррааїїннии ((ззааггааллььннооддеерржжааввнніі 
ввииттррааттии))

116622 117711 992299,,11 115566 118833 443322,,99 44 118888 449966,,22 33 779955 660000,,00 33 779955 660000,,00 116655 996677 552299,,11

3511150 0180 Субвенція з державного бюджету місцевим 
бюджетам на надання пільг та житлових субсидій 
населенню на оплату електроенергії, природного 
газу, послуг тепло-, водопостачання і 
водовідведення, квартирної плати (утримання 
будинків і споруд та прибудинкових територій), 
вивезення побутового сміття та рідких нечистот

18 414 219,3 18 414 219,3 18 414 219,3

3511340 0180 Субвенція з державного бюджету місцевим 
бюджетам на виплату допомоги сім'ям з дітьми, 
малозабезпеченим сім'ям, інвалідам з дитинства, 
дітям-інвалідам, тимчасової державної допомоги 
дітям та допомоги по догляду за інвалідами І чи ІІ 
групи внаслідок психічного розладу

41 916 440,7 41 916 440,7 41 916 440,7

3511350 0170 Обслуговування державного боргу 85 672 511,7 85 672 511,7 85 672 511,7

з них:

              
       

Разом:

Спеціальний фонд
Код програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
державного 
бюджету

з них:
Код 

функціональної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
бюджету

Найменування згідно з відомчою і програмною 
класифікаціями видатків та кредитування 

державного бюджету

Загальний фонд

тис.грн.

ввииппллааттуу ддооппооммооггии ссіімм''яямм зз ддііттььммии,, 
ммааллооззааббееззппееччеенниимм ссіімм''яямм,, ііннввааллііддаамм 

зз ддииттииннссттвваа,, ддііттяямм--ііннввааллііддаамм,, 
ттииммччаассооввооїї ддеерржжааввннооїї ддооппооммооггии 
ддііттяямм ттаа ддооппооммооггии ппоо ддоогглляяддуу ззаа 
ііннввааллііддааммии ІІ ччии ІІІІ ггррууппии ввннаассллііддоокк 

ппссииххііччннооггоо ррооззллааддуу

ннааддаанннняя ппііллььгг ттаа жжииттллооввиихх ссууббссииддіійй 
ннаассееллееннннюю ннаа ооппллааттуу ееллееккттррооееннееррггііїї,, 
ппррииррооддннооггоо ггааззуу,, ппооссллуугг ттееппллоо--,, 
ввооддооппооссттааччаанннняя іі ввооддооввііддввееддеенннняя,, 

ккввааррттииррннооїї ппллааттии ((ууттррииммаанннняя ббууддииннккіівв іі 
ссппоорруудд ттаа ппррииббууддииннккооввиихх ттееррииттоорріійй)),, 
ввииввееззеенннняя ппооббууттооввооггоо ссммііттттяя ттаа ррііддккиихх 

ннееччииссттоотт

02100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ВВііннннииццььккооїї ооббллаассттіі 11 772222 770000,,3366 662277 778822,,00

03100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ВВооллииннссььккооїї ооббллаассттіі 11 664444 555555,,0000 442244 334411,,88

04100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ДДннііппррооппееттррооввссььккооїї ооббллаассттіі 33 005500 778833,,2222 11 550022 771177,,44

05100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ДДооннееццььккооїї ооббллаассттіі 11 996677 445588,,2233 11 771122 557799,,44

06100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЖЖииттооммииррссььккооїї  ооббллаассттіі 11 554466 555500,,2200 554488 333377,,88

07100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЗЗааккааррппааттссььккооїї ооббллаассттіі 11 889911 668844,,0000 225555 551166,,77

08100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЗЗааппооррііззььккооїї ооббллаассттіі 11 664466 880044,,3300 667799 441166,,77

09100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ІІвваанноо--ФФррааннккііввссььккооїї ооббллаассттіі 22 000066 115577,,5500 553300 777755,,77

       

     

              
  

  &            

ССууббввееннццііїї зз ддеерржжааввннооггоо ббююдджжееттуу

ССууббввееннццііяя ззааггааллььннооггоо ффооннддуу ннаа::

ККоодд ббююдджжееттуу
ННааззвваа ммііссццееввооггоо ббююдджжееттуу ааддммііннііссттррааттииввнноо--

ттееррииттооррііааллььннооїї ооддиинниицціі  

Додаток № 2
до Закону України «Про внесення змін до додатків № 3 та № 7 до Закону України 

«Про Державний бюджет України на 2015 рік» 
щодо видатків Пенсійного фонду України»

Зміни до додатка № 7 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік»
«Міжбюджетні трансферти 

(інші  дотації та субвенції) з Державного бюджету України місцевим бюджетам на 2015 рік»
      

10100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ККииїїввссььккооїї ооббллаассттіі 11 668822 993388,,3355 11 004411 111155,,88

11100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ККііррооввооггррааддссььккооїї ооббллаассттіі 11 114411 882200,,0000 443344 555544,,88

12100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЛЛууггааннссььккооїї ооббллаассттіі 557722 551155,,8877 663322 554477,,22

13100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЛЛььввііввссььккооїї  ооббллаассттіі 33 006699 554455,,4477 11 005511 883366,,66

14100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ММииккооллааїїввссььккооїї ооббллаассттіі 11 333355 662288,,4433 333388 773311,,22

15100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ООддеессььккооїї ооббллаассттіі 22 557777 667799,,9955 664433 888899,,88

16100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ППооллттааввссььккооїї ооббллаассттіі 11 335511 880055,,7711 11 003322 665522,,77

17100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт РРііввннееннссььккооїї ооббллаассттіі 11 883377 110044,,1133 446622 889922,,11

18100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ССууммссььккооїї ооббллаассттіі 11 007766 004411,,2222 779955 221155,,88

19100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ТТееррннооппііллььссььккооїї ооббллаассттіі 11 227711 774422,,2200 661111 332233,,33

20100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ХХааррккііввссььккооїї ооббллаассттіі 22 336644 995577,,4400 11 551155 559944,,44

21100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ХХееррссооннссььккооїї ооббллаассттіі 11 220066 223399,,2288 330066 554433,,44

22100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ХХммееллььннииццььккооїї ооббллаассттіі 11 448899 559911,,1199 666633 553322,,99

23100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЧЧееррккаассььккооїї ооббллаассттіі 11 228822 660000,,2277 777788 880055,,66

24100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЧЧееррннііввееццььккооїї ооббллаассттіі 11 222288 448822,,6600 225511 774455,,44

25100000000 ООббллаасснниийй ббююдджжеетт ЧЧееррннііггііввссььккооїї ооббллаассттіі 998822 442255,,2233 555577 883366,,33

26000000000 ММііссььккиийй ббююдджжеетт  ммііссттаа ККииєєвваа 11 996688 663300,,6655 11 001133 993344,,55

ВВССЬЬООГГОО 4411 991166 444400,,77 1188 441144 221199,,33

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до додатків № 3 та № 7 до Закону України 
«Про Державний бюджет України на 2015 рік» щодо видатків Пенсійного

фонду України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Внести зміни до додатків № 3 та № 7 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік» (Відомості Верховної
Ради України, 2015 р., № 5, ст. 37, № 15, ст. 99, № 24, ст. 167, № 37-38, ст. 367, ст. 368, № 42, ст. 383, № 44, ст. 387, № 46, ст.
415; із змінами, внесеними Законом України від 24 листопада 2015 року № 807-VIII) згідно з додатками № 1 та № 2 до цього За-
кону.

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
24 грудня 2015 року 
№ 915-VIII

Додаток № 1 
до Закону України «Про внесення змін до додатків № 3 та № 7 

до Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік» 
щодо видатків Пенсійного фонду України»

Зміни до додатка № 3 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік»
«Розподіл видатків Державного бюджету України на 2015 рік»
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ОРІЄНТИР № 47

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 16 грудня 2015 р. № 1062
Київ

Про затвердження Технічного регламенту
щодо неавтоматичних зважувальних приладів
Відповідно до частини першої статті 5 Закону України «Про технічні регла-

менти та оцінку відповідності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Технічний регламент щодо неавтоматичних зважувальних при-

ладів, що додається.
2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі забезпечити впровадження

затвердженого цією постановою Технічного регламенту.
3. Установити, що надання на ринку та/або введення в експлуатацію приладів,

які відповідають вимогам Технічного регламенту неавтоматичних зважувальних
приладів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11 березня
2009 р. № 190 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 18, ст. 574), та були введені
в обіг до дня набрання чинності цією постановою, не може бути заборонене або
обмежене з причин невідповідності таких приладів вимогам затвердженого цією
постановою Технічного регламенту.

4. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
5. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-

раїни згідно з переліком, що додається.
6. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 16 грудня 2015 р. № 1062

ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ
щодо неавтоматичних зважувальних приладів

Загальна частина
1. Дія цього Технічного регламенту поширюється на всі неавтоматичні зва-

жувальні прилади.
Цей Технічний регламент розроблено на основі Директиви 2014/31/ЄС Євро-

пейського Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законо-
давства держав — членів ЄС стосовно надання на ринку неавтоматичних зва-
жувальних приладів.

2. Дія цього Технічного регламенту поширюється на такі категорії застосу-
вання неавтоматичних зважувальних приладів, зокрема:

1) визначення маси під час проведення комерційних операцій;
2) визначення маси з метою обчислення мита, тарифу, податку, знижки,

штрафу, винагороди, відшкодування або аналогічного виду плати;
3) визначення маси з метою застосування законів, інших нормативно-право-

вих актів або висновку експерта, виданого в ході судового провадження;
4) визначення маси у медичній практиці для зважування пацієнтів під час ме-

дичного огляду, діагностування та лікування;
5) визначення маси для виготовлення ліків за рецептом в аптеках та визна-

чення маси під час проведення аналізу в медичних і фармацевтичних лабора-
торіях;

6) визначення ціни на основі маси для цілей прямого продажу товарів насе-
ленню та фасування товарів;

7) інші категорії застосування, крім тих, що зазначені у підпунктах 1—6 цього
пункту.

3. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
1) введення в обіг — надання неавтоматичного зважувального приладу на

ринку України вперше;
2) вилучення з обігу — будь-який захід, спрямований на запобігання наданню

на ринку України неавтоматичного зважувального приладу, який знаходиться у
ланцюгу його постачання;

3) виробник — будь-яка фізична чи юридична особа (резидент чи нерезидент
України), яка розробляє, виготовляє та реалізує неавтоматичний зважувальний
прилад під своїм найменуванням або торговельною маркою або доручає роз-
роблення чи виготовлення такого приладу та реалізує його під своїм наймену-
ванням або торговельною маркою;

4) відкликання — будь-який захід, спрямований на забезпечення повернення
неавтоматичного зважувального приладу, який вже надано споживачу (корис-
тувачу);

5) гармонізований європейський стандарт — стандарт, який прийнятий од-
нією з європейських організацій стандартизації на основі запиту, зробленого
Європейською Комісією, номер і назву якого опубліковано в «Офіційному віс-
нику Європейського Союзу»;

6) зважувальний прилад — засіб вимірювальної техніки, призначений для
визначення маси тіла шляхом використання сили тяжіння на таке тіло. Зважу-
вальний прилад також може застосовуватися для визначення інших кількісних
величин, параметрів або характеристик, пов’язаних з масою;

7) знак відповідності технічним регламентам (далі — знак відповідності) —
маркування, за допомогою якого виробник зазначає, що неавтоматичний зва-
жувальний прилад відповідає вимогам, які застосовуються до зазначеного при-
ладу та визначені у технічних регламентах, якими передбачене нанесення такого
маркування;

8) імпортер — будь-яка фізична чи юридична особа — резидент України, яка
вводить в обіг на ринку України неавтоматичний зважувальний прилад поход-
женням з іншої країни;

9) надання на ринку — будь-яке платне або безоплатне постачання неавто-
матичного зважувального приладу для розповсюдження чи використання на
ринку України у процесі провадження господарської діяльності;

10) неавтоматичний зважувальний прилад (далі — прилад) — зважувальний
прилад, що потребує втручання оператора під час зважування;

11) орган з оцінки відповідності — підприємство, установа, організація чи їх
структурний підрозділ, що провадить діяльність з оцінки відповідності, у тому
числі калібрування, випробування, сертифікацію та інспектування;

12) оцінка відповідності — процес доведення того, що суттєві вимоги, визна-
чені в цьому Технічному регламенті, які стосуються приладу, виконані;

13) прямий продаж — торговельна операція, під час якої:
результат вимірювання є основою для визначення суми оплати;
принаймні одна із сторін, що бере участь в операції, пов’язаній з вимірюван-

ням, є споживачем або будь-якою іншою стороною, що потребує такого ж рівня
захисту;

усі сторони, залучені до операції, фіксують результат вимірювання одночасно
в одному і тому ж місці;

14) розповсюджувач — будь-яка інша, ніж виробник або імпортер, фізична
чи юридична особа в ланцюгу постачання приладу, яка надає прилад на ринку
України;

15) суб’єкти господарювання — виробник, уповноважений представник, ім-
портер і розповсюджувач;

16) технічна специфікація — документ, що встановлює технічні вимоги, яким
повинен відповідати прилад;

17) уповноважений представник — будь-яка фізична чи юридична особа —
резидент України, яка одержала від виробника письмове доручення діяти від
його імені стосовно визначених у такому дорученні завдань.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про за-
гальну безпечність нехарчової продукції», «Про стандартизацію», «Про технічні
регламенти та оцінку відповідності».

Надання на ринку приладів та введення їх в експлуатацію
4. На ринку України можуть надаватися тільки прилади, які відповідають ви-

могам цього Технічного регламенту.
5. Прилади не повинні вводитися в експлуатацію для використання у катего-

ріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного рег-
ламенту, якщо вони не відповідають вимогам цього Технічного регламенту.

6. Прилади, введені в експлуатацію, можуть використовуватися у категоріях
застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регла-
менту, якщо вони і надалі відповідають вимогам цього Технічного регламенту.

Суттєві вимоги
7. Прилади, що використовуються або призначені для використання у кате-

горіях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, повинні відповідати суттєвим вимогам, установленим у додатку 1
(далі — суттєві вимоги).

Якщо прилад містить пристрої, які не використовуються або не призначені
для використання у категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6
пункту 2 цього Технічного регламенту, або з’єднаний з такими пристроями, то
на такі пристрої дія суттєвих вимог не поширюється.

Вільний рух приладів
8. Надання на ринку приладів, що відповідають вимогам цього Технічного

регламенту, не може бути заборонено.
Введення в експлуатацію приладів для використання у категоріях застосу-

вання, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, які
відповідають вимогам цього Технічного регламенту, не може бути заборонено.

Обов’язки виробників
9. Виробники під час введення в обіг приладів, призначених для використання

у категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Техніч-
ного регламенту, забезпечують проектування та виготовлення таких приладів
відповідно до суттєвих вимог.

10. Виробники для приладів, призначених для використання у категоріях за-
стосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту,
складають технічну документацію, визначену в додатку 2, та проводять або до-
ручають проведення відповідної процедури оцінки відповідності, визначеної в
пункті 37 цього Технічного регламенту.

Якщо відповідність приладу, призначеного для використання у категоріях за-
стосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту,
застосовним вимогам підтверджено результатом такої процедури оцінки відпо-
відності, виробники складають декларацію про відповідність і наносять на при-
лад знак відповідності та додаткове метрологічне маркування.

11. Для приладів, призначених для використання у категоріях застосування,
зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, виробники
протягом десяти років після введення приладів в обіг зберігають технічну доку-
ментацію та декларацію про відповідність.

12. Виробники забезпечують наявність процедур для серійного виробництва,
за яких гарантується додержання відповідності вимогам цього Технічного рег-
ламенту, з урахуванням змін, що відбулися у конструкції чи характеристиках
приладу, та змін у національних стандартах або в інших технічних специфікаціях,
шляхом посилання на які декларується відповідність приладу.

З огляду на ризики, які створює прилад, призначений для використання у ка-
тегоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, виробники проводять належні вибіркові випробування розміщених
на ринку приладів та за необхідності розглядають скарги, ведуть реєстр скарг і
приладів, які не відповідають установленим вимогам, і відкликань приладів, а
також інформують розповсюджувачів про результати будь-якого моніторингу.

13. Виробники забезпечують нанесення на прилади, які вони ввели в обіг, по-
значення типу, номера партії або серійного номера, або іншого виду позначення,
який дає можливість їх ідентифікувати відповідно до вимог додатка 3.

Для приладів, призначених для використання у категоріях застосування, за-
значених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, виробники
наносять написи, що передбачені пунктом 1 додатка 3.

Для приладів, не призначених для використання у категоріях застосування,
зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, виробники
наносять написи, передбачені пунктом 6 додатка 3.

Якщо прилад, призначений для використання у категоріях застосування, за-
значених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, містить при-
строї, які не використовуються або не призначені для використання у категоріях
застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регла-
менту, або з’єднаний з такими пристроями, виробники наносять на кожен із за-
значених пристроїв символ обмеженого використання відповідно до пункту 54
цього Технічного регламенту і пункту 7 додатка 3.

14. Виробники зазначають на приладі власні найменування, зареєстроване
комерційне найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів
і послуг) та поштову адресу. Контактні дані повинні бути викладені відповідно
до порядку застосування мов, визначеного законодавством.

15. Виробники зобов’язані забезпечувати супроводження приладу, призна-
ченого для використання у категоріях застосування, зазначених у підпунктах
1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, інструкціями та інформацією, що
складені відповідно до порядку застосування мов, визначеного законодавством.
Зазначені інструкції та інформація, а також будь-яке маркування повинні бути
чіткими, зрозумілими та очевидними.

16. Виробники, які вважають або мають підстави вважати, що прилад, вве-
дений ними в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, повинні
негайно (з урахуванням рівня невідповідності такого приладу) вжити коригу-
вальних заходів, необхідних для його приведення у відповідність із встановле-
ними вимогами, вилучення з обігу або відкликання. Якщо зазначений прилад
становить ризик, виробники повинні негайно поінформувати органи державного
ринкового нагляду, надаючи детальні відомості, зокрема, про невідповідність
такого приладу вимогам цього Технічного регламенту та будь-які вжиті коригу-
вальні заходи.

17. Виробники зобов’язані на обґрунтований запит органу державного рин-
кового нагляду подавати такому органові у паперовій чи електронній формі ін-
формацію і документацію, що необхідні для доведення відповідності приладу
вимогам цього Технічного регламенту та складаються державною мовою. На
вимогу органу державного ринкового нагляду виробники повинні співпрацювати
з ним стосовно здійснення будь-якого заходу, спрямованого на усунення ризи-
ків, що становлять введені ними в обіг прилади.

Обов’язки уповноважених представників
18. Виробник може на підставі письмового доручення визначити уповнова-

женого представника.
Обов’язки, встановлені пунктом 9 цього Технічного регламенту, і обов’язок

щодо складення технічної документації, встановлений пунктом 10 цього Техніч-
ного регламенту, не повинні бути частиною одержаного уповноваженим пред-
ставником доручення.

19. Уповноважений представник виконує завдання, визначені в дорученні,
одержаному від виробника. Таким дорученням повинне передбачатися вико-
нання уповноваженим представником як мінімум таких дій:

1) зберігання протягом десяти років після введення приладу в обіг декларації
про відповідність і технічної документації для подання їх на запит органу дер-
жавного ринкового нагляду;

2) подання на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду ін-
формації і документації, що необхідні для доведення відповідності приладу ви-
могам цього Технічного регламенту;

3) здійснення на вимогу органів державного ринкового нагляду співпраці з
ними стосовно вжиття будь-якого заходу, спрямованого на усунення ризиків,
що становлять прилади, на які поширюється дія зазначеного доручення.

Обов’язки імпортерів
20. Імпортери вводять в обіг лише прилади, які відповідають вимогам цього

Технічного регламенту.
21. Перед введенням в обіг приладу, призначеного для використання у кате-

горіях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, імпортери пересвідчуються в тому, що виробником проведено від-
повідну процедуру оцінки відповідності, визначену пунктом 37 цього Технічного
регламенту. Імпортери також перевіряють наявність складеної виробником тех-
нічної документації, знака відповідності та додаткового метрологічного марку-
вання на приладі, необхідних супровідних документів, а також виконання ви-
робником вимог, установлених пунктами 13 та 14 цього Технічного регламенту.

У разі коли імпортери вважають або мають підстави вважати, що прилад,
призначений для використання у категоріях застосування, зазначених у підпунк-
тах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, не відповідає суттєвим вимогам,
вони не повинні вводити такий прилад в обіг до приведення його у відповідність
із встановленими вимогами. Якщо зазначений прилад становить ризик, імпор-
тери повинні негайно повідомити про це виробника та органи державного рин-
кового нагляду.

Перед введенням в обіг приладу, який не призначений для використання у
категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, імпортери пересвідчуються, що виробник виконав вимоги, встанов-
лені пунктами 13 і 14 цього Технічного регламенту.

22. Імпортери зазначають на приладі власне найменування, зареєстроване
комерційне найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів
і послуг) та поштову адресу. У разі коли зазначити такі відомості без розкриття
паковання неможливо, такі позначення можуть наноситися на пакованні та суп-
ровідному документі. Контактні дані повинні бути викладені відповідно до по-
рядку застосування мов, визначеного законодавством.

23. Імпортери забезпечують супроводження приладу, призначеного для ви-
користання у категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2
цього Технічного регламенту, інструкціями та інформацією, що повинні бути ви-
кладені відповідно до порядку застосування мов, визначеного законодавством.

24. Імпортери забезпечують такі умови зберігання чи транспортування при-
ладу, призначеного для використання у категоріях застосування, зазначених у
підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, у період перебування
приладу під їх відповідальністю, що не ставлять під загрозу його відповідність
суттєвим вимогам.

25. З огляду на ризики, які створює прилад, призначений для використання
у категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Техніч-
ного регламенту, імпортери проводять належні вибіркові випробування розмі-

щених на ринку приладів та за необхідності розглядають скарги, ведуть реєстр
скарг і приладів, які не відповідають установленим вимогам, і відкликань при-
ладів, а також інформують розповсюджувачів про результати такого моніто-
рингу.

26. Імпортери, які вважають або мають підстави вважати, що прилад, введе-
ний ними в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, повинні
негайно (з урахуванням рівня невідповідності такого приладу) вжити коригу-
вальних заходів, необхідних для його приведення у відповідність із встановле-
ними вимогами, вилучення з обігу або відкликання. Якщо зазначений прилад
становить ризик, імпортери повинні негайно поінформувати органи державного
ринкового нагляду, подавши детальні відомості, зокрема, про невідповідність
такого приладу вимогам цього Технічного регламенту та будь-які вжиті коригу-
вальні заходи.

27. Імпортери повинні протягом десяти років після введення в обіг приладу,
призначеного для використання у категоріях застосування, зазначених у під-
пунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, зберігати копію декларації
про відповідність для подання її на запит органу державного ринкового нагляду,
а також забезпечувати подання технічної документації такому органові на його
запит.

28. Імпортери зобов’язані на обґрунтований запит органу державного рин-
кового нагляду подавати такому органові у паперовій чи електронній формі ін-
формацію і документацію, необхідну для доведення відповідності приладу ви-
могам цього Технічного регламенту, яка складається державною мовою. На ви-
могу органу державного ринкового нагляду імпортери повинні співпрацювати
з ним стосовно здійснення будь-якого заходу, спрямованого на усунення ризи-
ків, що становлять введені ними в обіг прилади.

Обов’язки розповсюджувачів
29. Розповсюджувачі під час надання приладу на ринку зобов’язані діяти від-

повідно до вимог цього Технічного регламенту.
30. Перед наданням на ринку приладу, призначеного для використання у ка-

тегоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, розповсюджувачі перевіряють наявність на приладі знака відповід-
ності, додаткового метрологічного маркування та наявність необхідних супро-
відних документів, інструкцій та інформації, що викладені відповідно до порядку
застосування мов, визначеного законодавством, а також виконання виробником
та імпортером вимог, установлених пунктами 13, 14 і 22 цього Технічного рег-
ламенту.

У разі коли розповсюджувач вважає або має підстави вважати, що прилад,
призначений для використання у категоріях застосування, зазначених у підпунк-
тах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, не відповідає суттєвим вимогам,
він не повинен надавати такий прилад на ринок до приведення його у відповід-
ність із встановленими вимогами. Якщо зазначений прилад становить ризик,
розповсюджувач повинен повідомити про це виробника або імпортера, а також
органи державного ринкового нагляду.

Перед введенням в обіг приладу, який не призначений для використання у
категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, розповсюджувачі перевіряють виконання виробником та імпорте-
ром вимог, установлених пунктами 13, 14 і 22 цього Технічного регламенту.

31. Розповсюджувачі забезпечують такі умови зберігання чи транспортування
приладу, призначеного для використання у категоріях застосування, зазначених
у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту, у період перебування
приладу під їх відповідальністю, що не ставлять під загрозу його відповідність
суттєвим вимогам.

32. Розповсюджувачі, які вважають або мають підстави вважати, що прилад,
введений ними в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, по-
винні негайно (з урахуванням рівня невідповідності такого приладу) вжити ко-
ригувальних заходів, необхідних для його приведення у відповідність із вста-
новленими вимогами, вилучення з обігу або відкликання. Якщо зазначений при-
лад становить ризик, розповсюджувачі повинні негайно поінформувати органи
державного ринкового нагляду, надаючи детальні відомості, зокрема про не-
відповідність такого приладу вимогам цього Технічного регламенту та будь-які
вжиті коригувальні заходи.

33. Розповсюджувачі зобов’язані на обґрунтований запит органу державного
ринкового нагляду подавати такому органові у паперовій чи електронній формі
інформацію і документацію, що необхідні для доведення відповідності приладу
вимогам цього Технічному регламенту. На вимогу органу державного ринкового
нагляду розповсюджувачі повинні співпрацювати з ним стосовно здійснення
будь-якого заходу, спрямованого на усунення ризиків, що становлять надані
ними на ринку прилади.

Випадки, в яких обов’язки виробників
покладаються на імпортерів і розповсюджувачів

34. У разі введення імпортером або розповсюджувачем приладу в обіг під
власними найменуванням, зареєстрованим комерційним найменуванням чи за-
реєстрованою торговельною маркою (знаком для товарів і послуг) або моди-
фікування введеного в обіг приладу в такий спосіб, що може вплинути на його
відповідність вимогам цього Технічного регламенту, такий імпортер або розпов-
сюджувач вважається виробником для цілей цього Технічного регламенту та
повинен виконувати обов’язки виробника, встановлені пунктами 9—17 цього
Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
35. Суб’єкти господарювання повинні подавати органам державного ринко-

вого нагляду на їх запити стосовно приладів, призначених для використання в
категоріях застосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного
регламенту, інформацію, що дає можливість ідентифікувати:

1) будь-якого суб’єкта господарювання, який поставив їм прилад;
2) будь-якого суб’єкта господарювання, якому вони поставили прилад.
Суб’єкти господарювання подають на запити органів державного ринкового

нагляду зазначену інформацію протягом десяти років після отримання та/або
постачання приладу.

Презумпція відповідності приладів
36. Перелік національних стандартів, що ідентичні гармонізованим європей-

ським стандартам та відповідність яким надає презумпцію відповідності прила-
дів суттєвим вимогам (далі — перелік національних стандартів), затверджується
та оприлюднюється відповідно до закону.

Відповідність приладів національним стандартам, які включені до переліку
національних стандартів, або їх частинам надає презумпцію відповідності такого
приладу суттєвим вимогам, що передбачені такими стандартами або їх части-
нами.

Процедури оцінки відповідності
37. Відповідність приладів суттєвим вимогам за вибором виробника може

бути підтверджена шляхом проведення однієї з таких процедур оцінки відповід-
ності:

1) модуля B, визначеного в пунктах 1—10 додатка 2, з подальшим застосу-
ванням модуля D, визначеного пунктами 11—26 додатка 2, або модуля F, ви-
значеного пунктами 45—53 додатка 2.

Застосування модуля B не обов’язкове для приладів, які не використовують
електронні пристрої та пристрої вимірювання навантаження яких не використо-
вують пружину для зрівноваження навантаження. Для зазначених приладів по-
винен застосовуватися модуль D1, визначений пунктами 27—44 додатка 2, або
модуль F1, визначений пунктами 54—64 додатка 2;

2) модуля G, визначеного пунктами 65—72 додатка 2.
38. Документи і листування, що стосуються процедур оцінки відповідності,

зазначених у пункті 37 цього Технічного регламенту, повинні бути викладені дер-
жавною мовою.

Декларація про відповідність
39. У декларації про відповідність заявляється про те, що виконання суттєвих

вимог доведене.
40. Декларація про відповідність складається за формою згідно з додатком

4 і містить відомості, передбачені відповідними модулями оцінки відповідності,
встановленими в додатку 2, та постійно оновлюється. Декларація про відповід-
ність складається державною мовою, а в разі її складення іншою мовою — пе-
рекладається державною мовою.

41. У разі коли на прилад поширюється дія кількох технічних регламентів,
що вимагають складення декларації про відповідність, складається єдина дек-
ларація про відповідність. У такій декларації про відповідність повинні бути за-
значені відповідні технічні регламенти, у тому числі відомості про їх офіційне
опублікування.

Єдина декларація про відповідність може мати форму досьє, що складається
з окремих декларацій про відповідність.

42. Виробник шляхом складення декларації про відповідність бере на себе
відповідальність за відповідність приладу вимогам, визначеним у цьому Техніч-
ному регламенті.

Маркування відповідності
43. Відповідність приладу, призначеного для використання у категоріях за-

стосування, зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 цього Технічного регламенту,
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повинна засвідчуватися шляхом нанесення на нього знака відповідності та до-
даткового метрологічного маркування, що передбачені пунктами 44—48 цього
Технічного регламенту.

Загальні принципи маркування знаком відповідності
та додаткового метрологічного маркування

44. Маркування приладу шляхом нанесення знака відповідності здійснюється
лише виробником або його уповноваженим представником.

45. Виробник шляхом нанесення знака відповідності ним самим або його
уповноваженим представником зазначає, що він бере на себе відповідальність
за відповідність приладів усім вимогам, які застосовуються до таких приладів
та визначені у відповідних технічних регламентах, якими передбачене нанесення
знака відповідності.

46. Знак відповідності повинен бути єдиним маркуванням, що засвідчує від-
повідність приладів вимогам, які застосовуються до таких приладів та визначені
у відповідних технічних регламентах, якими передбачене нанесення знака від-
повідності.

47. Нанесення на прилади інших маркувань, знаків або написів, які можуть
вводити в оману третіх осіб щодо значення чи форми знака відповідності, за-
бороняється. Будь-яке інше маркування може бути нанесене на прилади за
умови, що це не вплине негативно на видимість, розбірливість та значення знака
відповідності.

48. Додаткове метрологічне маркування складається з прямокутника, в якому
розміщені літера «М» і дві останні цифри року його нанесення. Висота прямо-
кутника дорівнює висоті знака відповідності.

Під час нанесення додаткового метрологічного маркування необхідно дотри-
муватися вимог, встановлених пунктами 44—47 цього Технічного регламенту.

Правила і умови нанесення знака відповідності,
додаткового метрологічного маркування, іншого маркування

49. Знак відповідності і додаткове метрологічне маркування, що наносяться
на прилад або на табличку з технічними даними, які наведені в додатку 3, по-
винні бути помітними, розбірливими та не повинні стиратися.

50. Знак відповідності і додаткове метрологічне маркування повинні наноси-
тися перед введенням приладу в обіг.

51. Додаткове метрологічне маркування наноситься безпосередньо після
знака відповідності.

52. Знак відповідності і додаткове метрологічне маркування повинні супро-
воджуватися ідентифікаційним номером призначеного органу, що залучений на
стадії здійснення виробничого контролю, згідно з додатком 2.

Ідентифікаційний номер призначеного органу наноситься таким органом са-
мостійно або відповідно до його інструкцій виробником чи уповноваженим пред-
ставником виробника.

53. Знак відповідності, додаткове метрологічне маркування та ідентифікацій-
ний номер призначеного органу можуть супроводжуватися будь-яким іншим
символом, що свідчить про особливий ризик або спеціальне використання.

Символ обмеженого використання
54. Символи, зазначені в четвертому абзаці пункту 13 цього Технічного рег-

ламенту та визначені пунктом 7 додатка 3, повинні бути помітними, розбірли-
вими та не повинні стиратися.

Призначення органів з оцінки відповідності
55. Органи з оцінки відповідності призначаються відповідно до закону для

виконання ними як третіми сторонами певних завдань з оцінки відповідності
згідно з цим Технічним регламентом.

Вимоги до призначених органів
56. Орган з оцінки відповідності може бути призначений за умови, що він від-

повідає загальним вимогам до призначених органів, що визначені законом, а
також спеціальним вимогам, установленим пунктами 57—64 цього Технічного
регламенту.

57. Орган з оцінки відповідності повинен бути третьою стороною — особою,
яка є незалежною від особи, що надає об’єкт оцінки відповідності, та від особи,
що заінтересована в такому об’єкті як споживач чи користувач.

Орган з оцінки відповідності, власником корпоративних прав якого є об’єд-
нання підприємців, яке представляє юридичних осіб та/або фізичних осіб —
підприємців, що беруть участь у проектуванні, виготовленні, реалізації, монтажі,
використанні чи обслуговуванні приладів, які оцінює такий орган, може вважа-
тися третьою стороною за умови доведення незалежності такого органу та від-
сутності будь-якого конфлікту інтересів.

58. Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та пер-
сонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні
бути проектувальниками, виробниками, імпортерами, розповсюджувачами, мон-
тажниками, покупцями, власниками, користувачами чи відповідальними за об-
слуговування приладів, які вони оцінюють, або представниками будь-якої з
таких сторін. Зазначена вимога не виключає використання оцінених приладів,
які є необхідними для роботи органу з оцінки відповідності, чи використання
таких приладів в особистих цілях.

Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та персо-
нал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні
брати безпосередньої участі у проектуванні, виготовленні, реалізації, монтажі,
використанні чи обслуговуванні приладів, які вони оцінюють, або представляти
сторони, що беруть участь у провадженні такої діяльності. Орган з оцінки від-
повідності, його керівник, заступники керівника та персонал, відповідальний за
виконання завдань з оцінки відповідності, повинні провадити діяльність, яка не
суперечить незалежності їх суджень або доброчесності стосовно діяльності з
оцінки відповідності, на провадження якої вони призначені. Зазначена вимога,
зокрема, стосується надання консультаційних послуг.

Орган з оцінки відповідності повинен забезпечувати відсутність впливу ді-
яльності субпідрядників або дочірніх підприємств, які ним залучаються до ви-
конання робіт з оцінки відповідності, на конфіденційність інформації, об’єктив-
ність і неупередженість діяльності з оцінки відповідності такого органу.

59. Орган з оцінки відповідності та його персонал повинні провадити діяль-
ність з оцінки відповідності добросовісно та на відповідному технічному рівні,
бути вільними від будь-якого тиску та заохочення, зокрема фінансового харак-
теру, які можуть впливати на їх судження або результати діяльності з оцінки від-
повідності, особливо осіб чи груп осіб, заінтересованих у результатах такої ді-
яльності.

60. Орган з оцінки відповідності повинен бути здатним виконувати всі зав-
дання з оцінки відповідності, встановлені в додатку 2 та стосовно яких він при-
значений, незалежно від того, чи такі завдання виконуються органом з оцінки
відповідності, чи від його імені та під його відповідальність.

Орган з оцінки відповідності у будь-який час і для кожної процедури оцінки
відповідності та кожного виду чи категорії приладів, стосовно якої він призна-
чений, повинен:

мати кваліфікований та досвідчений персонал для виконання завдань з
оцінки відповідності;

мати описи процедур, згідно з якими проводиться оцінка відповідності, що
забезпечують прозорість і відтворюваність таких процедур. Орган з оцінки від-
повідності повинен застосовувати відповідні політики та процедури, що дають
змогу розрізняти діяльність з виконання завдань як призначеним органом та
іншу діяльність;

застосовувати процедури для провадження діяльності з оцінки відповідності
з урахуванням величини підприємства, що замовляє виконання робіт з оцінки
відповідності, галузі, в якій таке підприємство діє, його структури, ступеня
складності технології виробництва продукції та масового чи серійного характеру
виробничого процесу.

Орган з оцінки відповідності повинен мати засоби, необхідні для виконання
в належний спосіб технічних та адміністративних завдань з оцінки відповідності,
а також доступ до необхідного обладнання чи матеріально-технічної бази.

61. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності,
повинен мати:

ґрунтовну технічну і професійну підготовку з питань проведення оцінки від-
повідності, стосовно якої орган з оцінки відповідності призначений;

достатній рівень знань про вимоги до проведення робіт з оцінки відповідності,
а також відповідні повноваження;

знання суттєвих вимог, стандартів, передбачених переліком національних
стандартів, положень законодавства щодо умов обігу на ринку України приладів,
які такий орган оцінює, а також відповідних положень законодавства Європей-
ського Союзу;

навички складення сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують ви-
конання робіт з оцінки відповідності.

62. Органи з оцінки відповідності, їх керівники, заступники керівників та пер-
сонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності повинні мати
гарантовану неупередженість.

Оплата праці керівника, заступників керівника органу з оцінки відповідності
та його персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки відповідності,
не повинна залежати від кількості проведених робіт з оцінки відповідності чи їх
результатів.

63. Персонал органу з оцінки відповідності повинен зберігати комерційну та-
ємницю стосовно інформації, одержаної під час виконання завдань згідно з до-
датком 2, крім подання її у визначених законом випадках відповідним уповно-
важеним органам.

64. Призначений орган повинен брати участь у провадженні діяльності із стан-
дартизації або інформувати персонал, відповідальний за виконання завдань з
оцінки відповідності, про таку діяльність.

Призначений орган повинен брати участь у відповідній діяльності сектораль-
ної або міжсекторальної групи призначених органів, утвореної відповідно до
пункту 77 цього Технічного регламенту, інформувати персонал, відповідальний
за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність, а також засто-
совувати як загальні настанови документи, підготовлені за результатами роботи
зазначеної групи.

Залучення призначеними органами субпідрядників
та дочірніх підприємств

65. У разі коли призначений орган залучає до виконання робіт, пов’язаних з
оцінкою відповідності, субпідрядника або дочірнє підприємство, він повинен пе-
ресвідчитися у відповідності зазначеного субпідрядника чи дочірнього підпри-
ємства вимогам, передбаченим пунктами 57—64 цього Технічного регламенту,
та повідомити про це орган, що призначає.

66. Призначені органи несуть повну відповідальність за роботи, що викону-
ються субпідрядниками або дочірніми підприємствами, незалежно від їх міс-
цезнаходження.

67. Субпідрядник або дочірнє підприємство можуть бути залучені до вико-
нання робіт з оцінки відповідності лише за згодою замовника.

68. Призначені органи повинні зберігати для надання на запити органу, що
призначає, документи стосовно оцінювання кваліфікації залучених субпідряд-
ників чи дочірніх підприємств і робіт, що виконуються ними згідно з процеду-
рами оцінки відповідності, визначеними в додатку 2.

Функціональні обов’язки призначених органів
69. Призначені органи проводять оцінки відповідності згідно з процедурами

оцінки відповідності, зазначеними в додатку 2.
70. Оцінки відповідності повинні проводитися у пропорційний спосіб без по-

кладення зайвого навантаження на суб’єктів господарювання. Призначені органи
повинні провадити свою діяльність з належним урахуванням величини підпри-
ємства, що замовляє роботи з оцінки відповідності, галузі, в якій воно діє, його
структури, ступеня складності технології виробництва приладів та масового чи
серійного характеру виробничого процесу.

При цьому призначені органи повинні дотримуватися ступеня вимогливості
та рівня захисту, що є необхідними для відповідності приладу вимогам цього
Технічного регламенту.

71. У разі коли призначений орган вважає, що виробником не були виконані
суттєві вимоги або вимоги відповідних національних стандартів чи інших тех-
нічних специфікацій, такий орган повинен вимагати від виробника вжиття від-
повідних коригувальних заходів і не видавати документ про відповідність.

72. У разі коли після видачі документа про відповідність призначений орган
під час проведення моніторингу відповідності виявить, що прилад уже не від-
повідає вимогам, зазначений орган повинен вимагати від виробника вжиття від-
повідних коригувальних заходів і в разі необхідності призупинити дію документа
про відповідність або скасувати його.

73. У разі невжиття коригувальних заходів або коли вони не дали необхідних
результатів, призначений орган залежно від обставин повинен обмежити сферу
призначення, призупинити дію документів про відповідність або скасувати їх.

Оскарження рішень призначених органів
74. Рішення призначеного органу можуть бути оскаржені в порядку, встанов-

леному законом.
Обов’язки призначених органів щодо подання інформації

75. Призначені органи повинні інформувати орган, що призначає, про будь-
які:

відмови у видачі, обмеження сфери призначення, призупинення дії докумен-
тів про відповідність або їх скасування;

обставини, що впливають на сферу та умови призначення таких органів;
запити щодо подання інформації стосовно діяльності з оцінки відповідності,

одержані ними від органів державного ринкового нагляду.
На запит органу, що призначає, призначені органи також повинні інформу-

вати його про діяльність з оцінки відповідності, проваджену в межах сфери їх
призначення, та будь-яку іншу проваджену діяльність, включаючи транскор-
донну діяльність та роботи за договорами субпідряду.

76. Призначені органи повинні подавати іншим органам з оцінки відповід-
ності, які призначені згідно з тим самим технічним регламентом та провадять
подібну діяльність з оцінки відповідності стосовно таких самих приладів, відпо-
відну інформацію з питань, які стосуються негативних результатів оцінки від-
повідності, а на запит — також позитивних результатів оцінки відповідності.

Координація призначених органів
77. Координація та співпраця між органами з оцінки відповідності, призна-

ченими згідно з цим Технічним регламентом, впроваджуються та належним
чином функціонують у формі секторальної або міжсекторальної групи чи груп
призначених органів відповідно до закону.

Призначені органи беруть участь у роботі секторальної або міжсекторальної
групи чи груп призначених органів безпосередньо або через визначених пред-
ставників.

Державний ринковий нагляд і контроль приладів
78. Державний ринковий нагляд і контроль приладів здійснюються в порядку,

встановленому законом.
Формальна невідповідність

79. Заходи щодо усунення формальної невідповідності вживаються в разі,
коли орган державного ринкового нагляду встановить:

1) що знак відповідності або додаткове метрологічне маркування нанесене з
порушенням положень пунктів 44—53 цього Технічного регламенту;

2) що знак відповідності або додаткове метрологічне маркування не нане-
сене;

3) що написи, передбачені пунктом 13 цього Технічного регламенту, не на-
несені або нанесені з порушенням положень зазначеного пункту;

4) що ідентифікаційний номер призначеного органу (якщо такий орган залу-
чається на стадії здійснення виробничого контролю) нанесений з порушенням
положень пункту 52 цього Технічного регламенту або не нанесений;

5) відсутність декларації про відповідність;
6) неправильність складення декларації про відповідність;
7) відсутність доступу до технічної документації, неповний обсяг такої доку-

ментації;
8) неправдивість або неповноту інформації, зазначеної в пунктах 14 або 22

цього Технічного регламенту;
9) невиконання інших вимог, передбачених пунктами 9—17 або пунктами

20—28 цього Технічного регламенту.
Таблиця відповідності

80. Таблиця відповідності положень Директиви 2014/31/ЄС Європейського
Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства дер-
жав — членів ЄС стосовно надання на ринку неавтоматичних зважувальних при-
ладів положенням цього Технічного регламенту наведена в додатку 5.

Додаток 1
до Технічного регламенту

СУТТЄВІ ВИМОГИ
Попередні спостереження

1. У разі коли неавтоматичний зважувальний прилад (далі — прилад), при-
значений для використання у категоріях застосування, зазначених у підпунктах
1—6 пункту 2 Технічного регламенту щодо неавтоматичних зважувальних при-
ладів (далі — Технічний регламент), складається з кількох показувальних або
друкувальних пристроїв, які повторюють результати зважування і не можуть
впливати на правильне функціонування приладу, або зазначений прилад під’єд-
наний до таких пристроїв, на такі пристрої не поширюється дія цих суттєвих
вимог у разі, коли результати зважування друкуються або правильно запи-
суються і не стираються вузлом приладу, який відповідає суттєвим вимогам.
При цьому результати повинні бути доступні обом сторонам, заінтересованим у
процесі вимірювання. Проте у разі коли прилади використовуються для прямих
продажів населенню, друкувальні та показувальні пристрої як для продавця, так
і для споживача повинні відповідати суттєвим вимогам.

Метрологічні вимоги
Одиниці маси

2. Для вимірювання маси використовуються такі одиниці:
1) одиниці Міжнародної системи одиниць (SІ): кілограм, мікрограм, міліграм,

грам, тонна;
2) одиниці Британської системи мір і ваг: тройська унція — під час зважу-

вання дорогоцінних металів;

3) інші одиниці поза системою SІ: метричний карат — під час зважування до-
рогоцінних каменів.

Для приладів, які використовують одиниці Британської системи мір і ваг, сут-
тєві вимоги, передбачені Технічним регламентом, повинні бути переведені в такі
одиниці шляхом простої інтерполяції.

Класи точності
3. Установлено такі класи точності:
1) I — спеціальний;
2) II — високий;
3) III — середній;
4) IIII — звичайний.

Технічні характеристики класів точності наведені в таблиці 1.
Таблиця 1

Класи точності

Для приладів класу II і III для визначення тарифу за перевезення мінімальне
навантаження може бути зменшене до 5 е.

Ціна поділки шкали
4. Фактична ціна поділки шкали (d) і ціна повірочної поділки (е) мають ви-

гляд:
1 х 10k, 2 х 10k, або 5 х 10k одиниць маси,

де k — будь-яке ціле число або нуль.
5. Для всіх приладів, крім тих, що мають допоміжні показувальні пристрої:

d = е.
6. Для приладів з допоміжними показувальними пристроями застосовуються

такі умови:
е = 1 х 10k г;

d < е �≤ 10 d.
Зазначені умови не застосовуються для приладів класу I з d < 10-4 г, для яких

е = 10-3 г.
Класифікація

7. Прилади з одним діапазоном зважування
Прилади, обладнані допоміжними показувальними пристроями, належать до

класу I або II. Для таких приладів мінімальне навантаження для згаданих раніше
двох класів визначається відповідно до таблиці 1 цього додатка, шляхом заміни
у графі 3 ціни повірочної поділки (е) на фактичну ціну поділки шкали (d).

Якщо d < 10-4 г, то максимальне навантаження для класу I може бути меншим,
ніж 50000 е.

8. Багатодіапазонні прилади
Допускається використання приладів з кількома діапазонами зважування за

умови чіткого відображення на приладі діапазону зважування. Кожен діапазон
зважування класифікується відповідно до пункту 7 цього додатка.

Якщо діапазони зважування належать до різних класів точності, прилад по-
винен відповідати найбільш суворим вимогам з тих, які застосовують до класів
точності, до яких належать такі діапазони зважування.

9. Багатоінтервальні прилади
1) прилади з одним діапазоном зважування можуть мати кілька інтервалів

зважування (багатоінтервальні прилади).
Багатоінтервальні прилади не повинні бути оснащені допоміжним показу-

вальним пристроєм;
2) кожен інтервал зважування багатоінтервального приладу характеризується

його:
ціною повірочної поділки еi, де еi+1 > еi

максимальним навантаженням Махi, де Махr = Мах 
мінімальним навантаженням Mini, де Mini = Махi-1 та Min1 = Min,
де:
i — 1, 2, ... r,
i — число інтервалів зважування;
r — загальна кількість інтервалів зважування.
Значення навантаження є значеннями маси нетто незалежно від маси тари,

що використовується;
3) інтервали зважування класифікуються згідно з таблицею 2. Усі інтервали

зважування повинні належати до того самого класу точності, що і клас точності
приладу.

Таблиця 2
Багатоінтервальні прилади

i — 1, 2, ... r;
i — число інтервалів зважування;
r - загальна кількість інтервалів зважування.
___________
* Для i = r застосовується відповідна колонка з таблиці 1 із заміною е на еr.

Точність
10. Під час застосування процедур, зазначених у пункті 37 Технічного регла-

менту, похибка показання не повинна перевищувати максимально допустимої
похибки показання, наведеної в таблиці 3. У разі цифрового показання похибка
показання коригується відповідно до похибки округлення.

Максимально допустимі похибки застосовують до значення маси нетто і тари
для будь-яких вантажів, крім попередньо встановленого значення маси тари.

Таблиця 3
Максимально допустимі похибки

11. Максимально допустимі похибки під час експлуатації приладу можуть
бути вдвічі більшими за максимально допустимі похибки, встановлені пунктом
10 цього додатка.

12. Результати зважування приладу повинні бути повторюваними і відтворю-
ваними іншими показувальними пристроями, що використовуються, за умови
застосування різних методів врівноваження.

Результати зважування повинні бути достатньою мірою нечутливі до зміни
положення вантажу на вантажоприймальному пристрої.

13. Прилад повинен реагувати на невеликі зміни маси вантажу.

 
 

Клас 
Ціна 
повірочної 
поділки (е) 

Мінімальне 
навантаження 
(Min) 

Число повірочних поділок 
n = ((Max)/(е)) 

мінімальне 
значення 

мінімальне 
значення 

максимальне 
значення 

I 0,001 г ≤ е 100 е 50 000  
II 0,001 г ≤е ≤ 

0,05 г 
20 е 100 100 000 

0,1 г ≤ е 50 е 5 000 100 000 
III 0,1 г ≤ е ≤ 2 г 20 е 100 10 000 

5 г ≤ е 20 е 500 10 000 
IIII 5 г ≤ е 10 е 100 1 000 
 

 
 

Клас 
Ціна 
повірочної 
поділки (е) 

Мінімальне 
навантаження 
(Min) 

Число повірочних поділок 

мінімальне 
значення 

мінімальне 
значення*  
n = ((Maxi)/(e(i+1))) 

максимальне 
значення  
n = ((Maxi/(ei)) 

I 0,001 г ≤ ei 100 e1 50 000  
II 0,001 г ≤ ei ≤  

≤ 0,05 г 
20 e1 5 000 100 000 

0,1 г ≤ ei 50 e1 5 000 100 000 
III 0,1 г ≤ ei 20 e1 500 10 000 
IIII 5 г ≤ ei 10 e1 50 1 000 
 

 
 

Навантаження Максимально 
допустима 
похибка 

клас I клас II клас III клас IIII 

0 ≤ m ≤  
≤ 50 000 e 

0 ≤ m ≤  
≤ 5 000 e 

0 ≤ m ≤  
≤ 500 e 

0 ≤ m ≤  
≤ 50 e 

± 0,5 e 

50 000 e <  
< m ≤  
≤ 200 000 e 

5 000 e <  
< m ≤  
≤ 20 000 e 

500 e < m ≤  
≤ 2 000 e 

50 e < m ≤ 
≤ 200 e 

± 1,0 e 

200 000 e < 
< m 

20 000 e < 
 < m ≤  
≤ 100 000 e 

2 000 e <  
< m ≤  
≤ 10 000 e 

200 e < 
 < m ≤  
≤ 1 000 e 

± 1,5 e 
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14. Прилади класу II, III і IIII, які можуть використовуватися в нахиленому по-
ложенні, повинні бути достатньою мірою нечутливі до кута нахилу, який може
виникнути за нормальних умов експлуатації.

15. Прилади повинні відповідати метрологічним вимогам в установленому
виробником діапазоні температур. Значення такого діапазону повинні бути як
мінімум такими:

1) 5°С — для приладів класу I;
2) 15°С — для приладів класу II;
3) 30°С — для приладів класу III або IIII.
У разі невстановлення виробником такого діапазону застосовується діапазон

температур від – 10 °С до + 40 °С.
16. Прилади, що під’єднуються до мережі електроживлення, повинні відпо-

відати метрологічним вимогам в умовах робочих коливань електроживлення.
Прилади, що живляться від батареї, повинні показувати, коли напруга падає

нижче необхідного мінімального значення і в таких умовах продовжувати пра-
вильно функціонувати або автоматично відключатися.

17. Електронні прилади, за винятком приладів класу I і II, в яких е становить
менше 1 грама, повинні відповідати метрологічним вимогам в умовах високої
відносної вологості повітря за найбільшого значення діапазону температур.

18. Тривале навантаження на прилади класу II, III або IIII повинне мати не-
значний вплив на показання під час навантаження або на нульові показання без-
посередньо після зняття навантаження.

19. За інших умов прилади повинні правильно функціонувати або автома-
тично відключатися.

Зовнішній вигляд і конструкція
Загальні вимоги

20. Зовнішній вигляд і конструкція приладу повинні бути такими, щоб прилад
зберігав свої метрологічні якості за умови правильного використання та уста-
новки, а також під час його використання у середовищі, для якого він призна-
чений. Прилад повинен показувати значення маси.

21. У разі коли електронний прилад піддається впливу перешкод, він не по-
винен відображати результати значних промахів або повинен автоматично ви-
являти і показувати їх.

За умови автоматичного виявлення значного промаху електронні прилади
повинні давати візуальний або звуковий сигнал, який триватиме до вжиття ко-
ристувачем корегувальних заходів або зникнення такого промаху.

22. Вимоги, зазначені в пунктах 20 та 21 цього додатка, обов’язкові для до-
тримання протягом періоду часу, достатнього для використання таких приладів
за їх призначенням.

Цифрові електронні прилади повинні постійно здійснювати відповідний кон-
троль за правильністю процесу зважування, показувальним пристроєм, збері-
ганням і передачею всіх даних.

Після автоматичного виявлення значного тривалого промаху електронний
прилад повинен давати візуальний або звуковий сигнал, який триватиме до
вжиття користувачем корегувальних заходів або зникнення такого промаху.

23. Приєднання зовнішнього обладнання до електронного приладу через від-
повідний інтерфейс не повинне негативно впливати на його метрологічні харак-
теристики.

24. Прилади не повинні мати характеристик, що сприяють введенню в оману
під час їх використання. Можливості для ненавмисного неналежного викорис-
тання приладу повинні бути мінімальні. Елементи, які не повинні бути від’єднані
або регульовані користувачем, повинні бути захищені від таких дій.

25. Прилади повинні бути спроектовані у такий спосіб, щоб давати можли-
вість здійснення обов’язкового контролю, передбаченого Технічним регламен-
том.

Відображення результатів зважування та інших значень маси
26. Відображення результатів зважування та інших значень маси повинне

бути точним, однозначним і не вводити в оману, а на показувальному пристрої
повинні легко зчитуватися показання за нормальних умов експлуатації.

Назви та позначення одиниць вимірювання, про які йдеться в пункті 2 цього
додатка, повинні відповідати законодавству.

Показання не повинні перевищувати максимального навантаження (Мах),
збільшеного на 9 е.

Допоміжний показувальний пристрій розміщується праворуч від десяткової
позначки. Розширений показувальний пристрій може використовуватися тільки
тимчасово, а друкування повинне бути унеможливлене під час використання та-
кого пристрою.

Допоміжні показання можуть відображатися за умови, що вони не будуть по-
милково прийняті за основні.

Друк результатів зважування та інших значень маси
27. Надруковані результати повинні бути правильними, відповідно позначе-

ними, виключати двозначність. Друк повинен бути чітким, таким, що не стира-
ється.

Установлення приладу за рівнем
28. У разі необхідності прилади можуть бути оснащені пристроєм для вста-

новлення приладу за рівнем і покажчиком рівня, достатньо чутливим для пра-
вильного встановлення.

Установлення приладу на нуль
29. Прилади можуть бути обладнані пристроями для встановлення на нуль.

Функціонування таких пристроїв повинне забезпечувати точне встановлення на
нуль і не призводити до неправильних результатів вимірювання.

Пристрої тарування і пристрої для попереднього
задавання значення маси тари

30. Прилади можуть мати один або кілька пристроїв тарування та поперед-
нього задавання значення маси тари. Функціонування таких пристроїв повинне
забезпечувати точне встановлення на нуль і правильне визначення маси нетто.
Функціонування пристрою попереднього задавання значення маси тари повинне
забезпечувати правильне визначення розрахункового значення маси нетто.

Додаткові вимоги до приладів, що використовуються
для прямих продажів населенню, з максимальним навантаженням

не більш як 100 кілограмів
31. Прилади, призначені для прямих продажів населенню, повинні відобра-

жати суттєву інформацію про операцію зважування та у разі наявності в приладу
функції обчислення вартості показувати покупцеві результати обчислення вар-
тості за придбаний товар.

Сума до сплати, якщо така зазначається, повинна бути точною.
Прилади з функцією обчислення вартості повинні відображати необхідні по-

казання протягом часу, необхідного для того, щоб покупець міг їх правильно
прочитати.

Прилади з функцією обчислення вартості можуть виконувати також інші фун-
кції, крім зважування та обчислення ціни, за умови, що всі дані, які стосуються
зазначених операцій, чітко надруковані і зручно розташовані на чеку або ети-
кетці, призначеній для покупця.

Прилади не повинні мати характеристик, які можуть прямо чи опосередко-
вано спричинити появу показань, тлумачення яких є утрудненим.

Прилади повинні забезпечувати захист покупців від отримання неточних по-
казань під час проведення операцій з продажу внаслідок неправильного фун-
кціонування приладів.

Заборонено використовувати допоміжні та розширені показувальні пристрої.
Допоміжні пристрої дозволяється використовувати за умови, що вони не

сприятимуть введенню в оману під час їх використання.
Прилади, подібні тим, які використовуються під час здійснення прямих про-

дажів населенню, але не відповідають вимогам цього розділу, повинні мати біля
дисплею таке маркування, що не повинне стиратися: «Заборонено для прямих
продажів населенню».

Прилади з функцією друкування етикетки, на якій
зазначається вартість товару

32. Прилади з функцією друкування етикетки, на якій зазначається вартість
товару, повинні відповідати вимогам приладів з функцією обчислення вартості,
що використовуються для прямих продажів населенню, тією мірою, на скільки
такі вимоги застосовні для зазначених приладів. Не допускається друкування
етикеток у разі, коли значення маси нижче мінімального навантаження.

Примітка. У цих суттєвих вимогах використовується термінологія Міжнародної організації
законодавчої метрології.

Додаток 2
до Технічного регламенту

ПРОЦЕДУРИ ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ
Модуль В

(перевірка типу)
1. Перевірка типу — частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою

призначений орган досліджує ескізний проект неавтоматичного зважувального

приладу (далі — прилад), перевіряє і підтверджує його відповідність застосов-
ним вимогам Технічного регламенту щодо неавтоматичних зважувальних при-
ладів (далі — Технічний регламент).

2. Перевірка типу може проводитися в один із таких способів:
1) дослідження зразка, що представляє комплектні прилади, заплановані для

виробництва (виготовлений типовий зразок);
2) оцінка адекватності ескізного проекту приладу шляхом проведення екс-

пертизи технічної документації та підтвердних документів, визначених пунктом
3 цього додатка, та дослідження зразків одного або кількох критичних компо-
нентів приладу, передбаченого для виробництва (поєднання виготовленого ти-
пового зразка і проекту типового зразка);

3) оцінка адекватності ескізного проекту приладу шляхом проведення екс-
пертизи технічної документації та підтвердних документів, визначених пунктом
3 цього додатка, без дослідження зразка (проект типового зразка).

3. Виробник повинен подати заявку на перевірку типу до одного обраного
ним призначеного органу, яка повинна містити:

1) найменування та адресу виробника, а також у разі подання заявки його
уповноваженим представником — найменування та адресу такого представ-
ника;

2) письмову заяву про те, що така сама заявка не подавалася в інший при-
значений орган;

3) технічну документацію, яка повинна давати можливість оцінювати відпо-
відність приладу застосовним вимогам Технічного регламенту та містити ре-
зультати аналізу і оцінки ризиків. Технічна документація повинна визначати за-
стосовні вимоги і містити відомості про конструкцію, виробництво та роботу
приладу тією мірою, в якій це необхідно для проведення оцінки. Ураховуючи
конструкцію приладу та його виробництво, технічна документація повинна міс-
тити як мінімум такі складові:

загальний опис приладу;
ескізний проект та виробничі креслення, схеми елементів, складальних вузлів

тощо;
опис та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень і схем, а також

роботи приладу;
перелік національних стандартів, застосованих повністю чи частково, а якщо

національні стандарти не були застосовані, — описи рішень, прийнятих з метою
забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регламенту, в тому
числі перелік інших відповідних технічних специфікацій, що були застосовані.
У разі часткового застосування національних стандартів з переліку національних
стандартів технічна документація повинна містити посилання на частини стан-
дартів, які були застосовані;

результати проведених розрахунків конструкції, експертиз тощо;
протоколи випробувань;
4) зразки приладів, запланованих для виробництва. Призначений орган може

за необхідності вимагати додаткові зразки для виконання програми випробу-
вань;

5) підтвердні документи для доведення адекватності рішення ескізного про-
екту. Підтвердні документи повинні містити посилання на всі документи, які були
використані, особливо якщо відповідні національні стандарти не були застосо-
вані повною мірою. У разі потреби підтвердні документи повинні містити ре-
зультати випробувань, проведених згідно з іншими відповідними технічними
специфікаціями компетентною лабораторією виробника або іншою компетен-
тною випробувальною лабораторією від його імені та під його відповідальність.

4. Призначений орган повинен:
1) стосовно приладу:
провести експертизу технічної документації та підтвердних документів для

оцінки адекватності ескізного проекту приладу;
2) стосовно зразків:
перевірити відповідність виготовленого зразка ескізному проекту і визначити

вузли, які були розроблені згідно з положеннями відповідних національних стан-
дартів, та вузли, що розроблені згідно з іншими відповідними технічними спе-
цифікаціями;

провести відповідні дослідження та випробування або доручити їх проведення
для перевірки правильності застосування обраних виробником положень від-
повідних національних стандартів;

провести відповідні дослідження та випробування або доручити їх проведення
для перевірки того, що у разі незастосування положень відповідних національ-
них стандартів прийняті виробником рішення про застосування інших технічних
специфікацій відповідають суттєвим вимогам Технічного регламенту;

дійти згоди з виробником про місце проведення досліджень та випробувань.
5. Призначений орган повинен скласти звіт про результати проведення

оцінки, в якому зазначено види робіт, що проведені відповідно до пункту 4 цього
додатка, та їх результати. Призначений орган, виконуючи свої зобов’язання
щодо органу, що призначає, може розкривати зміст такого звіту в повному об-
сязі або частково лише за згодою виробника.

6. У разі коли тип приладу відповідає застосовним вимогам Технічного рег-
ламенту, призначений орган видає виробникові сертифікат перевірки типу за-
собів вимірювальної техніки (далі — сертифікат перевірки типу), який повинен
містити найменування та адресу виробника, результати перевірки, умови (якщо
такі є) її чинності та необхідні дані для ідентифікації затвердженого типу. Сер-
тифікат перевірки типу може мати один або кілька додатків.

Сертифікат перевірки типу та його додатки повинні містити інформацію, яка
дає змогу оцінювати відповідність виготовлених приладів затвердженому типу
і здійснювати контроль в умовах їх експлуатації.

Строк дії сертифіката перевірки типу становить десять років від дати його
видачі і може бути продовжений на кожні наступні десять років. У разі внесення
у конструкцію приладу суттєвих змін, наприклад у результаті застосування нових
методів технологій виробництва, строк дії сертифіката перевірки типу може бути
обмежений двома роками і продовжений на три роки.

У разі коли тип не відповідає вимогам Технічного регламенту, призначений
орган повинен відмовити у видачі сертифіката перевірки типу та повідомити про
це заявника з обґрунтуванням причин відмови.

7. Призначений орган повинен постійно відслідковувати будь-які зміни в су-
часному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений тип може
вже не відповідати застосовним вимогам Технічного регламенту, і визначати,
чи існує необхідність у подальшому дослідженні таких змін. У такому разі при-
значений орган інформує виробника про своє рішення.

Виробник інформує призначений орган, в якому зберігається технічна доку-
ментація стосовно сертифіката перевірки типу, про всі зміни у затвердженому
типі, що можуть вплинути на відповідність приладу суттєвим вимогам Технічного
регламенту або на умови дії зазначеного сертифіката. Такі зміни можуть потре-
бувати додаткового затвердження у формі доповнення до оригіналу сертифіката
перевірки типу.

8. Призначений орган інформує орган, що призначає, про сертифікати пере-
вірки типу та/або будь-які доповнення до них, які він видав чи відкликав, або
періодично чи на запит подавати органові, що призначає, список таких серти-
фікатів та/або будь-яких доповнень до них, у видачі яких такий призначений
орган відмовив, дію яких він призупинив чи встановив щодо них інші обме-
ження.

Призначений орган повинен інформувати інші призначені органи щодо сер-
тифікатів перевірки типу та/або будь-яких доповнень до них, у видачі яких він
відмовив або дію яких призупинив, чи встановив щодо них інші обмеження, а
також на їх запит — про видані ним такі сертифікати та/або доповнення до них.

Інші призначені органи можуть на запит отримати копії сертифікатів пере-
вірки типу та/або додатків до них. Призначений орган зобов’язаний до закін-
чення строку дії сертифіката перевірки типу зберігати його копію, копії його до-
датків і доповнень, а також технічну документацію, у тому числі документацію,
подану виробником.

9. Виробник повинен протягом десяти років після введення приладу в обіг
зберігати для подання у разі потреби органам державного ринкового нагляду
копії сертифіката перевірки типу, його додатків і доповнень разом з технічною
документацією.

10. Уповноважений представник виробника може подати заявку, зазначену
в пункті 3 цього додатка, і виконувати обов’язки, викладені в пунктах 7 і 9 цього
додатка, за умови, що вони зазначені в дорученні, одержаному від виробника.

Модуль D
(відповідність типу шляхом забезпечення

якості виробничого процесу)
11. Відповідність типу шляхом забезпечення якості виробничого процесу —

частина процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує
зобов’язання, викладені в пунктах 12, 22 та 23 цього додатка, та гарантує і за-
являє під свою виключну відповідальність, що прилади відповідають типу, опи-
саному в сертифікаті перевірки типу, і застосовним вимогам Технічного регла-
менту.

Виробництво
12. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю для

виробництва, контролю готової продукції та випробувань приладів згідно з пунк-
тами 13—17 цього додатка і підлягати нагляду згідно з пунктами 18—21 цього
додатка.

Система управління якістю
13. Виробник подає обраному ним призначеному органові заявку на прове-

дення оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних приладів,
що повинна містити:

1) найменування та адресу виробника, а також у разі подання заявки його
уповноваженим представником — найменування та адресу такого представ-
ника;

2) письмову заяву про те, що така сама заявка не подавалася в інший при-
значений орган;

3) необхідну інформацію для категорії приладів, які розглядаються;
4) документацію стосовно системи управління якістю;
5) технічну документацію стосовно затвердженого типу і копію сертифіката

перевірки типу.
14. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність приладів

типові, описаному в сертифікаті перевірки типу, і застосовним вимогам Техніч-
ного регламенту.

Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління
якістю, повинні бути систематизовані та впорядковані у формі письмових полі-
тик, процедур та інструкцій. Документація такої системи управління якістю по-
винна забезпечувати належне розуміння програм, планів та протоколів кон-
тролю якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
1) цілей у сфері якості і організаційної структури, обов’язки та повноваження

керівництва стосовно якості продукції;
2) відповідних методів виробництва, системи управління якістю та забезпе-

чення якості, процесів та системних дій, які використовуватимуться;
3) досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після ви-

готовлення, а також частота, з якою вони проводитимуться;
4) таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані

випробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;
5) засобів моніторингу для досягнення необхідної якості продукції та ефек-

тивного функціонування системи управління якістю.
15. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою

визначення рівня її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 14 цього додатка.
Призначений орган повинен припускати відповідність таким вимогам сто-

совно елементів системи управління якістю, які відповідають технічним вимогам
відповідного національного стандарту.

Аудиторська група повинна мати досвід керування системами управління
якістю, а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних при-
ладів та технології їх виготовлення, а також знання застосовних вимог Техніч-
ного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати відвідування підприємств
виробника з метою проведення їх оцінки. Аудиторська група розглядає технічну
документацію, зазначену в підпункті 5 пункту 13 цього додатка, перевіряє здат-
ність виробника визначати відповідні вимоги Технічного регламенту і проводити
необхідні перевірки з метою забезпечення відповідності приладу таким вимо-
гам.

Призначений орган повинен повідомити виробника про своє рішення. Пові-
домлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо
оцінки.

16. Виробник повинен виконувати обов’язки, обумовлені схваленою систе-
мою управління якістю, та підтримувати її таким чином, аби вона залишалася
адекватною і ефективною.

17. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив систему
управління якістю, про будь-які заплановані зміни у системі управління якістю.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийняти
рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, за-
значеним у пункті 14 цього додатка, або ж необхідності проведення переоцінки
такої системи.

Призначений орган повинен повідомити виробника про своє рішення. Пові-
домлення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення
за результатами оцінки.

Нагляд призначеним органом
18. Метою здійснення нагляду є встановлення факту виконання виробником

на належному рівні зобов’язань, передбачених схваленою системою управління
якістю.

19. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-
ченому органові до місць виробництва, здійснення виробничого контролю, ви-
пробувань та зберігання, а також подавати необхідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) такі протоколи (записи) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу тощо.
20. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану застосу-

вання виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт про
аудит.

21. Призначений орган також може здійснювати відвідування виробника без
попередження, під час яких у разі необхідності може провести випробування
приладу або доручити його проведення з метою перевірки правильності фун-
кціонування системи управління якістю. Призначений орган повинен подати ви-
робникові звіт про відвідування та у разі проведення випробування — протокол
випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
22. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, а також ідентифікаційний номер
призначеного органу, зазначеного в пункті 13 цього додатка, на кожний окремий
прилад, який відповідає типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, та за-
стосовним вимогам Технічного регламенту.

23. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної мо-
дифікації приладу і зберігає її протягом десяти років після введення приладу в
обіг для подання на запити органів державного ринкового нагляду. Декларація
про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію приладу, для якої вона
була складена.

Копія декларації про відповідність повинна бути доступна для відповідних ор-
ганів виконавчої влади на їх запит.

24. Виробник повинен протягом десяти років після введення приладу в обіг
зберігати для подання органам державного ринкового нагляду:

1) документацію, зазначену в пункті 13 цього додатка;
2) інформацію стосовно затверджених змін, зазначену в пункті 17 цього до-

датка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 17, 20 та 21

цього додатка.
25. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, щодо ви-

даних або відкликаних схвалень систем управління якістю, та періодично або
на запит подавати органові, що призначає, перелік відмов, призупинень дії схва-
лень систем управління якістю або їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
26. Обов’язки виробника, зазначені в пунктах 13, 17, 22, 23 і 24 цього додатка,

можуть бути виконані його уповноваженим представником від його імені і під
його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержаному від
виробника.

Модуль D1 
(забезпечення якості виробничого процесу)

27. Забезпечення якості виробничого процесу — процедура оцінки відповід-
ності, за допомогою якої виробник виконує зобов’язання, викладені в пунктах
28, 30, 40 і 41 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відпові-
дальність, що прилади відповідають застосовним вимогам Технічного регла-
менту.

Технічна документація
28. Виробник розробляє технічну документацію, яка повинна дозволяти про-

ведення оцінювання відповідності приладу відповідним вимогам та містити ре-
зультати аналізу та оцінки ризиків. Технічна документація повинна визначати
вимоги, що застосовуються, і містити відомості про конструкцію, виробництво
та роботу приладу тією мірою, в якій це необхідно для проведення оцінки. Ура-
ховуючи конструкцію приладу та особливості його виробництва, технічна доку-
ментація повинна містити як мінімум такі складові:

1) загальний опис приладу;
2) ескізний проект та виробничі креслення, схеми елементів, складальних

вузлів, схеми тощо;
3) опис та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень і схем, а також

роботи приладу;
4) перелік національних стандартів, застосованих повністю або частково, а в

разі коли національні стандарти не були застосовані, — описи рішень, прийня-
тих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту, в тому числі перелік інших відповідних технічних специфікацій, що були
застосовані. У разі часткового застосування національних стандартів технічна
документація повинна містити посилання на частини стандартів, які були засто-
совані;
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5) результати виконаних проектних розрахунків конструкції, проведених до-
сліджень тощо;

6) протоколи випробувань.
29. Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом десяти років

після введення приладу в обіг для подання її відповідним органам державного
ринкового нагляду.

Виробництво
30. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю для

виробництва, здійснення контролю готової продукції та проведення випробувань
приладів згідно з пунктами 31—35 цього додатка і підлягати нагляду згідно з
пунктами 36—39 цього додатка.

Система управління якістю
31. Виробник подає обраному ним призначеному органові заявку на прове-

дення оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних приладів,
що повинна містити:

1) найменування та адресу виробника, а також у разі подання заявки його
уповноваженим представником — найменування та адресу такого представ-
ника;

2) письмову заяву про те, що така сама заявка не подавалася в інший при-
значений орган;

3) необхідну інформацію для категорії приладів, які розглядаються;
4) документацію щодо системи управління якістю;
5) технічну документацію, зазначену в пункті 28.
32. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність приладів

застосовним вимогам Технічного регламенту.
Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління

якістю повинні бути задокументовані в систематичний та впорядкований спосіб
у формі письмових політик, процедур та інструкцій. Документація такої системи
управління якістю повинна забезпечувати належне розуміння програм, планів
та протоколів щодо контролю якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
1) цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язки та повнова-

ження керівництва стосовно якості продукції;
2) відповідних методів виробництва, системи управління якістю та забезпе-

чення якості, процесів та системних дій, які використовуватимуться;
3) досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після ви-

готовлення, а також частота, з якою вони проводитимуться;
4) таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані

випробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;
5) засобів моніторингу для досягнення необхідної якості продукції та ефек-

тивного функціонування системи управління якістю.
33. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою

визначення рівня її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 32 цього додатка.
Призначений орган повинен припускати відповідність таким вимогам сто-

совно елементів системи управління якістю, які відповідають технічним вимогам
відповідного національного стандарту.

Аудиторська група повинна мати досвід керування системами управління
якістю, а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних при-
ладів та технології їх виготовлення, а також знання застосовних вимог Техніч-
ного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати відвідування підприємств
виробника з метою проведення їх оцінки. Аудиторська група розглядає технічну
документацію, зазначену в підпункті 5 пункту 31 цього додатка, перевіряє здат-
ність виробника визначати відповідні вимоги Технічного регламенту і проводити
необхідні перевірки з метою забезпечення відповідності приладу таким вимо-
гам.

Призначений орган повинен повідомити виробника про своє рішення. Пові-
домлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо
оцінки.

34. Виробник повинен виконувати обов’язки, обумовлені схваленою систе-
мою управління якістю, і підтримувати її таким чином, аби вона залишалася
адекватною та ефективною.

35. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив систему
управління якістю, про будь-які заплановані зміни у такій системі.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийняти
рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, за-
значеним у пункті 32 цього додатка, або ж необхідної переоцінки.

Призначений орган повинен повідомити виробника про своє рішення. Пові-
домлення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення
щодо оцінки.

Нагляд призначеним органом
36. Ціллю нагляду є встановлення факту виконання виробником на належ-

ному рівні зобов’язань, передбачених схваленою системою управління якістю.
37. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-

ченому органові до місць виробництва, здійснення виробничого контролю, ви-
пробувань та зберігання, а також подавати необхідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) технічну документацію, зазначену в пункті 28 цього додатка;
3) такі протоколи (записи) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу.
38. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану застосу-

вання виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт про
аудит.

39. Призначений орган також може здійснювати відвідування виробника без
попередження, під час яких у разі необхідності може провести випробування
приладу або доручити його проведення з метою перевірки правильності фун-
кціонування системи управління якістю. Призначений орган повинен подати ви-
робникові звіт про відвідування та у разі проведення випробування — протокол
випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
40. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, а також ідентифікаційний номер
призначеного органу, зазначеного в пункті 31 цього додатка, на кожний окремий
прилад, який відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

41. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної мо-
дифікації приладу і зберігає її протягом десяти років після введення приладу в
обіг для подання на запити органів державного ринкового нагляду. Декларація
про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію приладу, для якого вона
була складена.

Копія декларації про відповідність повинна бути доступна для відповідних ор-
ганів виконавчої влади на їх запит.

42. Виробник повинен протягом десяти років після введення приладу в обіг
зберігати для подання органам державного ринкового нагляду:

1) документацію, зазначену в пункті 31 цього додатка;
2) інформацію стосовно затверджених змін, зазначену в пункті 35 цього до-

датка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 35, 38 та 39

цього додатка.
43. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, щодо ви-

даних або відкликаних схвалень систем управління якістю, та періодично або
на запит подавати органові, що призначає, перелік відмов, призупинень дії схва-
лень систем управління якістю або їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
44. Обов’язки виробника, зазначені в пунктах 29, 31, 35, 40, 41 і 42 цього до-

датка, можуть бути виконані уповноваженим представником такого виробника
від його імені і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дору-
ченні, одержаному від виробника.

Модуль F 
(відповідність типу за результатами перевірки приладів)

45. Відповідність типу за результатами перевірки приладів — частина про-
цедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує зобов’язання,
викладені в пунктах 46, 50 та 51 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою
виключну відповідальність, що прилади, які пройшли перевірку відповідно до
положень пункту 47 цього додатка, відповідають типу, описаному в сертифікаті
перевірки типу, і застосовним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
46. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення відпо-

відності виготовлених приладів затвердженому типу, описаному в сертифікаті
перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
47. Призначений орган, обраний виробником, проводить відповідні дослід-

ження та випробування з метою перевірки відповідності приладів затвердже-

ному типу, описаному в сертифікаті перевірки типу і застосовним вимогам Тех-
нічного регламенту.

Дослідження та випробування для перевірки відповідності приладів таким
вимогам виконуються шляхом дослідження та випробування кожного приладу
згідно з пунктами 48 та 49 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження та
випробування кожного приладу

48. Прилади повинні бути індивідуально досліджені шляхом проведення ви-
пробувань, передбачених відповідними національними стандартами, та/або ек-
вівалентних випробувань, передбачених іншими технічними специфікаціями, з
метою перевірки відповідності приладів затвердженому типу, описаному в сер-
тифікаті перевірки типу, і застосовним вимогам Технічного регламенту.

У разі відсутності такого національного стандарту призначений орган приймає
рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

49. Призначений орган видає сертифікат відповідності щодо проведених до-
сліджень та випробувань і наносить свій ідентифікаційний номер на кожний пе-
ревірений прилад або доручає його нанесення під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом десяти років
після введення приладу в обіг для подання його відповідним органам держав-
ного ринкового нагляду.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
50. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, що передбачені Технічним регламентом, а також ідентифікаційний номер
призначеного органу, зазначеного в пункті 47 цього додатка, на кожний окремий
прилад, який відповідає типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, та за-
стосовним вимогам Технічного регламенту.

51. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної мо-
дифікації приладу і зберігає її протягом десяти років після введення приладу в
обіг для подання на запити органів державного ринкового нагляду. Декларація
про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію приладу, для якого вона
була складена.

Копія декларації про відповідність повинна бути доступна для відповідних ор-
ганів виконавчої влади на їх запит.

За згодою призначеного органу, зазначеного в пункті 47 цього додатка, та
під його відповідальність, виробник може також наносити на прилади іденти-
фікаційний номер призначеного органу.

52. За згодою призначеного органу, зазначеного в пункті 47 цього додатка,
та під його відповідальність виробник може наносити ідентифікаційний номер
призначеного органу на прилади під час виробничого процесу.

Уповноважений представник
53. Обов’язки виробника можуть бути виконані його уповноваженим пред-

ставником від його імені і під його відповідальність за умови, що вони зазначені
в дорученні, одержаному від виробника. Уповноважений представник не може
виконувати зобов’язання виробника, встановлені в пункті 46 цього додатка.

Модуль F1 
(відповідність за результатами перевірки приладів)

54. Відповідність за результатами перевірки приладів — процедура оцінки
відповідності, за допомогою якої виробник виконує зобов’язання, викладені в
пунктах 55, 56, 57, 61 і 62 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну
відповідальність, що прилади, які пройшли перевірку відповідно до пункту 58
цього додатка, відповідають застосовним вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
55. Виробник розробляє технічну документацію, яка повинна дозволяти про-

ведення оцінювання відповідності приладу відповідним вимогам та містити ре-
зультати аналізу та оцінки ризиків. Технічна документація повинна визначати
застосовні вимоги і містити відомості про конструкцію, виробництво та роботу
приладу тією мірою, в якій це необхідно для проведення оцінки. Ураховуючи
конструкцію приладу та особливості його виробництва, технічна документація
повинна містити як мінімум такі складові:

1) загальний опис приладу;
2) ескізний проект та виробничі креслення, схеми елементів, складальних

вузлів, схеми тощо;
3) опис та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень і схем, а також

роботи приладу;
4) перелік національних стандартів, застосованих повністю або частково, а в

разі коли національні стандарти не були застосовані, — описи рішень, прийня-
тих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту, в тому числі перелік інших відповідних технічних специфікацій, що були
застосовані. У разі часткового застосування національних стандартів технічна
документація повинна містити посилання на частини стандартів, які були засто-
совані;

5) результати виконаних проектних розрахунків конструкції, проведених до-
сліджень тощо;

6) протоколи випробувань.
56. Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом десяти років

після введення приладу в обіг для подання її відповідним органам державного
ринкового нагляду.

Виробництво
57. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для того, щоб виробничий

процес і контроль за ним забезпечували відповідність виготовлених приладів
застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
58. Призначений орган, обраний виробником, проводить відповідні дослід-

ження і випробування з метою перевірки відповідності приладів застосовним
вимогам Технічного регламенту.

Дослідження та випробування для перевірки відповідності приладів засто-
совним вимогам виконуються шляхом дослідження та випробування кожного
приладу згідно з пунктами 59 та 60 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження
та випробування кожного приладу

59. Прилади повинні бути індивідуально досліджені шляхом проведення ви-
пробувань, передбачених відповідними національними стандартами, та/або ек-
вівалентних випробувань, передбачених іншими технічними специфікаціями, з
метою перевірки відповідності приладів застосовним вимогам Технічного рег-
ламенту. У разі відсутності такого національного стандарту призначений орган
приймає рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

60. Призначений орган видає сертифікат відповідності щодо проведених до-
сліджень та випробувань і наносить свій ідентифікаційний номер на кожний пе-
ревірений прилад або доручає його нанесення під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом десяти років
після введення приладу в обіг для подання його на запити відповідних органів
державного ринкового нагляду.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
61. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, що передбачені Технічним регламентом, а також ідентифікаційний номер
призначеного органу, зазначеного у пункті 58 цього додатка, на кожний окремий
прилад, який відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

62. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної мо-
дифікації приладу і зберігає її протягом десяти років після введення приладу в
обіг для подання на запити органів державного ринкового нагляду. Декларація
про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію приладу, для якого вона
була складена.

Копія декларації про відповідність повинна бути доступна для відповідних ор-
ганів виконавчої влади на їх запит.

За згодою призначеного органу, зазначеного в пунктах 59 і 60 цього додатка,
та під його відповідальність виробник може наносити на прилади ідентифіка-
ційний номер призначеного органу.

63. За згодою призначеного органу та під його відповідальність виробник
може наносити ідентифікаційний номер призначеного органу на прилади під
час виробничого процесу.

Уповноважений представник
64. Обов’язки виробника можуть бути виконані його уповноваженим пред-

ставником від його імені і під його відповідальність за умови, що вони зазначені
в дорученні, одержаному від виробника. Уповноважений представник не може
виконувати зобов’язання виробника, встановлені в пунктах 55 та 57 цього до-
датка.

Модуль G 
(відповідність за результатами перевірки кожного окремого приладу)
65. Відповідність за результатами перевірки кожного окремого приладу —

процедура оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує зо-

бов’язання, викладені в пунктах 66, 67, 68, 70 та 71 цього додатка, та гарантує і
заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідний прилад, який прой-
шов перевірку відповідно до пункту 69 цього додатка, відповідає застосовним
вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
66. Виробник розробляє технічну документацію та забезпечує її доступність

для призначеного органу, зазначеного в пункті 69 цього додатка. Технічна до-
кументація повинна давати змогу проводити оцінювання відповідності приладу
відповідним вимогам та містити результати аналізу та оцінки ризиків, визначати
застосовні вимоги і містити відомості про конструкцію, виробництво та роботу
приладу тією мірою, в якій це необхідно для проведення оцінки. Ураховуючи
конструкцію приладу та особливості його виробництва, технічна документація
повинна містити як мінімум такі складові:

1) загальний опис приладу;
2) ескізний проект та виробничі креслення, схеми елементів, складальних

вузлів, схеми тощо;
3) опис та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень і схем, а також

роботи приладу;
4) перелік національних стандартів, застосованих повністю або частково, а в

разі коли національні стандарти не були застосовані, — описи рішень, прийня-
тих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту, в тому числі перелік інших технічних специфікацій, що були застосовані.
У разі часткового застосування національних стандартів технічна документація
повинна містити посилання на частини стандартів, які були застосовані;

5) результати виконаних проектних розрахунків конструкції, проведених до-
сліджень тощо;

6) протоколи випробувань.
67. Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом десяти років

після введення приладу в обіг для подання її на запит відповідних органів дер-
жавного ринкового нагляду.

Виробництво
68. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для того, щоб виробничий

процес і контроль за ним забезпечували відповідність виготовленого приладу
застосовним вимогами Технічного регламенту.

Перевірка
69. Призначений орган, обраний виробником, проводить дослідження і ви-

пробування, передбачені відповідними національними стандартами, та/або ек-
вівалентні випробування, передбачені іншими технічними специфікаціями, з
метою перевірки відповідності приладу вимогам Технічного регламенту, або до-
ручає їх проведення. У разі відсутності такого національного стандарту рішення
щодо проведення випробувань приймається відповідним призначеним органом.

Призначений орган видає сертифікат відповідності щодо проведених дослід-
жень та випробувань і наносить свій ідентифікаційний номер на кожний пере-
вірений прилад або доручає його нанесення під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом десяти років
після введення приладу в обіг для подання його відповідним органам держав-
ного ринкового нагляду.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
70. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, що передбачені Технічним регламентом, а також ідентифікаційний номер
призначеного органу, зазначеного в пункті 69 цього додатка, на кожний окремий
прилад, який відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

71. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної мо-
дифікації приладу і зберігає її протягом десяти років після введення приладу в
обіг для подання органам державного ринкового нагляду. Декларація про від-
повідність повинна ідентифікувати модифікацію приладу, для якого вона була
складена.

Копія декларації про відповідність повинна бути доступна для відповідних ор-
ганів виконавчої влади на їх запит.

Уповноважений представник
72. Обов’язки виробника, встановлені в пунктах 67, 70 та 71 цього додатка,

можуть бути виконані уповноваженим представником такого виробника від його
імені і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одер-
жаному від виробника.

Загальні положення
73. Оцінка відповідності за модулями D, D1, F, F1 або G може виконуватися

на підприємстві-виробнику або в інших місцях у разі, коли:
транспортування приладу до місця використання не потребує його розби-

рання;
введення в експлуатацію на місці використання не потребує збирання при-

ладу або виконання інших робіт з технічного монтажу, які ймовірно матимуть
вплив на роботу приладу;

враховуватиметься величина сили тяжіння у місці введення в експлуатацію
приладу або якщо прилад не чутливий до змін сили тяжіння.

В усіх інших випадках оцінка відповідності повинна проводитися в місці ви-
користання приладу.

74. У разі коли прилад є чутливим до зміни сили тяжіння, процедури, зазна-
чені у пункті 73 цього додатка, можуть проводитися у два етапи, при цьому дру-
гий етап складається з перевірок та випробувань, результати яких залежать від
сили тяжіння, а перший — з інших перевірок та випробувань. Другий етап ви-
конується на місці використання приладу. У разі встановлення гравітаційних зон
на території держави вираз «у місці використання приладу» може тлумачитися
як «у гравітаційній зоні у місці використання приладу».

75. У разі прийняття виробником рішення щодо виконання у два етапи однієї
з процедур, зазначених у пункті 73 цього додатка, та проведення обох таких ета-
пів різними сторонами прилад, який пройшов перший етап процедури, повинен
містити ідентифікаційний номер призначеного органу, залученого на такому
етапі.

76. Сторона, яка провела перший етап процедури, видає для кожного приладу
сертифікат відповідності, в якому зазначаються дані, необхідні для ідентифікації
приладу, і дослідження та випробування, які були проведені.

Сторона, яка проводить другий етап процедури, повинна проводити дослід-
ження та випробування, які не були проведені на першому етапі.

Виробник або його уповноважений представник повинен забезпечувати по-
дання на запит, зокрема органу державного ринкового нагляду, сертифікатів
відповідності, виданих призначеним органом.

77. Виробник, який обрав на першому етапі модуль D або D1, може викорис-
товувати таку саму процедуру на другому етапі або прийняти рішення щодо про-
довження на другому етапі модуля F або F1 відповідно.

78. Маркування знаком відповідності та додаткове метрологічне маркування
повинне наноситися на прилад після закінчення другого етапу разом з іденти-
фікаційним номером призначеного органу, залученого на другому етапі.

Додаток 3
до Технічного регламенту

НАПИСИ,
що наносяться на прилади

Прилади, призначені для використання у категоріях застосування,
зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 Технічного регламенту

щодо неавтоматичних зважувальних приладів
1. Прилади, призначені для використання у категоріях застосування, зазна-

чених у підпунктах 1—6 пункту 2 Технічного регламенту щодо неавтоматичних
зважувальних (далі — прилади), повинні мати такі видимі, чіткі написи, що не
стираються:

1) номер сертифіката перевірки типу (у разі потреби);
2) найменування виробника, зареєстроване комерційне найменування або за-

реєстровану торговельну марку;
3) клас точності, що зазначається між двома горизонтальними лініями, з’єд-

наними двома півколами;
4) максимальне навантаження у вигляді Max …;
5) мінімальне навантаження у вигляді Min …; 
6) ціну повірочної поділки у вигляді e = …;
7) тип і номер партії або серійний номер;
а також з урахуванням особливостей приладів:
8) ідентифікаційне позначення на кожному вузлі — для приладів, що скла-

даються з окремих, але поєднаних вузлів;
9) ціну поділки шкали, якщо вона відрізняється від e, у вигляді d = …;
10) максимальне значення діапазону компенсації маси тари у вигляді T = + …, 
11) максимальне значення діапазону вибирання маси тари, якщо воно від-

різняється від Max, у вигляді T = – …; 
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12) ціну поділки пристрою тарування, якщо вона відрізняється від d, у вигляді

d T = …; 
13) найбільше допустиме навантаження, якщо воно відрізняється від Max, у

вигляді Lim …;
14) особливий діапазон температур у вигляді … °C/… °C;
15) значення передатного відношення важільної системи між вантажоприй-

мальною платформою та платформою (майданчиком) для розміщення гир.
2. Прилади повинні мати належні місця для нанесення маркування відповід-

ності та написів, які неможливо зняти без їх пошкодження. Маркування відпо-
відності та написи повинні бути видимі, коли прилад перебуває у робочому по-
ложенні.

3. У разі коли використовується табличка з технічними даними, вона повинна
бути закріплена у такий спосіб, що унеможливлює її зняття без руйнування.
Якщо табличка з технічними даними призначена для таврування, необхідно за-
безпечити можливість нанесення на таку табличку контрольної позначки.

4. Написи «Max», «Min», «e» та «d» повинні наноситися біля дисплею, на
якому відображаються результати зважування, якщо така інформація не роз-
ташована на ньому.

5. Кожен ваговимірювальний пристрій, з’єднаний або такий, що може бути
з’єднаний з одним або декількома вантажоприймальними пристроями, повинен
містити відповідні написи стосовно зазначених вантажоприймальних пристроїв.

Прилади, не призначені для використання у категоріях застосування,
зазначених у підпунктах 1—6 пункту 2 Технічного регламенту щодо

неавтоматичних зважувальних приладів
6. Прилади, не призначені для використання у категоріях застосування, за-

значених у підпунктах 1—6 пункту 2 Технічного регламенту щодо неавтоматич-
них зважувальних приладів, повинні містити такі видимі, чіткі написи, що не сти-
раються:

1) найменування виробника, зареєстроване комерційне найменування або за-
реєстровану торговельну марку;

2) максимальне навантаження у вигляді Max … .
Зазначені прилади не повинні містити маркування відповідності, встановлене

у Технічному регламенті щодо неавтоматичних зважувальних приладів.
Символ обмеженого використання, зазначений у пункті 54 

Технічного регламенту щодо неавтоматичних зважувальних
7. Символ обмеженого використання наноситься у вигляді великої літери

«М», що надрукована чорним кольором на червоному фоні у квадраті з міні-
мальним розміром 25 х 25 міліметрів із двома пересічними діагоналями, які ут-
ворюють хрест.

Додаток 4
до Технічного регламенту

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ № ________
1. Модифікація приладу/прилад (номер приладу, позначення типу, номер пар-

тії або серійний номер) ______________________________________________
__________________________________________________________________

2. Найменування та адреса виробника, а також у разі наявності його уповно-
важеного представника — його найменування та адреса: ________________
__________________________________________________________________

3. Ця декларація про відповідність видана під виключну відповідальність ви-
робника.

4. Об’єкт декларації (ідентифікація приладу, яка дає змогу забезпечити його
простежуваність, може включати зображення, якщо це необхідно для ідентифі-
кації зазначеного приладу) ___________________________________________
__________________________________________________________________

5. Об’єкт декларації, описаний вище, відповідає вимогам таких технічних рег-
ламентів ___________________________________________________________
__________________________________________________________________

6. Посилання на національні стандарти з переліку національних стандартів,
що були застосовані, або посилання на інші технічні специфікації, стосовно яких
декларується відповідність ___________________________________________
__________________________________________________________________

7. Призначений орган _____________________________________________
(найменування, ідентифікаційний номер)

провів _____________________________________________________________
(опис завдань)

і видав сертифікат __________________________________________________
8. Додаткова інформація ___________________________________________

__________________________________________________________________
Підписано від імені та за дорученням:_________________________________

__________________________________________________________________
(місце та дата видання)

____________________________ ______________
(прізвище, ім’я та по батькові, посада) (підпис)
_____  __
Примітка. Присвоєння виробником номера декларації про відповідність необов’язкове.

Додаток 5
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ
положень Директиви 2014/31/ЄС Європейського Парламенту

та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства
держав — членів ЄС стосовно надання на ринку неавтоматичних
зважувальних приладів та положень Технічного регламенту щодо

неавтоматичних зважувальних приладів

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 16 грудня 2015 р. № 1062
ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. У переліку органів державного ринкового нагляду та сфер їх відповідаль-

ності, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2011
р. № 573 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 41, ст. 1687), у позиції «Держ-
споживінспекція» у графі «Найменування нормативно-правового акта, дія якого
поширюється на відповідний вид продукції» абзац п’ятий викласти в такій ре-
дакції:

«постанова Кабінету Міністрів України від 16 грудня 2015 р. № 1062 «Про за-
твердження Технічного регламенту щодо неавтоматичних зважувальних прила-
дів».

2. У додатку 12 до постанови Кабінету Міністрів України від 21 травня 2012
р. № 436 «Про затвердження переліків товарів, на які встановлено обмеження
щодо переміщення через митний кордон України» (Офіційний вісник України,
2012 р., № 40, ст. 1531) розділ «Перелік продукції, що підлягає оцінці відповід-
ності вимогам Технічного регламенту неавтоматичних зважувальних приладів,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 11 березня 2009 р.
№ 190» виключити.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 16 грудня 2015 р. № 1062
ПЕРЕЛІК

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 березня 2009 р. № 190 «Про

затвердження Технічного регламенту неавтоматичних зважувальних приладів»
(Офіційний вісник України, 2009 р., № 18, ст. 574).

2. Пункт 53 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України у
зв’язку з прийняттям Кримінального процесуального кодексу України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2012 р. № 868
(Офіційний вісник України, 2012 р., № 71, ст. 2870).

3. Пункт 11 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2013 р. № 235
(Офіційний вісник України, 2013 р., № 28, ст. 957).

4. Пункт 9 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р. № 632 (Офі-
ційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 9 грудня 2015 р. № 1118
Київ

Про внесення змін до Порядку державної
реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку
автомобілів, автобусів, а також самохідних

машин, сконструйованих на шасі автомобілів,
мотоциклів усіх типів, марок і моделей, причепів,
напівпричепів, мотоколясок, інших прирівняних

до них транспортних засобів та мопедів
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку ав-

томобілів, автобусів, а також самохідних машин, сконструйованих на шасі ав-
томобілів, мотоциклів усіх типів, марок і моделей, причепів, напівпричепів, мо-

токолясок, інших прирівняних до них транспортних засобів та мопедів, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 7 вересня 1998 р. № 1388
(Офіційний вісник України, 1998 р., № 36, ст. 1327; 2009 р., № 101, ст. 3521; 2010
р., № 50, ст. 1650; 2011 р., № 30, ст. 1311, № 61, ст. 2435; 2012 р., № 13, ст. 467,
№ 42, ст. 1604, № 47, ст. 1835, № 50, ст. 1978, № 71, ст. 2870, № 91, ст. 3674;
2013 р., № 47, ст. 1695, № 68, ст. 2475; 2014 р., № 4, ст. 101; 2015 р., № 93, ст.
3169), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 9 грудня 2015 р. № 1118

ЗМІНИ,
що вносяться до Порядку державної реєстрації (перереєстрації),

зняття з обліку автомобілів, автобусів, а також самохідних машин,
сконструйованих на шасі автомобілів, мотоциклів усіх типів, марок
і моделей, причепів, напівпричепів, мотоколясок, інших прирівняних

до них транспортних засобів та мопедів
1. У пункті 8:
1) в абзаці другому слова «та засвідчені» виключити;
2) в абзаці шостому слово «нових» виключити.
2. Абзац перший пункту 15 викласти в такій редакції:
«15. Під час проведення державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку

транспортні засоби (крім випадків реєстрації нових транспортних засобів, пере-
реєстрації транспортних засобів у зв’язку із зміною найменування та адреси
юридичних осіб, прізвища, імені чи по батькові, місця проживання фізичних
осіб, які є власниками транспортних засобів, вибракування їх у цілому) підляга-
ють огляду фахівцями експертної служби МВС з метою звірення iдентифiкацiй-
них номерів їх складових частин з номерами, зазначеними в поданих власником
для реєстрації документах. За результатами огляду в документах, які подаються
для державної реєстрації, робиться відповідна відмітка або складається акт ог-
ляду. Експертне дослідження транспортного засобу і реєстраційних документів
на транспортний засіб (інших документів, які є підставою для реєстрації транс-
портного засобу) проводиться за заявою власника з метою визначення справ-
жності ідентифікаційних номерів транспортного засобу і реєстраційних доку-
ментів. Експертне дослідження проводиться фахівцями експертної служби МВС
або судовими експертами державних спеціалізованих установ, які мають при-
своєну в установленому Законом України «Про судову експертизу» порядку ква-
ліфікацію судового експерта з правом проведення досліджень за відповідними
експертними спеціальностями. За результатами дослідження складається ви-
сновок експертного дослідження, який додається до документів, що подаються
для державної реєстрації. Установлення вiдповiдностi конструкції, перевірка за
Єдиним державним реєстром МВС та автоматизованою базою даних про роз-
шукувані транспортні засоби проводяться уповноваженими особами сервісного
центру МВС.».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 2 грудня 2015 р. № 1274-р
Київ

Про віднесення нерухомого майна в м. Києві 
до сфери управління Міністерства юстиції

Віднести нерухоме майно в м. Києві за переліком згідно з додатком до сфери
управління Міністерства юстиції.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток

до розпорядження Кабінету Міністрів України
від 2 грудня 2015 р. № 1274-р

ПЕРЕЛІК
нерухомого майна в м. Києві, що відноситься

до сфери управління Міністерства юстиції
1. Квартири № 114, 119, 225, 233, 237, 239, 245 по вул. Урлівській, 38а.
2. Квартири № 103, 127, 151 по бульв. Перова, 10а.
3. Квартири № 196, 202 по просп. Навої Алішера, 69.

 
 
Положення Директиви Положення Технічного регламенту  
Стаття 1 абзац перший пункту 1 
 абзац другий пункту 1 
Пункт 2 статті 1 пункт 2 
Стаття 2 абзаци перший — тринадцятий, 

п’ятнадцятий — вісімнадцятий пункту 3 
 абзац чотирнадцятий пункту 3 
 абзац дев’ятнадцятий пункту 3 
Стаття 3 пункти 4 — 6 
Стаття 4 пункт 7 
Стаття 5 пункт 8 
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Стаття 7 пункти 18 —19 
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 абзац перший пункту 36 
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Стаття 13 пункти 37 — 38 
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Пункт 6 статті 17  
Стаття 18 пункт 54 
Стаття 19 пункт 55 
Статті 20 — 22  
Стаття 23 пункти 56 — 64 
Стаття 24  
Стаття 25 пункт 65 — 68 
Статті 26 — 30  
Стаття 31 пункти 69 —73 
Стаття 32 пункт 74 
Стаття 33 пункти 75 —76 
Стаття 34  
Стаття 35 пункт 77 
Стаття 36 пункт 78 
Статті 37 — 39  
Стаття 40  пункт 79 
Статті 41 — 47   
 пункт 80 
Додаток I додаток 1 
Додаток II додаток 2 
Додаток III додаток 3 
Додаток IV додаток 4 
Додаток V  
Додаток VI  
 додаток 5 
 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 16 грудня 2015 р. № 1114
Київ

Про внесення змін у додаток до опису бланка свідоцтва про державну реєстрацію
акта цивільного стану

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміни у додаток до опису бланка свідоцтва про смерть, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 10 листопада 2010 р.

№ 1025 «Про затвердження зразків актових записів цивільного стану, описів та зразків бланків свідоцтв про державну реєстрацію актів цивільного стану»(Офіційний
вісник України, 2010 р., № 86, ст. 3026; 2015 р., № 78, ст. 2601), виклавши його в редакції, що додається.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток

до опису бланка свідоцтва про смерть
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 16 грудня 2015 р. № 1114)
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 16 грудня 2015 р. № 1077
Київ

Про затвердження Технічного регламенту
з електромагнітної сумісності обладнання
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку від-

повідності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Технічний регламент з електромагнітної сумісності обладнання,

що додається.
2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі забезпечити впровадження

затвердженого цією постановою Технічного регламенту.
3. Установити, що надання на ринку та/або введення в експлуатацію облад-

нання, яке відповідає вимогам Технічного регламенту з електромагнітної суміс-
ності обладнання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29
липня 2009 р. № 785 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 58, ст. 2028), та було
введено в обіг до дня набрання чинності цією постановою, не може бути забо-
ронено або обмежено з причин невідповідності такого обладнання вимогам Тех-
нічного регламенту, затвердженого цією постановою.

4. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
5. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-

раїни згідно з переліком, що додається.
6. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 16 грудня 2015 р. № 1077

ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ
з електромагнітної сумісності обладнання

Загальна частина
1. Цей Технічний регламент встановлює вимоги до обладнання з метою за-

безпечення надання на ринку України обладнання, яке відповідає належному
рівню електромагнітної сумісності.

Цей Технічний регламент розроблено на основі Директиви 2014/30/ЄС Євро-
пейського Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законо-
давства держав-членів стосовно електромагнітної сумісності.

2. Дія цього Технічного регламенту поширюється на будь-яку апаратуру або
стаціонарну установку.

3. Дія цього Технічного регламенту не поширюється на:
1) радіообладнання і телекомунікаційне кінцеве (термінальне) обладнання,

на яке поширюється дія Технічного регламенту радіообладнання і телекомуні-
каційного кінцевого (термінального) обладнання, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 24 червня 2009 р. № 679 (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2009 р., № 50, ст. 1705);

2) вироби авіаційної техніки у значенні, наведеному в пункті 27 частини пер-
шої статті 1 Повітряного кодексу України; авіаційні компоненти та обладнання у
значенні, наведеному в пункті 51 частини першої статті 1 Повітряного кодексу
України, а також обладнання, що використовується для управління повітряним
судном із землі;

3) радіообладнання, що використовується радіоаматорами згідно з визна-
ченнями, наведеними у регламентах радіозв’язку, які прийняті відповідно до
Статуту і Конвенції Міжнародного союзу електрозв’язку, ратифікованими Зако-
ном України від 15 липня 1994 р. № 116/94-ВР, крім випадків, коли таке облад-
нання надано на ринку. Комплекти компонентів, призначених для складення ра-
діоаматорами та наданих на ринку радіообладнання, що було модифіковано ра-
діоаматорами для власного використання, не вважаються радіообладнанням,
наданим на ринку;

4) обладнання, яке за своїми фізичними характеристиками:
не здатне створювати електромагнітні випромінювання чи призводити до 

появи електромагнітних випромінювань, що перевищують рівень, за якого 
радіо-, телекомунікаційне та інше обладнання функціонує за призначенням;

функціонує без неприпустимого погіршення характеристик за наявності елек-
тромагнітних завад, які зазвичай виникають під час його використання за при-
значенням;

5) комплекти обладнання для проведення випробувань, виготовлені за інди-
відуальними замовленнями та призначені для використання фахівцями виключ-
но із зазначеною метою на об’єктах для виконання науково-дослідних та дослід-
но-конструкторських робіт.

4. У разі коли для певного обладнання суттєві вимоги, визначені у додатку 1,
були повністю або частково визначені в інших технічних регламентах, цей Тех-
нічний регламент не застосовується до цього обладнання стосовно таких вимог
з дня набрання чинності зазначеними технічними регламентами.

5. Цей Технічний регламент не впливає на застосування законодавства, що
регулює питання, пов’язані з безпечністю обладнання.

6. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
1) апаратура — будь-який конструктивно завершений прилад чи поєднання

приладів, надані на ринку як єдина функціональна одиниця, що призначені для
споживача (користувача) і можуть створювати електромагнітні завади або на
функціонування яких можуть вплинути такі завади.

Для цілей цього Технічного регламенту апаратурою також вважаються:
комплектувальні вироби, які призначені для вмонтування в апаратуру спожи-

вачем (користувачем) та можуть створювати електромагнітні завади або на фун-
кціонування яких можуть вплинути такі завади;

мобільні установки — поєднання апаратури, а у деяких випадках також інших
пристроїв, що призначені для переміщення та експлуатації в різних місцях;

2) введення в обіг — надання апаратури на ринку України в перший раз;
3) вилучення з обігу — будь-який захід, спрямований на запобігання наданню

на ринку апаратури, що перебуває в ланцюгу постачання продукції;
4) виробник — будь-яка фізична чи юридична особа (резидент чи нерезидент

України), яка виготовляє апаратуру або доручає її розроблення чи виготовлення
та реалізує цю апаратуру під своїм найменуванням або торговельною маркою;

5) відкликання — будь-який захід, спрямований на забезпечення повернення
апаратури, яка вже була надана споживачу (користувачу);

6) гармонізований європейський стандарт — стандарт, який прийнятий од-
нією з європейських організацій стандартизації на основі запиту, зробленого Єв-
ропейською Комісією, та номер і назву якого опубліковано в «Офіційному віс-
нику Європейського Союзу»;

7) електромагнітна завада — будь-яке електромагнітне явище, яке може при-
звести до погіршення функціонування обладнання. Електромагнітною завадою
може бути електромагнітний шум, небажаний сигнал або зміна в самому сере-
довищі розповсюдження;

8) електромагнітна обстановка — усі електромагнітні явища, що спостеріга-
ються у певному місці;

9) електромагнітна сумісність — здатність обладнання задовільно функціо-
нувати у власній електромагнітній обстановці без створення неприпустимих
електромагнітних завад іншому обладнанню в такій обстановці;

10) завадостійкість — здатність обладнання функціонувати за призначенням
без погіршення характеристик за наявності електромагнітних завад;

11) знак відповідності технічним регламентам — маркування, за допомогою
якого виробник вказує, що апаратура відповідає вимогам, які застосовуються
до зазначеної апаратури та визначені в технічних регламентах, якими передба-
чене нанесення цього маркування;

12) імпортер — будь-яка фізична чи юридична особа — резидент України,
яка вводить в обіг на ринку України апаратуру походженням з іншої країни;

13) надання на ринку — будь-яке платне або безоплатне постачання апара-
тури для розповсюдження, споживання чи використання на ринку України в про-
цесі провадження господарської діяльності;

14) обладнання — будь-яка апаратура або стаціонарна установка;
15) орган з оцінки відповідності — орган, що провадить діяльність з оцінки

відповідності, включаючи випробування, сертифікацію та інспектування;
16) оцінка відповідності — процес доведення того, що суттєві вимоги цього

Технічного регламенту, які стосуються апаратури, були виконані;
17) розповсюджувач — будь-яка інша, ніж виробник або імпортер, фізична

чи юридична особа в ланцюгу постачання продукції, яка надає апаратуру на рин-
ку України;

18) стаціонарна установка — особливе поєднання кількох видів апаратури, а
у деяких випадках — також інших пристроїв, які складені, змонтовані та при-
значені для постійного використання в заздалегідь визначеному місці;

19) суб’єкти господарювання — виробник, уповноважений представник, ім-
портер та розповсюджувач;

20) технічна специфікація — документ, що встановлює технічні вимоги, яким
повинне задовольняти обладнання;

21) уповноважений представник — будь-яка фізична чи юридична особа —
резидент України, яка одержала від виробника письмове доручення діяти від
його імені стосовно визначених у цьому дорученні завдань;

22) цілі безпеки — цілі, спрямовані на захист людського життя або майна.
У цьому Технічному регламенті інші терміни вживаються у значенні, наведе-

ному у Законах України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності»; «Про
державний ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції»; «Про загальну
безпечність нехарчової продукції»; «Про стандартизацію».

Надання на ринку та/або введення в експлуатацію обладнання
7. Обладнання може бути надано на ринку та/або введено в експлуатацію тіль-

ки в разі, коли воно відповідає вимогам цього Технічного регламенту за умови
належного встановлення, обслуговування та використання за призначенням.

Вільний рух обладнання
8. Надання на ринку та/або введення в експлуатацію на території України об-

ладнання, що відповідає вимогам цього Технічного регламенту, не може бути за-
боронено або обмежено з причин, пов’язаних з електромагнітною сумісністю.

9. Виконання вимог цього Технічного регламенту не повинне перешкоджати
здійсненню державними органами в межах їх повноважень та відповідно до за-
конодавства таких спеціальних заходів, пов’язаних з введенням в експлуатацію
або використанням обладнання:

1) розв’язанню існуючої або прогнозованої проблеми, пов’язаної з електро-
магнітною сумісністю, в конкретному місці;

2) забезпеченню захисту телекомунікаційних мереж загального користування
або приймальних чи передавальних станцій під час їх використання в цілях без-
пеки в чітко визначених смугах радіочастот.

10. Показ та/або демонстрація обладнання, яке не відповідає вимогам цього
Технічного регламенту, під час проведення ярмарків, виставок чи інших подібних
заходів здійснюється за наявності видимого позначення, на якому чітко зазна-
чено, що таке обладнання не може бути надано на ринку та/або введено в екс-
плуатацію до приведення його у відповідність з вимогами цього Технічного рег-
ламенту. Демонстрація зазначеного обладнання може проводитись лише за умо-
ви здійснення належних заходів з метою уникнення електромагнітних завад.

Суттєві вимоги
11. Обладнання повинне відповідати суттєвим вимогам, визначеним у до-

датку 1.
Обов’язки виробників

12. Виробники перед введенням апаратури в обіг забезпечують її проектуван-
ня та виготовлення з дотриманням суттєвих вимог.

13. Виробники складають технічну документацію, визначену в додатку 2 або
3, та проводять або доручають уповноваженому представнику проведення про-
цедури оцінки відповідності згідно з пунктом 39 цього Технічного регламенту.

Якщо відповідність апаратури вимогам, які до неї застосовуються, була до-
ведена в результаті проведення зазначеної процедури оцінки відповідності, ви-
робники складають декларацію про відповідність і наносять знак відповідності
технічним регламентам.

14. Виробники зберігають технічну документацію та декларацію про відпо-
відність протягом 10 років після введення апаратури в обіг.

15. Виробники забезпечують застосування процедур, необхідних для підтри-
мання відповідності серійного виробництва вимогам цього Технічного регла-
менту. При цьому враховуються зміни в конструкції чи характеристиках апара-
тури та зміни в національних стандартах, визначених у пункті 38 цього Техніч-
ного регламенту, або в інших технічних специфікаціях, шляхом посилання на
які декларується відповідність апаратури.

16. Виробники забезпечують нанесення позначення на апаратуру, яку вони
ввели в обіг, типу, номера партії чи серійного номера або іншого елемента, який
дає змогу її ідентифікувати, а у разі, коли через розмір або характер апаратури
нанесення відповідного позначення неможливе, — необхідна інформація зазна-
чається на її пакуванні або в документі, що супроводжує таку апаратуру.

17. Виробники зазначають своє найменування, зареєстроване комерційне
найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів і послуг)
та контактну поштову адресу на апаратурі, а у разі, коли зазначення відповідної
інформації неможливе, — на її пакуванні чи в документі, що супроводжує таку
апаратуру. В адресі повинне зазначатися одне місце, за яким можна зв’язатися
з виробником. Контактні дані наводяться згідно з вимогами закону про порядок
застосування мов.

18. Виробники забезпечують супроводження апаратури інструкціями та ін-
формацією, визначеною в пунктах 48—50 цього Технічного регламенту, які
складені згідно з вимогами закону про порядок застосування мов. Зазначені ін-
струкції та інформація, а також будь-яке маркування повинні бути чіткими та
зрозумілими. 

19. Виробники, які вважають або мають підстави вважати, що апаратура, яку
вони ввели в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, негайно
вживають обмежувальних (коригувальних) заходів до приведення такої апара-
тури у відповідність із зазначеними вимогами, вилучення її з обігу та/або її від-
кликання (залежно від обставин). Якщо зазначена апаратура становить ризик,
виробники негайно повідомляють про це відповідному органу державного рин-
кового нагляду та подають йому детальні відомості, зокрема про невідповідність
такої апаратури вимогам цього Технічного регламенту та вжиті обмежувальні
(коригувальні) заходи.

20. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду виробники
подають йому всю інформацію та документацію (у паперовій або електронній
формі), необхідні для демонстрування відповідності апаратури вимогам цього
Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу державного ринкового
нагляду виробники співпрацюють з ним для усунення ризиків, що становить вве-
дена ними в обіг апаратура.

Обов’язки уповноважених представників
21. Виробник у разі потреби на підставі письмового доручення визначає упов-

новаженого представника.
Обов’язки виробника, встановлені в пункті 12, та обов’язки виробника щодо

складення технічної документації, встановлені в пункті 13 цього Технічного рег-
ламенту, не є предметом доручення для уповноваженого представника.

22. Уповноважений представник виконує завдання на підставі наданого до-
ручення, яке дає йому змогу як мінімум:

зберігати декларацію про відповідність і технічну документацію для надання
їх на запити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після вве-
дення апаратури в обіг;

на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду надавати йому
всю інформацію та документацію, необхідні для демонстрування відповідності
апаратури вимогам цього Технічного регламенту;

на вимогу органу державного ринкового нагляду співпрацювати з ним для
усунення ризиків, що становить апаратура, на яку поширюється дія доручення.

Обов’язки імпортерів
23. Імпортери вводять в обіг лише апаратуру, яка відповідає вимогам цього

Технічного регламенту.
24. Перед введенням апаратури в обіг імпортери пересвідчуються у тому, що

виробником проведено відповідну процедуру оцінки відповідності, визначену в
пункті 39 цього Технічного регламенту, складено технічну документацію, на апа-
ратуру нанесено знак відповідності технічним регламентам, що апаратура суп-
роводжується необхідними документами, а також у тому, що виробник виконав
вимоги, визначені в пунктах 16 і 17 цього Технічного регламенту.

Якщо імпортер вважає або має підстави вважати, що апаратура не відповідає
суттєвим вимогам, він не вводить апаратуру в обіг до приведення її у відповід-
ність з такими вимогами. Якщо зазначена апаратура становить ризик, імпортер
повідомляє про це виробнику та відповідному органу державного ринкового на-
гляду.

25. Імпортери зазначають своє найменування, зареєстроване комерційне най-
менування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів і послуг) та
контактну поштову адресу на апаратурі, а у разі, коли нанесення відповідної ін-
формації неможливе, — на її пакуванні чи в документі, що супроводжує таку
апаратуру. Контактні дані наводяться згідно з вимогами закону про порядок за-
стосування мов.

26. Імпортери забезпечують супроводження апаратури інструкціями та ін-
формацією, визначеними в пунктах 48—50 цього Технічного регламенту, які
складені згідно з вимогами закону про порядок застосування мов.

27. Імпортери забезпечують під час перебування апаратури під їх відповідаль-
ністю створення таких умов для її зберігання чи транспортування, за яких не ви-
никає загроза невідповідності апаратури суттєвим вимогам.

28. Імпортери, які вважають або мають підстави вважати, що апаратура, яку
вони ввели в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, негайно

вживають обмежувальних (коригувальних) заходів, необхідних для приведення
такої апаратури у відповідність із зазначеними вимогами, вилучення її з обігу
та/або її відкликання (з урахуванням обставин). Якщо зазначена апаратура ста-
новить ризик, імпортери негайно повідомляють про це відповідному органу дер-
жавного ринкового нагляду та подають йому детальну інформацію, зокрема про
невідповідність такої апаратури вимогам цього Технічного регламенту та вжиті
обмежувальні (коригувальні) заходи.

29. Імпортери протягом 10 років після введення апаратури в обіг зберігають
копію декларації про відповідність для надання її на запити органів державного
ринкового нагляду та забезпечують можливість надання таким органам за їх за-
питами доступу до технічної документації.

30. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду імпортери
надають йому всю інформацію та документацію (у паперовій або електронній
формі), необхідні для демонстрування відповідності апаратури вимогам цього
Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу державного ринкового
нагляду імпортери співпрацюють з ним для усунення ризиків, що становить вве-
дена ними в обіг апаратура.

Обов’язки розповсюджувачів
31. Розповсюджувачі під час надання апаратури на ринку діють згідно з ви-

могами цього Технічного регламенту.
32. Перед наданням апаратури на ринку розповсюджувачі перевіряють наяв-

ність на апаратурі знака відповідності технічним регламентам, необхідних суп-
ровідних документів, інструкцій та інформації, визначених в пунктах 48—50 цьо-
го Технічного регламенту, що складені згідно з вимогами закону про порядок
застосування мов, а також виконання виробником вимог, визначених в пунктах
16 і 17, імпортером — вимог пункту 25 цього Технічного регламенту.

Якщо розповсюджувач вважає або має підстави вважати, що апаратура не
відповідає суттєвим вимогам, він не надає цю апаратуру на ринку до приведення
її у відповідність з такими вимогами. Якщо зазначена апаратура становить ризик,
розповсюджувач повідомляє про це виробнику або імпортеру, а також відповід-
ному органу державного ринкового нагляду.

33. Розповсюджувачі забезпечують під час перебування апаратури під їх від-
повідальністю створення таких умов для її зберігання чи транспортування, за
яких не виникає загроза невідповідності апаратури суттєвим вимогам.

34. Розповсюджувачі, які вважають або мають підстави вважати, що апара-
тура, яку вони надали на ринку, не відповідає вимогам цього Технічного регла-
менту, пересвідчуються у здійсненні обмежувальних (коригувальних) заходів,
необхідних для приведення такої апаратури у відповідність із зазначеними ви-
могами, вилучення її з обігу та/або її відкликання (з урахуванням обставин). Як-
що зазначена апаратура становить ризик, розповсюджувачі негайно повідомля-
ють про це відповідному органу державного ринкового нагляду та подають йому
детальну інформацію, зокрема про невідповідність такої апаратури вимогам цьо-
го Технічного регламенту та вжиті обмежувальні (коригувальні) заходи.

35. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду розпов-
сюджувачі подають йому всю інформацію та документацію (у паперовій або
електронній формі), необхідну для демонстрування відповідності апаратури ви-
могам цього Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу державного
ринкового нагляду розповсюджувачі співпрацюють з ним для усунення ризиків,
що становить надана ними на ринку апаратура.

Випадки покладення обов’язків виробників 
на імпортерів та розповсюджувачів

36. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить апаратуру в обіг під
своїм найменуванням чи торговельною маркою (знаком для товарів і послуг)
або модифікує вже введену в обіг апаратуру таким чином, що це може вплинути
на її відповідність вимогам цього Технічного регламенту, він вважається вироб-
ником для цілей цього Технічного регламенту та повинен виконувати обов’язки
виробника, встановлені в пунктах 12—20 цього Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
37. Суб’єкти господарювання подають органам державного ринкового нагля-

ду за їх запитами інформацію, що дає змогу ідентифікувати:
будь-якого суб’єкта господарювання, який поставив їм апаратуру;
будь-якого суб’єкта господарювання, якому вони поставили апаратуру.
Суб’єкти господарювання подають інформацію, визначену в цьому пункті,

протягом 10 років після того, як їм було поставлено апаратуру, та протягом 10
років після того, як вони поставили апаратуру.

Презумпція відповідності обладнання
38. Перелік національних стандартів, що є ідентичними гармонізованим єв-

ропейським стандартам та відповідність яким надає презумпцію відповідності
обладнання суттєвим вимогам (далі — перелік національних стандартів), за-
тверджується та оприлюднюється відповідно до закону.

Відповідність обладнання стандартам, які включені до переліку національних
стандартів, або їх частинам надає презумпцію відповідності такого обладнання
суттєвим вимогам, визначеним у додатку 1, які охоплюються такими стандар-
тами чи їх частинами.

Процедури оцінки відповідності для апаратури
39. Відповідність апаратури суттєвим вимогам доводиться шляхом застосу-

вання однієї з таких процедур оцінки відповідності:
внутрішнього контролю виробництва згідно з додатком 2;
експертизи типу в поєднанні з відповідністю типу на основі внутрішнього кон-

тролю виробництва згідно з додатком 3.
Виробник може за власним вибором обмежити застосування процедури, на-

веденої в додатку 3, для окремих суттєвих вимог або їх частини за умови засто-
сування процедури, наведеної в додатку 2, для решти суттєвих вимог або їх час-
тини.

Декларація про відповідність
40. У декларації про відповідність зазначається про те, що виконання суттєвих

вимог було доведено.
41. Декларація про відповідність, що складається за формою згідно з додат-

ком 4, містить відомості, визначені в додатках 2 та/або 3, і постійно оновлюється.
Декларація про відповідність складається державною мовою, а в разі, коли вона
була складена іншою мовою, — перекладається на державну мову.

42. У разі коли на апаратуру поширюється дія кількох технічних регламентів,
що потребують складення декларації про відповідність, складається єдина дек-
ларація про відповідність стосовно всіх таких технічних регламентів. У такій дек-
ларації про відповідність зазначаються відповідні технічні регламенти, включаю-
чи відомості про їх офіційне опублікування.

Єдина декларація про відповідність може мати форму досьє, яке складається
з відповідних окремих декларацій про відповідність.

43. Виробник шляхом складання декларації про відповідність бере на себе
відповідальність за відповідність апаратури вимогам, установленим у цьому Тех-
нічному регламенті.

Загальні принципи маркування знаком 
відповідності технічним регламентам

44. Знак відповідності технічним регламентам застосовується згідно із за-
гальними принципами маркування зазначеним знаком, установленими законом.

Правила та умови нанесення знака 
відповідності технічним регламентам

45. Знак відповідності технічним регламентам наноситься на апаратуру або
на її табличку з технічними даними таким чином, щоб він був видимим, розбір-
ливим і незмивним. У разі неможливості або невиправданості через характер
апаратури нанесення знака відповідності технічним регламентам він наноситься
на пакування та супровідні документи.

46. Знак відповідності технічним регламентам наноситься перед введенням
апаратури в обіг.

47. Обмежувальні (коригувальні) заходи в разі неналежного застосування
знака відповідності технічним регламентам вживаються в установленому зако-
ном порядку.

Інформація про використання апаратури
48. Апаратура супроводжується інформацією про будь-які особливі запобіжні

заходи, яких необхідно вжити під час складання, монтажу, обслуговування або
використання такої апаратури для забезпечення після введення її в експлуатацію
відповідності зазначеної апаратури суттєвим вимогам, визначеним у пункті 1 до-
датка 1.

49. Апаратура, для якої відповідність суттєвим вимогам, визначеним у пункті
1 додатка 1, не забезпечується в житлових районах, супроводжується чіткою
вказівкою на таке обмеження використання, яка у разі потреби також наноситься
на пакування цієї апаратури.

50. В інструкціях, що супроводжують апаратуру, повинна бути інформація,
необхідна для забезпечення використання зазначеної апаратури за призначен-
ням.
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ОРІЄНТИР № 47
Стаціонарні установки

51. До апаратури, яка надана на ринку та може бути вмонтована в стаціонарну
установку, застосовуються всі відповідні вимоги стосовно апаратури, визначені
у цьому Технічному регламенті.

Для апаратури, яка призначена для вмонтування в конкретну стаціонарну ус-
тановку та надається на ринку тільки з метою вмонтування в таку стаціонарну
установку, вимоги, визначені пунктами 11—37 та 39—50 цього Технічного рег-
ламенту, не є обов’язковими. 

Апаратура, яка призначена для вмонтування в конкретну стаціонарну уста-
новку та надається на ринку тільки з метою вмонтування в таку стаціонарну ус-
тановку, супроводжується документацією, в якій зазначається інформація про
стаціонарну установку та її характеристики щодо електромагнітної сумісності, а
також запобіжні заходи, яких необхідно вжити під час вмонтування апаратури в
стаціонарну установку для уникнення загрози невідповідності такої установки.
У супровідній документації повинна також міститися інформація, визначена у
пунктах 16, 17 та 25 цього Технічного регламенту.

Належні інженерні практики, визначені в пункті 2 додатка 1, повинні бути за-
документовані. Відповідна документація зберігається відповідальною особою,
зазначеною в пункті 53 цього Технічного регламенту, для надання на запити від-
повідних органів державного ринкового нагляду для перевірок протягом строку
експлуатації стаціонарної установки.

52. У разі наявності ознак невідповідності стаціонарної установки, зокрема
коли є скарги щодо завад, створюваних такою установкою, відповідний орган
державного ринкового нагляду може вимагати надання доказів відповідності
зазначеної стаціонарної установки та в разі потреби розпочати її перевірку.

У разі встановлення невідповідності стаціонарної установки орган державного
ринкового нагляду вживає відповідних заходів для приведення такої стаціонар-
ної установки у відповідність із суттєвими вимогами.

53. Відповідальність за визначення відповідності стаціонарної установки сут-
тєвим вимогам покладається на особу, що її експлуатує (її оператора).

Призначення органів з оцінки відповідності
54. Призначення органів з оцінки відповідності для виконання ними як третіми

сторонами завдань з оцінки відповідності згідно з цим Технічним регламентом
здійснюється відповідно до закону.

55. Призначені органи з оцінки відповідності (далі — призначені органи) по-
винні відповідати загальним вимогам, установленим законом, та спеціальним
вимогам, установленим пунктами 56—63 цього Технічного регламенту.

Спеціальні вимоги до призначених органів
56. Орган з оцінки відповідності повинен бути третьою стороною, незалежною

від організації або апаратури, яку він оцінює.
Орган з оцінки відповідності, власником корпоративних прав якого є об’єд-

нання підприємців, яке представляє юридичних осіб та/або фізичних осіб — під-
приємців, що беруть участь у проектуванні, виготовленні, постачанні, складанні,
використанні чи обслуговуванні апаратури, яку оцінює такий орган, може вва-
жатися третьою стороною за умови доведення незалежності цього органу та
відсутності будь-якого конфлікту інтересів.

57. Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та пер-
сонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні
бути виробниками, імпортерами, розповсюджувачами, покупцями, власниками,
користувачами чи відповідальними за обслуговування апаратури, яку вони оці-
нюють, або представниками будь-якої з цих сторін, проводити роботи з монтажу,
проектування апаратури, яку вони оцінюють, або представниками цих сторін.
Зазначена вимога не виключає використання оцінюваної апаратури, яка є необ-
хідною для роботи органу з оцінки відповідності, чи використання такої апара-
тури в особистих цілях.

Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та персо-
нал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні бра-
ти безпосередню участь у проектуванні, виготовленні чи конструюванні, реалі-
зації, монтажі, використанні чи обслуговуванні апаратури, яку вони оцінюють,
або представляти сторони, що беруть участь у цій діяльності. Вони не повинні
провадити будь-яку діяльність, яка може суперечити незалежності їх суджень
або їх доброчесності стосовно діяльності з оцінки відповідності, на провадження
якої вони призначаються чи призначені. Зазначена вимога, зокрема, стосується
надання послуг з консультування.

Органи з оцінки відповідності повинні забезпечувати дотримання залученими
ними дочірніми підприємствами або субпідрядниками, які ними залучаються до
виконання робіт з оцінки відповідності, вимог щодо конфіденційності інформа-
ції, об’єктивності чи неупередженості діяльності з оцінки відповідності цих ор-
ганів.

58. Органи з оцінки відповідності та їх персонал повинні провадити діяльність
з оцінки відповідності на належному рівні та бути технічно компетентними у ви-
значеній галузі, вільними від будь-якого тиску і спонукань, зокрема фінансового
характеру, які могли б вплинути на результати їх діяльності з оцінки відповід-
ності.

59. Орган з оцінки відповідності повинен бути спроможним до виконання зав-
дань згідно з додатком 3 та завдань, для виконання яких він призначається чи
був призначений, незалежно від того, чи виконуються ці завдання безпосеред-
ньо органом з оцінки відповідності, чи від його імені та під його відповідаль-
ність.

Орган з оцінки відповідності в будь-який час і для кожної процедури оцінки
відповідності та кожного виду або категорії апаратури, стосовно яких він при-
значається чи був призначений, повинен мати необхідні:

власний та/або залучений кваліфікований та досвідчений персонал для ви-
конання завдань з оцінки відповідності;

описи процедур, згідно з якими проводиться оцінка відповідності, що забез-
печують прозорість і відтворюваність проведення таких процедур. Орган з оцінки
відповідності повинен застосовувати відповідні документи (правила, методики,
настанови тощо), а також процедури, що дають змогу розрізняти завдання, які
він виконує як призначений орган, та іншу діяльність;

процедури для провадження діяльності з оцінки відповідності з урахуванням
галузі, в якій діє підприємство, що замовляє роботи з оцінки відповідності, його
характеристик, а саме структури, ступеня складності технології виробництва від-
повідної апаратури та масового чи серійного характеру виробничого процесу.

Орган з оцінки відповідності повинен мати на праві власності засоби, необ-
хідні для виконання на належному рівні технічних і адміністративних завдань з
оцінки відповідності, а також доступ до всього іншого необхідного обладнання
чи матеріально-технічної бази.

60. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності,
повинен мати:

технічну та професійну підготовку для провадження діяльності з оцінки від-
повідності, стосовно якої орган з оцінки відповідності призначається чи був при-
значений;

знання вимог, що стосуються оцінок відповідності, які вони проводять, та від-
повідні повноваження для їх проведення;

знання суттєвих вимог, визначених у додатку 1, стандартів з переліку націо-
нальних стандартів, що застосовуються, а також відповідних положень законо-
давства України та ЄС щодо умов обігу на ринку апаратури, яку він оцінює;

навички складання сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують про-
ведення оцінки відповідності.

61. Орган з оцінки відповідності забезпечує неупередженість його керівників,
заступників керівників та персоналу, відповідальних за виконання завдань з
оцінки відповідності.

Оплата праці керівника, заступників керівника органу з оцінки відповідності
та його персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки відповідності,
не повинна залежати від кількості проведених оцінок відповідності чи їх резуль-
татів.

62. Персонал органу з оцінки відповідності повинен зберігати комерційну та-
ємницю стосовно всієї інформації, одержаної під час виконання завдань згідно
з додатком 3, за винятком її надання у визначених законодавством випадках
відповідним уповноваженим органам, а також захищати права власності суб’єк-
тів господарювання на їх власну інформацію.

63. Органи з оцінки відповідності повинні брати участь у відповідній діяльності
із стандартизації або забезпечувати поінформованість свого персоналу, відпо-
відального за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність.

Призначені органи повинні брати участь у відповідній діяльності секторальної
групи призначених органів з оцінки відповідності згідно з пунктом 76 цього Тех-
нічного регламенту, забезпечувати поінформованість персоналу, відповідаль-
ного за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність, а також
повинні провадити діяльність з урахуванням документів, підготовлених за ре-
зультатами роботи зазначеної групи, як загальних настанов.

Залучення призначеними органами 
субпідрядників та дочірніх підприємств

64. У разі коли призначений орган залучає до виконання конкретних робіт,
пов’язаних з оцінкою відповідності, субпідрядника або дочірнє підприємство,

він пересвідчується у тому, що зазначений субпідрядник чи дочірнє підприєм-
ство є юридичною особою (резидентом чи нерезидентом України), уклав (укла-
ло) договір обов’язкового страхування професійної відповідальності за шкоду,
яку може бути заподіяно третім особам, і відповідає спеціальним вимогам, ви-
значеним у пунктах 56—63 цього Технічного регламенту (крім участі у діяльності
секторальної групи призначених органів), та повідомив про це органу, що при-
значає.

65. Призначені органи несуть повну відповідальність за роботи, що викону-
ються субпідрядниками або дочірніми підприємствами, незалежно від їх місцез-
находження.

66. Субпідрядник або дочірнє підприємство можуть бути залучені до вико-
нання робіт з оцінки відповідності лише за згодою замовника.

67. Призначені органи зберігають для надання на запити органу, що призна-
чає, відповідні документи стосовно оцінювання кваліфікації залучених субпід-
рядників чи дочірніх підприємств і робіт, що виконуються ними згідно з додат-
ком 3.

Обов’язки призначених органів стосовно їх діяльності
68. Призначені органи проводять оцінку відповідності згідно з процедурами

оцінки відповідності, визначеними в додатку 3.
69. Оцінка відповідності проводиться без покладення зайвого навантаження

на суб’єктів господарювання з урахуванням галузі, в якій діє підприємство, що
замовляє роботи з оцінки відповідності, його характеристик, а саме структури,
ступеня складності технології виробництва відповідної апаратури та масового
чи серійного характеру виробничого процесу.

При цьому призначені органи дотримуються ступеня вимогливості та рівня
захисту, що є необхідними для відповідності апаратури вимогам цього Техніч-
ного регламенту.

70. У разі коли призначений орган вважає, що виробником не були виконані
суттєві вимоги або у відповідних стандартах, включених до переліку національ-
них стандартів чи інших технічних специфікаціях, зазначений орган вимагає від
виробника вжити відповідних коригувальних заходів та не видає сертифікат.

71. У разі коли під час проведення моніторингу відповідності після видачі сер-
тифіката призначеним органом виявлено, що апаратура вже не відповідає сут-
тєвим вимогам, він вимагає від виробника вжити відповідних коригувальних за-
ходів і в разі потреби призупиняє або скасовує сертифікат.

72. У разі коли коригувальних заходів не було вжито або вони не дали необ-
хідних результатів, призначений орган залежно від обставин повинен обмежує
сферу, призупиняє або скасовує будь-які сертифікати.

Апеляції на рішення призначених органів
73. Подання та розгляд апеляцій на рішення призначених органів здійсню-

ються відповідно до закону.
Обов’язки призначених органів стосовно надання інформації

74. Призначені органи інформують орган, що призначає, про:
відмову у видачі, обмеження сфери, призупинення або скасування сертифі-

катів;
обставини, що впливають на сферу та умови призначення таких органів;
запити щодо надання інформації стосовно діяльності з оцінки відповідності,

одержані ними від органів державного ринкового нагляду.
На запит органу, що призначає, призначені органи також інформують його

про діяльність з оцінки відповідності, що провадиться в межах сфери їх при-
значення, та будь-яку іншу діяльність, у тому числі транскордонну та роботи за
договорами субпідряду.

75. Призначені органи надають іншим органам з оцінки відповідності, які при-
значені згідно з цим Технічним регламентом та провадять подібну діяльність з
оцінки відповідності, що охоплює таку саму апаратуру, відповідну інформацію
з питань, які стосуються негативних результатів оцінки відповідності, а на запит
— також щодо позитивних результатів оцінки відповідності.

Координація призначених органів
76. Відповідна координація та співпраця між призначеними органами здійс-

нюються у формі секторальної групи призначених органів.
Призначені органи беруть участь у роботі секторальної групи призначених

органів безпосередньо або через визначених представників.
Державний ринковий нагляд і державний контроль апаратури

77. Державний ринковий нагляд і державний контроль апаратури здійсню-
ються відповідно до закону з урахуванням вимог цього Технічного регламенту.

78. Заходи щодо усунення формальної невідповідності вживаються відповід-
ним суб’єктом господарювання в разі, коли орган державного ринкового нагляду
встановить будь-яку таку невідповідність:

нанесення знака відповідності технічним регламентам з порушенням загаль-
них принципів маркування зазначеним знаком, установлених законом, або вимог
пунктів 45—47 цього Технічного регламенту;

ненанесення знака відповідності технічним регламентам;
нескладення декларації про відповідність;
складення декларації про відповідність з порушенням вимог, установлених

цим Технічним регламентом;
ненадання органу державного ринкового нагляду доступу до технічної доку-

ментації або надання такої документації в неповному обсязі;
відсутність інформації, визначеної в пунктах 17 або 25 цього Технічного рег-

ламенту, подання неправдивої або не в повному обсязі інформації;
невиконання будь-якої іншої з адміністративних вимог, установлених у пунк-

тах 12—20 або 23—30 цього Технічного регламенту.
Таблиця відповідності

79. Таблиця відповідності положень Директиви 2014/30/ЄС Європейського
Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства дер-
жав-членів стосовно електромагнітної сумісності та цього Технічного регламенту
наведена в додатку 5.

Додаток 1
до Технічного регламенту

СУТТЄВІ ВИМОГИ
1. Загальні вимоги.
Обладнання повинне бути спроектоване та виготовлене з урахуванням сучас-

ного стану розвитку техніки таким чином, щоб:
1) рівень створюваних обладнанням електромагнітних завад не перевищував

рівень, за якого радіо-, телекомунікаційне або інше обладнання не може фун-
кціонувати за призначенням;

2) обладнання мало такий рівень завадостійкості до електромагнітних завад,
очікуваних під час його використання за призначенням, який дає змогу цьому
обладнанню функціонувати без неприпустимого погіршення якості його вико-
ристання за призначенням.

2. Особливі вимоги до стаціонарних установок.
Монтаж та використання компонентів за призначенням.
Стаціонарна установка повинна бути змонтована із застосуванням належних

інженерних практик та з урахуванням інформації про використання за призна-
ченням її компонентів з метою забезпечення відповідності вимогам, визначеним
у пункті 1 цих вимог.

Додаток 2
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ А
(внутрішній контроль виробництва)

1. Внутрішній контроль виробництва є процедурою оцінки відповідності, за
допомогою якої виробник виконує обов’язки, визначені у пунктах 2—5 цього
додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідна
апаратура відповідає вимогам Технічного регламенту з електромагнітної суміс-
ності обладнання (далі — Технічний регламент), які застосовуються до зазна-
ченої апаратури.

Оцінка електромагнітної сумісності
2. Виробник проводить оцінку електромагнітної сумісності апаратури на ос-

нові відповідних явищ з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам,
визначеним у пункті 1 додатка 1 до Технічного регламенту.

Під час проведення оцінки електромагнітної сумісності враховуються всі пе-
редбачувані нормальні умови експлуатації. У разі коли апаратура може засто-
совуватися в різних конфігураціях, проведення оцінки електромагнітної суміс-
ності повинне підтвердити відповідність такої апаратури суттєвим вимогам, ви-
значеним у пункті 1 додатка 1 до Технічного регламенту, в усіх можливих кон-
фігураціях, визначених виробником як репрезентативні для використання за-
значеної апаратури за призначенням.

Технічна документація
3. Виробник розробляє технічну документацію, яка містить достатню інфор-

мацію для проведення оцінки відповідності апаратури відповідним вимогам та
повинна включати результати та процедуру аналізу і оцінки ризику (ризиків).

У технічній документації зазначаються вимоги до апаратури та питання про-
ектування, виробництва і функціонування апаратури, які стосуються такої оцінки
ризику (ризиків). Технічна документація повинна містити як мінімум такі еле-
менти:

загальний опис апаратури;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних

вузлів, електричних кіл тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем та

функціонування апаратури;
список стандартів, застосованих повністю чи частково, включених до переліку

національних стандартів, відповідність яким надає презумпцію відповідності апа-
ратури суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не були застосовані,
— описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим ви-
могам, які визначені в Технічному регламенті, у тому числі список інших відпо-
відних технічних специфікацій, що були застосовані. У разі часткового застосу-
вання стандартів, включених до переліку національних стандартів у технічній до-
кументації, зазначаються їх частини, які були застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень тощо;
протоколи випробувань.

Виробництво
4. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для забезпечення під час вироб-

ничого процесу і його моніторингу відповідності виготовленої апаратури техніч-
ній документації, визначеній у пункті 3 цього додатка, та суттєвим вимогам, ви-
значеним у пункті 1 додатка 1 до Технічного регламенту.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам 
та декларація про відповідність

5. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну ок-
рему одиницю апаратури, що відповідає вимогам Технічного регламенту, які за-
стосовуються до зазначеної апаратури.

Виробник складає письмову декларацію про відповідність для певної моделі
апаратури та зберігає її разом з технічною документацією для надання на запити
органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення апа-
ратури в обіг. У декларації про відповідність повинна бути ідентифікована апа-
ратура, для якої її було складено.

Копія декларації про відповідність надається відповідним органам держав-
ного ринкового нагляду за їх запитами.

Уповноважений представник
6. Обов’язки виробника, визначені в пункті 5 цього додатка, можуть бути ви-

конані його уповноваженим представником за умови визначення таких обов’яз-
ків у дорученні.

Додаток 3
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ В
(експертиза типу)

1. Експертиза типу є частиною процедури оцінки відповідності, під час вико-
нання якої призначений орган з оцінки відповідності (далі — призначений орган)
досліджує технічний проект апаратури та перевіряє і засвідчує, що технічний
проект цієї апаратури відповідає суттєвим вимогам, визначеним у пункті 1 до-
датка 1 до Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання (далі
— Технічний регламент).

2. Експертиза типу проводиться шляхом оцінки адекватності технічного про-
екту апаратури через експертизу технічної документації, визначеної в пункті 3
цього додатка, без експертизи зразка («експертиза проекту типу»). Експертиза
типу може бути обмежена окремими суттєвими вимогами або їх частинами, які
визначені виробником або його уповноваженим представником.

3. Виробник подає заявку на експертизу типу лише одному призначеному ор-
гану за своїм вибором.

У заявці зазначаються ті суттєві вимоги або їх частини, для експертизи яких
її було подано. Також у заявці міститься:

1) найменування та адреса виробника, а в разі подання заявки уповноваже-
ним представником, — також його найменування та адреса;

2) письмова заява про те, що така сама заявка не була подана жодному ін-
шому призначеному органу;

3) технічна документація, яка містить достатню інформацію для проведення
оцінки відповідності апаратури вимогам Технічного регламенту, які застосову-
ються до зазначеної апаратури, та повинна включати належний аналіз і оцінку
ризику (ризиків). У технічній документації вказуються вимоги, які застосовують-
ся, та охоплюються, наскільки це стосується такої оцінки, питання проектування,
виробництва і функціонування апаратури. Технічна документація повинна міс-
тити як мінімум такі елементи:

загальний опис апаратури;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних

вузлів, електричних кіл тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем та

функціонування апаратури;
список стандартів, застосованих повністю чи частково, включених до переліку

національних стандартів, відповідність яким надає презумпцію відповідності апа-
ратури суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не були застосовані,
— описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим ви-
могам, які визначені в Технічному регламенті, у тому числі список інших відпо-
відних технічних специфікацій, що були застосовані. У разі часткового застосу-
вання стандартів, включених до переліку національних стандартів у технічній до-
кументації зазначаються їх частини, які були застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень тощо;
протоколи випробувань.
4. Призначений орган проводить експертизу технічної документації для оцінки

адекватності технічного проекту апаратури стосовно тих суттєвих вимог або їх
частини, для проведення експертизи яких було подано заявку.

5. Призначений орган складає звіт про оцінювання, в якому наводяться дані
про діяльність, здійснену згідно з пунктом 4 цього додатка, та її результати. Без
шкоди для своїх обов’язків стосовно органу, що призначає, призначений орган
оприлюднює (повністю або частково) зміст зазначеного звіту лише за згодою
виробника.

6. У разі коли тип апаратури відповідає вимогам Технічного регламенту, які
застосовуються до відповідної апаратури, призначений орган видає виробнику
сертифікат експертизи типу. У цьому сертифікаті зазначаються найменування і
адреса виробника, висновки експертизи, суттєві вимоги або їх частина, які під-
лягали експертизі, умови чинності сертифіката (якщо такі є) та дані, необхідні
для ідентифікації затвердженого типу. До сертифіката експертизи типу можуть
додаватися один чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи типу та додатках до нього міститься вся відповідна
інформація, яка дає змогу оцінювати відповідність виготовленої апаратури до-
слідженому типу та здійснювати контроль під час експлуатації.

У разі коли тип апаратури не відповідає вимогам Технічного регламенту, які
застосовуються до зазначеної апаратури, призначений орган відмовляє у видачі
сертифіката експертизи типу та повідомляє про це заявнику з поданням доклад-
ного обґрунтування своєї відмови.

7. Призначений орган постійно відслідковує будь-які зміни в загальновизна-
ному сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений
тип апаратури може вже не відповідати вимогам Технічного регламенту, які за-
стосовуються до зазначеної апаратури, та визначає потребу в подальшому до-
слідженні таких змін. У цьому випадку призначений орган повідомляє про це
виробнику.

Виробник інформує призначений орган, який зберігає технічну документацію
стосовно сертифіката експертизи типу, про всі модифікації затвердженого типу,
що можуть вплинути на відповідність апаратури суттєвим вимогам Технічного
регламенту або на умови чинності цього сертифіката. Такі модифікації потре-
бують додаткового затвердження у формі доповнення до первинного сертифі-
ката експертизи типу.

8. Кожен призначений орган інформує орган, що призначає, про видані або
скасовані ним сертифікати експертизи типу та/або будь-які доповнення до них,
а також щокварталу чи на запит органу, що призначає, надає йому перелік від-
мов у видачі сертифікатів та/або будь-яких доповнень до них та сертифікатів
експертизи типу та/або будь-яких доповнень до них, які він призупинив чи вста-
новив щодо них інші обмеження.

Кожен призначений орган інформує інші призначені органи про відмови у
видачі сертифіката експертизи типу та/або будь-яких доповнень до нього, про
сертифікати експертизи типу та/або будь-які доповнення до них, які він скасував,
призупинив чи встановив щодо них інші обмеження, а на запит — також про
видані ним сертифікати експертизи типу та/або доповнення до них.

Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду та
інші призначені органи мають право за запитами одержувати копію сертифікатів
експертизи типу та/або доповнень до них. Орган, що призначає, та відповідні
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органи державного ринкового нагляду мають право за запитами одержувати ко-
пію технічної документації та результати досліджень, проведених призначеним
органом. Призначений орган зберігає копію сертифіката експертизи типу, до-
датків і доповнень до нього, а також технічний файл, включаючи подану вироб-
ником документацію, до закінчення строку дії такого сертифіката.

9. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи типу, додатків і доповнень
до нього разом з технічною документацією для надання на запити органів дер-
жавного ринкового нагляду протягом 10 років після введення апаратури в обіг.

10. Уповноважений представник виробника може подати заявку, зазначену
в пункті 3 цього додатка, та виконувати обов’язки, визначені в пунктах 7 та 9
цього додатка, за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

МОДУЛЬ С
(відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробництва)

11. Відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробництва є час-
тиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує
обов’язки, встановлені в пунктах 12 і 13 цього додатка, та гарантує і заявляє,
що відповідна апаратура відповідає типу, зазначеному в сертифікаті експертизи
типу, та задовольняє вимогам Технічного регламенту, які застосовуються до за-
значеної апаратури.

Виробництво
12. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для забезпечення відповідності

під час виробничого процесу і його моніторингу виготовленої апаратури затвер-
дженому типу, зазначеному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Техніч-
ного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання, які застосовуються
до зазначеної апаратури.

Маркування знаком відповідності технічним 
регламентам та декларація про відповідність

13. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну
окрему одиницю апаратури, що відповідає типу, зазначеному в сертифікаті екс-
пертизи типу, та задовольняє вимогам Технічного регламенту, які застосову-
ються до зазначеної апаратури.

Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі
апаратури та зберігає її для надання на запити органів державного ринкового
нагляду протягом 10 років після введення апаратури в обіг. У декларації про від-
повідність повинна бути ідентифікована модель апаратури, для якої її було скла-
дено.

Копія декларації про відповідність надається відповідним органам держав-
ного ринкового нагляду за їх запитами.

Уповноважений представник
14. Обов’язки виробника, визначені в пункті 13 цього додатка, можуть бути

виконані його уповноваженим представником за умови визначення таких
обов’язків у дорученні.

Додаток 4
до Технічного регламенту

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ (№ ХХХХ)*
1. Модель апаратури/виріб (номер виробу, тип, номер партії чи серійний

номер**) ___________________________________________________________
2. Найменування та адреса виробника або його уповноваженого

представника______________________________________________
3. Ця декларація видана під відповідальність виробника.
4. Об’єкт декларації (ідентифікація апаратури, яка дає змогу

забезпечити її простежуваність; може включати кольорове чітке
зображення у разі потреби для ідентифікації зазначеної апаратури)
_________________________________________________________________

5. Об’єкт декларації відповідає вимогам відповідних технічних
регламентів: ________________________________________________________

6. Посилання на відповідні стандарти, включені до переліку
національних стандартів, що були застосовані (із зазначенням дат
видання стандартів), або посилання на інші технічні специфікації (із
зазначенням дат видання специфікації), стосовно яких декларується
відповідність_______________________________________________________

7. У разі залучення органу з оцінки відповідності: призначений орган з оцінки
відповідності _______________________________________________________

(найменування, ідентифікаційний номер згідно з реєстром призначених органів)
виконав ___________________________________________________________

(опис виконаних робіт)
та видав сертифікат _________________________________________________

8. Додаткова інформація ___________________________________________
Підписано від імені та за дорученням_________________________________
____________________________________________ ___ _________ 20__ р.

(місце та дата видачі)
______________________________________________ __________________
               (прізвище, ім’я та по батькові, найменування посади)                         (підпис)

________________
* Присвоєння виробником номера декларації про відповідність є необов’язковим.
** Номери можуть бути також позначені літерами і цифрами.

Додаток 5
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
положень Директиви 2014/30/ЄС Європейського Парламенту 

та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства 
держав-членів стосовно електромагнітної сумісності та Технічного

регламенту з електромагнітної сумісності обладнання

Стаття 1                                                      абзац перший пункту 1
                                                                   абзац другий пункту 1
Стаття 2                                                      пункти 2—5
Пункти 1—17, 20—23, 25 частини 1       абзац перший підпункту 1, підпункти
статті 3                                                       2—22 пункту 6
Пункти 18, 19 та 24 частини 1 статті 3     
Частина 2 статті 3                                      абзаци другий — четвертий 
                                                                   підпункту 1 пункту 6
                                                                   останній абзац пункту 6
Стаття 4                                                      пункт 7
Частина 1 статті 5                                      пункт 8
Абзац перший частини 2 статті 5             пункт 9
Абзаци другий та третій частини 2 
статті 5                                                       
Частина 3 статті 5                                      пункт 10
Стаття 6                                                      пункт 11
Стаття 7                                                      пункти 12—20
Стаття 8                                                      пункти 21 та 22
Стаття 9                                                      пункти 23—30
Стаття 10                                                    пункти 31—35
Стаття 11                                                    пункт 36
Стаття 12                                                    пункт 37
Стаття 13                                                    пункт 38
Стаття 14                                                    пункт 39
Стаття 15                                                    пункти 40—43
Стаття 16                                                    пункт 44
Стаття 17                                                    пункти 45—47
Стаття 18                                                    пункти 48—50
Стаття 19                                                    пункти 51—53
Стаття 20                                                    пункт 54
Стаття 21                                                    
Стаття 22                                                    
Стаття 23                                                    
Частина 1 статті 24                                    пункт 55
Частина 2 статті 24                                    
Частини 3—8 статті 24                              пункти 56—61
Частина 9 статті 24                                    
Частини 10 та 11 статті 24                        пункти 62 та 63
Стаття 25                                                    
Стаття 26                                                    пункти 64—67
Стаття 27                                                    
Стаття 28                                                    
Стаття 29                                                    

Стаття 30                                                    
Стаття 31                                                    
Стаття 32                                                    пункти 68—72
Стаття 33                                                    пункт 73
Стаття 34                                                    пункти 74 та 75
Стаття 35                                                    
Стаття 36                                                    пункт 76
Стаття 37                                                    пункт 77
Стаття 38                                                    
Стаття 39                                                    
Частина 1 статті 40                                    пункт 78
Частина 2 статті 40                                    
Стаття 41                                                    
Стаття 42                                                    
Стаття 43                                                    пункт 3 постанови, якою 
                                                                   затверджено Технічний регламент
Стаття 44                                                    
Стаття 45                                                    
Стаття 46                                                    
Стаття 47                                                    
                                                                   пункт 79
Додаток I                                                    додаток 1 до Технічного регламенту
Додаток II                                                   додаток 2 до Технічного регламенту
Додаток III                                                  додаток 3 до Технічного регламенту
Додаток IV                                                  додаток 4 до Технічного регламенту
Додаток V                                                   
Додаток VI                                                  

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 16 грудня 2015 р. № 1077
ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 
1. У переліку органів державного ринкового нагляду та сфер їх відповідаль-

ності, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 1 червня 2011
р. № 573 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 41, ст. 1687), у позиції «Держ-
споживінспекція» у графі «Найменування нормативно-правового акта, дія якого
поширюється на відповідний вид продукції» в абзаці сьомому слова і цифри
«постанова Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009 р. № 785 «Про затвер-
дження Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання» замі-
нити словами і цифрами «постанова Кабінету Міністрів України від 16 грудня
2015 р. № 1077 «Про затвердження Технічного регламенту з електромагнітної
сумісності обладнання».

2. У додатку 12 до постанови Кабінету Міністрів України від 21 травня 2012 р.
№ 436 «Про затвердження переліків товарів, на які встановлено обмеження що-
до переміщення через митний кордон України» (Офіційний вісник України, 2012
р., № 40, ст. 1531) розділ «Перелік продукції, що підлягає оцінці відповідності
вимогам Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009 р. № 785»
виключити.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 16 грудня 2015 р. № 1077
ПЕРЕЛІК

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009 р. № 785 «Про за-

твердження Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання»
(Офіційний вісник України, 2009 р., № 58, ст. 2028).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 20 червня 2012 р. № 631 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009 р. №
785» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 53, ст. 2138).

3. Пункт 15 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2013 р. № 235
(Офіційний вісник України, 2013 р., № 28, ст. 957).

4. Пункт 14 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р. № 632
(Офіційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 16 грудня 2015 р. № 1124
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 

від 17 червня 2015 р. № 498
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 17 червня 2015 р. № 498

«Деякі питання використання у 2015—2017 роках коштів, залучених у попередні
роки під державні гарантії Державним агентством автомобільних доріг» (Офі-
ційний вісник України, 2015 р., № 59, ст. 1935, № 82, ст. 2708) — із змінами,
внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 23 грудня 2015 р. № 1074,
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 16 грудня 2015 р. № 1124

ЗМІНИ,
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України

від 17 червня 2015 р. № 498
1. Пункт 1 доповнити абзацом такого змісту:
«перелік об’єктів будівництва, реконструкції та капітального ремонту авто-

мобільних доріг загального користування державного і місцевого значення та
обсяги їх фінансування у 2015—2017 роках за рахунок коштів, залучених у по-
передні роки під державні гарантії Державним агентством автомобільних доріг,
згідно з додатком 4.».

2. Доповнити постанову додатком 4 такого змісту:
«Додаток 4

до постанови Кабінету Міністрів України
від 17 червня 2015 р. № 498

ПЕРЕЛІК
об’єктів будівництва, реконструкції та капітального ремонту 
автомобільних доріг загального користування державного 

і місцевого значення та обсяги їх фінансування у 2015—2017 роках
за рахунок коштів, залучених у попередні роки під державні 

гарантії Державним агентством автомобільних доріг

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 9 грудня 2015 р. № 1032
Київ

Про внесення змін до пункту 1 додатка 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 1 березня 2014 р. № 65
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміни до пункту 1 додатка до постанови Кабінету Міністрів України від

1 березня 2014 р. № 65 «Про економію державних коштів та недопущення втрат
бюджету» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 22, ст. 683; 2015 р., № 26, ст.
753, № 40, ст. 1189, № 55, ст. 1801,  № 74, ст. 2432, № 81, ст. 2698), доповнивши
його після слів «в лісових масивах,» словами «автомобілів, які обслуговують
гідротехнічні об’єкти Держводагентства,» а після слів «мобільних телефонів»
— словами «(крім придбання мобільних телефонів за рахунок коштів спеціаль-
ного фонду державного бюджету для забезпечення підприємствами, установами
та організаціями, що належать до сфери управління Держводагентства, управ-
ління віддаленими від основних баз водогосподарськими об’єктами)».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 2 грудня 2015 р. № 1069
Київ

Про внесення змін у додаток 1 до постанови
Кабінету Міністрів України 

від 12 травня 2015 р. № 271
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 12 травня

2015 р. № 271 «Про проведення прозорої та конкурентної приватизації у 2015—
2016 роках» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 38, ст. 1149, № 82, ст. 2723)
— із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 11 листо-
пада 2015 р. № 939, такі зміни:

доповнити розділ «Сільськогосподарська галузь» підрозділом такого змісту:
«Кабінет Міністрів України

Група В
30401456 Державне публічне акціонерне товариство 100»;

«Національна акціонерна компанія 
«Украгролізинг» 

доповнити розділ «Торгівля» підрозділом такого змісту:
«Кабінет Міністрів України

Група А
36406271 Державне спеціалізоване підприємство  

«Укрспецторг».
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Положення Директиви Положення Технічного регламенту

Найменування об’єкта та 
його місцезнаходження 

Обсяг 
фінан-
сування, 
тис. 

гривень 

У тому числі за рахунок 
коштів 

залучених  
у 2012 році 

залучених  
у 2013 році 

Донецька область 
Об’єкти будівництва та реконструкції автомобільних доріг 

Автомобільні дороги державного значення 
Проектно-вишукувальні роботи 
майбутніх років на об’єктах, які 
розташовані в населених 
пунктах, на території яких 
органи державної влади 
здійснюють свої повноваження 
в повному обсязі, та між 
такими населеними пунктами 

2 247,3104 1 123,6552 1 123,6552 

Об’єкти капітального ремонту автомобільних доріг 
Автомобільні дороги державного значення 

  
     

   
    

   
   

     
   

   

 

Проектно-вишукувальні роботи 
майбутніх років на об’єктах, які 
розташовані в населених 
пунктах, на території яких 
органи державної влади 
здійснюють свої повноваження 
в повному обсязі, та між 
такими населеними пунктами 

929,214 464,607 464,607 

Автомобільні дороги місцевого значення 
Проектно-вишукувальні роботи 
майбутніх років на об’єктах, які 
розташовані в населених 
пунктах, на території яких 
органи державної влади 
здійснюють свої повноваження 
в повному обсязі, та між 
такими населеними пунктами 

288,382 144,191 144,191 

Разом за підрозділом «Об’єкти 
капітального ремонту 
автомобільних доріг» 

1 217,596 608,798 608,798 

Разом за розділом «Донецька 
область» 

3 464,9064 1 732,4532 1 732,4532 

Запорізька область 
Об’єкти будівництва та реконструкції автомобільних доріг 

Автомобільні дороги місцевого значення 
Будівництво автотранспортної 
магістралі через р. Дніпро  
в м. Запоріжжі 

40 000 20 000 20 000 

Луганська область 
Об’єкти капітального ремонту автомобільних доріг 

Автомобільні дороги державного значення 
Проектно-вишукувальні роботи 
майбутніх років на об’єктах, які 
розташовані в населених 
пунктах, на території яких 
органи державної влади 
здійснюють свої повноваження 
в повному обсязі, та між 
такими населеними пунктами 

2 000 1 000 1 000 

Автомобільні дороги місцевого значення 
Проектно-вишукувальні роботи 
майбутніх років на об’єктах, які 
розташовані в населених 
пунктах, на території яких 
органи державної влади 
здійснюють свої повноваження 
в повному обсязі, та між 
такими населеними пунктами 

1 000 500 500 

Разом за розділом «Луганська 
область» 

3 000 1 500 1 500 

Усього за розділом «Об’єкти 
будівництва та реконструкції 
автомобільних доріг» 

42 247,3104 21 123,6552 21 123,6552 

у тому числі    
дороги державного значення  2 247,3104 1 123,6552 1 123,6552 
дороги місцевого значення  40 000 20 000 20 000 
    
Усього за розділом «Об’єкти 
капітального ремонту 
автомобільних доріг» 

4 217,596 2 108,798 2 108,798 

у тому числі    
дороги державного значення  2 929,214 1 464,607 1 464,607 
дороги місцевого значення  1 288,382 644,191 644,191 
    
Усього за розділами 46 464,9064 23 232,4532 23 232,4532 
у тому числі    
дороги державного значення  5 176,5244 2 588,2622 2 588,2622 
дороги місцевого значення  41 288,382 20 644,191 20 644,191». 
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ДОКУМЕНТИ

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про реформування державних і комунальних

друкованих засобів масової інформації
Цей Закон визначає механізм реформування друкованих засобів масової ін-

формації, заснованих органами державної влади, іншими державними органами
та органами місцевого самоврядування.

Стаття 1. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на друковані засоби масової інформації,

засновниками (співзасновниками) яких є органи державної влади, інші державні
органи та органи місцевого самоврядування (далі — друковані засоби масової
інформації), і редакції друкованих засобів масової інформації, засновниками
(співзасновниками) яких є органи державної влади, інші державні органи та ор-
гани місцевого самоврядування (далі — редакції).

2. Питання щодо офіційного оприлюднення друкованими засобами масової
інформації нормативно-правових актів Верховної Ради України, Президента Ук-
раїни, Кабінету Міністрів України, міністерств, інших центральних органів вико-
навчої влади, а також інших органів, акти яких відповідно до законодавства під-
лягають державній реєстрації, щодо механізму реалізації положень про офіційне
опублікування та набрання чинності нормативно-правовими актами цим Зако-
ном не регулюються.

Стаття 2. Етапи реформування друкованих засобів масової інформації 
та редакцій

1. Реформування друкованих засобів масової інформації та редакцій здійс-
нюється у два етапи: перший — протягом одного року з дня набрання чинності
цим Законом та другий — протягом наступних двох років.

2. На першому етапі здійснюється реформування друкованих засобів масової
інформації та редакцій згідно з переліком, що затверджується Кабінетом Мініс-
трів України за поданням центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері телебачення і радіомовлення, інфор-
маційній та видавничій сферах, організовується підвищення кваліфікації пра-
цівників таких редакцій, а також складається Зведений перелік об’єктів рефор-
мування.

3. До переліку друкованих засобів масової інформації та редакцій, що підля-
гають реформуванню на першому етапі, порядок формування якого визнача-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері телебачення і радіомовлення, інформаційній та видав-
ничій сферах, включаються друковані засоби масової інформації та редакції,
що звернулися з відповідними клопотаннями до зазначеного органу.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері телебачення і радіомовлення, інформаційній та видавничій
сферах, узагальнює результати першого етапу реформування друкованих за-
собів масової інформації та редакцій і у разі потреби готує пропозиції про вне-
сення змін до відповідних нормативно-правових актів.

5. На другому етапі здійснюється реформування друкованих засобів масової
інформації та редакцій, не реформованих на першому етапі.

Стаття 3. Способи реформування друкованих засобів масової інформації 
та редакцій

1. Реформування друкованих засобів масової інформації та редакцій здійс-
нюється у такий спосіб:

1) вихід органів державної влади, інших державних органів та органів місце-
вого самоврядування із складу засновників (співзасновників) друкованого за-
собу масової інформації та редакції — у разі відсутності у майні редакції дер-
жавного (комунального) майна;

2) вихід органів державної влади, інших державних органів та органів місце-
вого самоврядування із складу засновників (співзасновників) друкованого за-
собу масової інформації та редакції з перетворенням редакції членами її трудо-
вого колективу у суб’єкт господарювання із збереженням назви, цільового при-
значення, мови видання і тематичної спрямованості друкованого засобу масової
інформації;

3) вихід органів державної влади, інших державних органів та органів місце-
вого самоврядування із складу засновників (співзасновників) друкованого за-
собу масової інформації та редакції з подальшою приватизацією майна редакції,
що перебуває у державній чи комунальній власності, відповідно до законодав-
ства з питань приватизації, якщо трудовий колектив редакції не подає протягом
установленого цим Законом строку пропозиції про свою участь у реформуванні
друкованого засобу масової інформації;

4) перетворення друкованих засобів масової інформації, заснованих цен-
тральними органами виконавчої влади, в офіційні друковані видання.

2. Визначення розміру частки, що належить державі, у майні редакції здійс-
нюється відповідно до законодавства про приватизацію.

3. Протягом чотирьох місяців з дня набрання чинності цим Законом заснов-
ники (співзасновники) друкованого засобу масової інформації та редакції
зобов’язані сплатити заборгованість із податків та обов’язкових платежів, лік-
відувати заборгованість із заробітної плати та виконати інші фінансові зо-
бов’язання відповідно до законодавства.

Стаття 4. Порядок прийняття рішення про реформування друкованих засобів
масової інформації та редакцій

1. Рішення про реформування друкованого засобу масової інформації та ре-
дакції приймається їх засновниками (співзасновниками) за участю трудового
колективу.

Трудовий колектив редакції має пріоритетне право у визначенні способу ре-
формування.

2. Протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим Законом трудовий
колектив редакції на загальних зборах, на яких присутні не менш як три чверті
загальної кількості штатних працівників, приймає рішення щодо своєї участі у
реформуванні друкованого засобу масової інформації та редакції і подає за-
сновникам (співзасновникам) пропозицію стосовно способу реформування.

3. Засновники (співзасновники) друкованого засобу масової інформації та
редакції у місячний строк після надходження пропозиції трудового колективу
редакції приймають рішення про реформування та про спосіб реформування,
яке доводиться до відома трудового колективу та надсилається центральному
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері телебачення і радіомовлення, інформаційній та видавничій сферах, для
внесення до Зведеного переліку об’єктів реформування та центральному органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації
друкованих засобів масової інформації.

4. У разі якщо трудовий колектив редакції не повідомив про свою участь у
реформуванні протягом строку, визначеного частиною другою цієї статті, за-
сновники (співзасновники) відповідного друкованого засобу масової інформації
та редакції приймають рішення про реформування самостійно.

5. Рішення засновників (співзасновників) про реформування друкованих за-
собів масової інформації та редакцій у місячний строк з дня його прийняття пуб-
лікується у відповідному друкованому засобі масової інформації.

6. Спори між засновниками (співзасновниками) друкованого засобу масової
інформації та редакції і трудовим колективом редакції зазначеного друкованого
засобу масової інформації щодо способу реформування вирішуються у судо-
вому порядку.

Стаття 5. Особливості управління майном редакцій у процесі їх реформування
1. Управління майном редакцій державних друкованих засобів масової ін-

формації до завершення реформування здійснюється уповноваженими орга-
нами управління, що є їх засновниками (співзасновниками), відповідно до За-
кону України «Про управління об’єктами державної власності».

2. Управління майном редакцій комунальних друкованих засобів масової ін-
формації до завершення реформування здійснюється їх засновниками (спів-
засновниками).

3. З дня набрання чинності цим Законом і до завершення процесу реформу-
вання відповідних друкованих засобів масової інформації органам державної
влади, іншим державним органам та органам місцевого самоврядування, що є
засновниками (співзасновниками) редакцій, забороняється проводити операції,
наслідком яких може стати відчуження майна редакцій, зокрема його продаж,
обмін та застава, встановлення іпотеки, безоплатна передача та реалізація для
погашення заборгованості, передача в оренду, внесення його до статутних (скла-
дених) капіталів суб’єктів господарювання, передача в управління та проведення
операцій з борговими вимогами і зобов’язаннями (факторинг).

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері телебачення і радіомовлення, інформаційній та видавничій
сферах, проводить моніторинг процесу реформування друкованих засобів ма-
сової інформації та редакцій з метою забезпечення їх функціонування, збере-
ження назви, цільового призначення, мови видання і тематичної спрямованості.

Стаття 6. Зведений перелік об’єктів реформування
1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-

ної політики у сфері телебачення і радіомовлення, інформаційній та видавничій
сферах, забезпечує складення, ведення та оновлення Зведеного переліку об’єк-
тів реформування на підставі інформації, що подається засновниками (співзас-
новниками) друкованих засобів масової інформації та редакцій, у порядку та
формі, установлених цим органом.

2. У Зведеному переліку об’єктів реформування зазначається інформація
про:

1) засновників (співзасновників) друкованих засобів масової інформації та
редакцій;

2) приміщення, в яких розташовані редакції;
3) перелік майна, що перебуває на балансі редакції;
4) джерела фінансування редакцій;
5) рішення засновників (співзасновників) стосовно способу реформування

друкованих засобів масової інформації та редакцій.
Стаття 7. Вихід органів державної влади, інших державних органів та органів

місцевого самоврядування із складу засновників (співзасновників)
друкованого засобу масової інформації та редакції

1. Вихід органів державної влади, інших державних органів, органів місцевого
самоврядування із складу засновників (співзасновників) друкованого засобу ма-
сової інформації та редакції у разі відсутності у майні редакції державного (ко-
мунального) майна оформляється договором, що укладається між органами
державної влади, іншими державними органами, органами місцевого самовря-
дування, що є засновниками (співзасновниками), та правонаступниками (у тому
числі трудовим колективом редакції) відповідно до вимог цивільного законо-
давства. Зазначений договір, який обов’язково має містити умови забезпечення
функціонування друкованого засобу масової інформації, збереження його
назви, цільового призначення, мови видання і тематичної спрямованості, є під-
ставою для подання правонаступниками заяви про перереєстрацію друкованого
засобу масової інформації в порядку, визначеному Законом України «Про дру-
ковані засоби масової інформації (пресу) в Україні».

Стаття 8. Перетворення редакції членами її трудового колективу у суб’єкт 
господарювання

1. Перетворення редакції членами її трудового колективу у суб’єкт господа-
рювання здійснюється відповідно до Цивільного і Господарського кодексів Ук-
раїни.

2. Розподіл часток майна між засновниками (співзасновниками) суб’єкта гос-
подарювання здійснюється за рішенням загальних зборів суб’єкта господарю-
вання з урахуванням балансової вартості майна.

3. У разі виходу із складу засновників (співзасновників) суб’єкта господарю-
вання його частка майна, отримана ним під час реформування редакції, не під-
лягає поверненню зазначеному засновнику (співзасновнику), а розподіляється
між іншими засновниками суб’єкта господарювання.

Стаття 9. Надання редакціям майна, приміщень та земельних ділянок, на яких
розташовані ці приміщення, у процесі реформування

1. У процесі реформування майно (крім приміщень і земельних ділянок), що
на момент набрання чинності цим Законом перебувало на балансі редакції
(майно, надане редакції засновниками (співзасновниками) друкованого засобу
масової інформації та редакції у користування, та майно, придбане трудовим
колективом редакції), передається у власність зазначеному суб’єкту господа-
рювання безоплатно, за умови забезпечення функціонування друкованого за-
собу масової інформації, збереження його назви, цільового призначення, мови
видання і тематичної спрямованості.

2. Приміщення, що перебувають у державній або комунальній власності, у
яких на час реформування розташовувалися редакції, передаються в оренду
строком не менше ніж на 15 років з розміром орендної плати, установленим для
бюджетних організацій. Договір оренди укладається між редакцією та Фондом
державного майна України (його регіональним відділенням) або відповідним
органом місцевого самоврядування.

Суборенда приміщень редакцій забороняється.
3. Дія цієї статті не поширюється на друковані засоби масової інформації, до

яких не застосовуються норми державної підтримки засобів масової інформації
відповідно до статті 2 Закону України «Про державну підтримку засобів масової
інформації та соціальний захист журналістів».

Стаття 10. Перетворення друкованих засобів масової інформації, заснованих
центральними органами виконавчої влади, в офіційні друковані
видання

1. Друковані засоби масової інформації, засновані центральними органами
виконавчої влади, можуть перетворюватися в офіційні друковані видання за рі-
шенням їх засновників (співзасновників).

2. У разі якщо центральні органи виконавчої влади є засновниками (співзас-
новниками) кількох друкованих засобів масової інформації, в офіційне друко-
ване видання може бути перетворений лише один із таких друкованих засобів
масової інформації. Реформування інших друкованих засобів масової інфор-
мації здійснюється в інший спосіб, передбачений статтею 3 цього Закону.

Стаття 11. Припинення випуску друкованого засобу масової інформації 
та діяльності редакції

1. Засновники (співзасновники) друкованого засобу масової інформації та
редакції приймають рішення про припинення випуску друкованого засобу ма-
сової інформації та діяльності редакції, якщо:

1) трудовий колектив редакції не повідомив про свою участь у реформуванні
протягом строку, визначеного частиною другою статті 4 цього Закону;

2) приватизація майна редакції в установленому цим Законом порядку не від-
булася.

2. Про прийняте рішення засновники (співзасновники) друкованого засобу
масової інформації та редакції повідомляють центральному органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері телебачення і
радіомовлення, інформаційній та видавничій сферах, та центральному органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації
друкованих засобів масової інформації.

Неподання засновником (співзасновниками) друкованого засобу масової ін-
формації центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері державної реєстрації друкованих засобів масової інформації, у
строк, встановлений частиною першою статті 2 цього Закону, заяви про пере-
реєстрацію відповідного друкованого засобу масової інформації є підставою
для визнання свідоцтва про державну реєстрацію друкованого засобу масової
інформації недійсним.

3. Рішення засновників (співзасновників) друкованого засобу масової інфор-
мації та редакції про припинення випуску зазначеного друкованого засобу ма-
сової інформації та діяльності редакції публікується протягом місяця у відпо-
відному друкованому засобі масової інформації.

Стаття 12. Державна підтримка реформованих друкованих засобів масової
інформації місцевої сфери розповсюдження

1. Реформованим друкованим засобам масової інформації місцевої сфери
розповсюдження з метою забезпечення їх функціонування може надаватися
державна підтримка за рахунок коштів державного бюджету у порядку, вста-
новленому Кабінетом Міністрів України. Надання державної підтримки здійсню-
ється виключно за умови забезпечення функціонування друкованого засобу ма-
сової інформації, збереження його назви, цільового призначення і тематичної
спрямованості.

2. Форми державної підтримки друкованих засобів масової інформації міс-
цевої сфери розповсюдження:

1) встановлення для редакцій пільгових умов оренди приміщень, що перебу-
вають у державній або комунальній власності, відповідно до частини другої
статті 9 цього Закону;

2) адресна фінансова підтримка;
3) надання редакціям пріоритетного права на укладення договорів про ви-

світлення діяльності місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого са-
моврядування.

Стаття 13. Соціальні гарантії працівників реформованих друкованих засобів
масової інформації

1. У разі скорочення штату редакції друкованого засобу масової інформації
внаслідок реформування засновник (співзасновники) редакції зобов’язаний ви-
платити звільненому працівникові компенсацію згідно із законодавством.

Стаття 14. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2016 року, крім підпункту 3, абзаців

другого — двадцять третього підпункту 4, підпункту 5 пункту 5 цієї статті, які
набирають чинності через три роки з дня набрання чинності цим Законом.

2. Закони та інші нормативно-правові акти, прийняті до набрання чинності
цим Законом, застосовуються у частині, що не суперечить цьому Закону.

3. Фінансування друкованих засобів масової інформації та редакцій (крім дру-
кованих засобів масової інформації, яким надається державна підтримка згідно
із статтею 3 Закону України «Про державну підтримку засобів масової інфор-
мації та соціальний захист журналістів») через три роки з дня набрання чинності
цим Законом з державного та місцевих бюджетів припиняється.

4. Перереєстрація друкованих засобів масової інформації, що реформуються,
здійснюється на безоплатній основі.

5. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про друковані засоби масової інформації (пресу) в Ук-

раїні» (Відомості Верховної Ради України, 1993 p., № 1, ст. 1, № 46, ст. 427; 2014
р., № 5, ст. 62, № 20—21, ст. 715):

статтю 8 після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Органи державної влади, інші державні органи та органи місцевого само-

врядування не можуть виступати засновниками (співзасновниками) друкованих
засобів масової інформації».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами третьою
і четвертою;

частину першу статті 15 доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) якщо засновниками (співзасновниками) друкованого засобу масової ін-

формації виступають органи державної влади, інші державні органи, органи міс-
цевого самоврядування»;

у статті 18:
частину третю після слів і цифри «частини першої статті 3 цього Закону» до-

повнити словами «вимог Закону України «Про реформування державних і ко-
мунальних друкованих засобів масової інформації»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«Реєструючий орган визнає свідоцтво про державну реєстрацію друкованого

засобу масової інформації недійсним у разі:
подання засновником (співзасновниками) погодженого з редакцією письмо-

вого повідомлення про припинення випуску друкованого засобу масової інфор-
мації;

неподання після завершення процесу реформування державних і комуналь-
них друкованих засобів масової інформації органами державної влади, іншими
державними органами або органами місцевого самоврядування, які є їх заснов-
никами (співзасновниками), заяви про перереєстрацію відповідних друкованих
засобів масової інформації;

прийняття рішення суду про припинення випуску друкованого засобу масової
інформації»;

2) пункт 8 частини першої статті 26 та пункт 7 частини першої статті 43 Закону
України «Про місцеве самоврядування в Україні» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1997 p., № 24, ст. 170) після слова «заснування» доповнити словами 
«аудіовізуальних (електронних)»;

3) у Законі України «Про порядок висвітлення діяльності органів державної
влади та органів місцевого самоврядування в Україні засобами масової інфор-
мації» (Відомості Верховної Ради України, 1997 p., № 49, ст. 299 із наступними
змінами):

у статті 1:
в абзаці четвертому слова «засіб масової інформації органу державної влади»

замінити словами «аудіовізуальний (електронний) засіб масової інформації ор-
гану державної влади»;

абзац шостий викласти в такій редакції:
«офіційні друковані видання — видання Президента України, Верховної Ради

України, Кабінету Міністрів України, Конституційного Суду України, Верховного
Суду України, вищих спеціалізованих судів, центральних органів виконавчої
влади, інших державних органів із спеціальним статусом, що видаються з метою
опублікування нормативно-правових актів, рішень цих органів та інформації,
обов’язковість опублікування якої передбачена законодавством, під час підго-
товки яких не використовується творча праця журналістів»;

у статті 7 слова «друкованих чи аудіовізуальних» замінити словами «аудіові-
зуальних (електронних)»;

доповнити статтею 71 такого змісту:
«Стаття 71. Офіційні друковані видання
Засновниками офіційних друкованих видань можуть бути центральні органи

державної влади.
Офіційні друковані видання вносяться центральним органом виконавчої

влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації друкованих
засобів масової інформації, до Державного реєстру друкованих засобів масової
інформації та інформаційних агентств як суб’єкти інформаційної діяльності.

В офіційних друкованих виданнях забороняється розміщувати рекламу або
будь-яку іншу інформацію, обов’язковість опублікування якої не передбачена
законодавством.

Фінансування видатків на підготовку, випуск і розповсюдження офіційних
друкованих видань здійснюється за рахунок і в межах коштів, що передбача-
ються для утримання відповідних центральних органів державної влади.

Обов’язкові безоплатні примірники офіційних друкованих видань після дру-
кування доставляються одержувачам відповідно до Закону України «Про
обов’язковий примірник документів»;

статті 22 і 23 викласти в такій редакції:
«Стаття 22. Опублікування офіційних документів органів державної влади 

та органів місцевого самоврядування
Закони України, постанови Верховної Ради України, укази та розпорядження

Президента України, постанови та розпорядження Кабінету Міністрів України,
постанови Верховного Суду України, рішення та висновки Конституційного Суду
України, рішення органів місцевого самоврядування, інші нормативно-правові
акти публікуються в офіційних друкованих виданнях. У друкованих засобах ма-
сової інформації можуть публікуватися офіційні документи органів державної
влади та органів місцевого самоврядування, інша публічна інформація відпо-
відно до законодавства і на засадах, передбачених укладеним між такими орга-
нами та редакціями друкованих засобів масової інформації договором.

Стаття 23. Особливості висвітлення діяльності органів державної влади 
та органів місцевого самоврядування, виступів народних депутатів
України, депутатів Верховної Ради Автономної Республіки Крим,
місцевих рад у друкованих засобах масової інформації

Висвітлення діяльності органів державної влади та органів місцевого само-
врядування, опублікування прийнятих такими органами нормативно-правових
актів, рішень про свою діяльність, виступів народних депутатів України, депутатів
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, місцевих рад, а також інформації,
обов’язковість опублікування якої передбачена законодавством, здійснюється
на договірних засадах відповідно до законодавства»;

4) у Законі України «Про державну підтримку засобів масової інформації та
соціальний захист журналістів» (Відомості Верховної Ради України, 1997 p., 
№ 50, ст. 302; 2002 p., № 2, ст. 5, № 29, ст. 200, № 50, ст. 368; 2005 р., №№ 17—
19, ст. 267; 2015 р., № 6, ст. 40):

у частині першій статті 1:
абзаци шостий та восьмий виключити;
в абзаці сьомому слова «чи друкований» замінити словом «(електронний)»;
у статті 4:
у частині третій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Визначені для фінансової допомоги кошти використовуються з метою на-

дання»;
в абзаці другому слова «районним, міським та міськрайонним газетам» ви-

ключити;
у частині четвертій слова «у частинах другій і третій» замінити словами «у

частині другій»;
у статті 6:
частину другу виключити;
у частині третій слова «державних і комунальних періодичних видань та» ви-

ключити;
у статті 7:
у назві слова «районних, міських та міськрайонних газет» виключити;
у частині першій слова «районних, міських та міськрайонних газет і» виклю-

чити;
у частині третій слова «на місцеві газети в кожному районі і місті та» виклю-

чити;
у частині п’ятій слова «редакціями газет та» виключити;
у статті 8:
у назві слова «районних, міських та міськрайонних газет» виключити;
у першому реченні частини третьої слова «районних, міських та міськрайон-

них газет і» виключити;
у частині другій статті 11 слова «редакцій друкованих періодичних видань

органів державної влади» виключити;
у частині п’ятій статті 14 слова «керівника редакції друкованого засобу ма-

сової інформації» виключити;
частину другу статті 16 доповнити реченням такого змісту: «Ця норма поши-

рюється також на журналіста реформованого друкованого засобу масової ін-
формації, який працював у такому засобі масової інформації до завершення
процесу його реформування»;

5) частину п’яту статті 22 Закону України «Про Національну раду України з
питань телебачення і радіомовлення» (Відомості Верховної Ради України, 
2005 p., № 16, ст. 265; 2006 p., № 18, ст. 155) виключити;

6) статтю 1 Закону України «Про посилення захисту майна редакцій засобів
масової інформації, видавництв, книгарень, підприємств книгорозповсюдження,
творчих спілок» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 30, ст. 397) до-
повнити частиною третьою такого змісту:

«Цей Закон не поширюється на майно редакцій друкованих засобів масової
інформації, заснованих органами державної влади, іншими державними орга-
нами та органами місцевого самоврядування».

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
24 грудня 2015 року 
№ 917-VIII
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Арбітражний керуючий Симончук Олександр Миколайович (Свідоцтво № 220 від 22.02.2013 р.),
що діє на підставі Постанови Господарського суду м. Києва від 22.04.2015 р. у справі 
№ 910/28814/14, оголошує конкурс для визначення організатора аукціону з продажу майна у про-
цедурі банкрутства Товариства з обмеженою відповідальністю «оскар Ярд Медіа» згідно статті 49
Закону України «Про відновлення платоспроможності боржника або визнання його банкрутом».

Письмові пропозиції для участі в конкурсі надсилати на адресу: м. Київ, вул. Володимирська,
буд. 71, оф. 45. Останній день прийняття пропозицій — 11 січня 2016 р.

Контактний телефон: (067) 538-36-39.

Токмацький районний суд Запорізької області викликає в судове засідання Мар-
хайчука Сергія Юрійовича як відповідача в цивільній справі № 328/4243/15-ц за позо-
вом Мархайчук Надії Олегівни до Мархайчука Сергія Юрійовича про стягнення
аліментів. Судове засідання відбудеться 12 січня 2016 року о 09.00 годині в примі-
щенні Токмацького районного суду Запорізької області за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Токмак, вул. Леніна, буд. 28. 

суддя Андрущенко о. Ю.

Нотаріус Ярошенко С. В. 
(71001, Запорізька обл., 

смт Куйбишеве, пров. Поштовий, 25)
запрошує спадкоємців померлого

08.09.2015 р. Фірсова Івана 
Нестеровича, 1926 р.н., 

для оформлення спадщини в строк 
до 08.03.2016 р.

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області повідомляє про ухвалення заочних рішень у
цивільних справах за позовами публічного акціонерного товариства комерційного банку «Приват банк» про
стягнення заборгованості за кредитними договорами:

07-07-2015 року у справі № 185/5809/15-ц за позовом до Даниленка Олега Олеговича; 
02-06-2015 року у справі № 185/4399/15-ц за позовом до Токар Тетяни Георгіївни;
02-06-2015 року у справі № 185/4166/15-ц за позовом до Солодовнікова Сергія Володимировича;
07-07-2015 року у справі № 185/5538/15-ц за позовом до Рудіка Віктора Павловича;
07-07-2015 року у справі № 185/5735/15-ц за позовом до Ніколаєвської Валентини Миколаївни;
07-07-2015 року у справі № 185/5425/15-ц за позовом до Горяєвої Анжели Григорівни;
07-07-2015 року у справі № 185/5436/15-ц за позовом до Березуцької Людмили Володимирівни;
07-07-2015 року у справі № 185/5769/15-ц за позовом до Красильнікова Олега Анатолійовича;
07-07-2015 року у справі № 185/5526/15-ц за позовом до Анісімової Наталії Василівни;
07-07-2015 року у справі № 185/5663/15-ц за позовом до Терентьєва Василя Павловича;
07-07-2015 року у справі № 185/5669/15-ц за позовом до Козачука Валерія Сергійовича;
07-07-2015 року у справі № 185/5656/15-ц за позовом до Редініної Алли Федорівни;
02-06-2015 року у справі № 185/4404/15-ц за позовом до Кострової Наталії Іванівни;
01-12-2014 року у справі № 185/10190/14-ц за позовом до Логвіної Олени Єпіфанівни;
02-06-2015 року у справі № 185/4406/15-ц за позовом до Аллахвердян Еліни Робіківни;
07-07-2015 року у справі № 185/5562/15-ц за позовом до Григоровича Валентина Петровича;
07-07-2015 року у справі № 185/5489/15-ц за позовом до Фіїнцевої Юлії Юріївни;
07-07-2015 року у справі № 185/5600/15-ц за позовом до Литинської Тетяни Миколаївни.
Відповідачам роз’яснюються вимоги ст. 228 ЦПК України.
Заочне рішення може бути переглянуте судом, що його ухвалив, за письмовою заявою відповідача. Заява

про перегляд заочного рішення може бути подана впродовж десяти днів з дня отримання його копії.
суддя с. о. Бабій

Івано-Франківський міський суд Івано-Франківської області
повідомляє, що 28 січня 2016 року о 16 год. 30 хв. у приміщенні
Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської області
за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, 11 (зал
№15) розглядатиметься цивільна справа за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «Всеукраїнський Акціонерний
банк» до Іванської Наталії Михайлівни про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором.

В судове засідання як відповідач викликається Іванська На-
талія Михайлівна.

суддя Домбровська Г. в.

Ізюмський міськрайонний суд Харківської області (адреса: Харківська
область, м. Ізюм, вул. Соборна, 52, суддя вергун І. в.) викликає Степа-
нова Олександра Олександровича, який зареєстрований: Харківська об-
ласть, м. Ізюм, вул. Північна, 15, як відповідача на судове засідання,
призначене на 05 січня 2016 року на 15 годину 30 хвилин по справі 
№ 623/5028/15-ц 2/623/1314/2015 за позовом Яриза Надії Альбертівни до
Степанова Олександра Олександровича про визнання особи такою, що
втратила право користування житлом, та скасування реєстрації місця
проживання.

Явка відповідача Степанова Олександра Олександровича є обов’яз-
ковою. У разі неявки відповідача до суду дане оголошення вважати на-
лежним повідомленням.

В провадженні Галицького районного суду міста Львова (суддя
Городецька Л. М.) знаходиться цивільна справа за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «Ідея Банк» до Кайдаша Віктора Пет-
ровича, Щеглова Олексія Валентиновича про звернення стягнення
на предмет застави.

Повідомляємо, що розгляд справи призначено на 26 січня 2016
року о 15 годині 30 хвилин. Попереджаємо відповідача Кайдаша
Віктора Петровича, що у випадку його неявки в судове засідання на
вищевказане число, справу буде розглянуто за його відсутності на
підставі наявних доказів у матеріалах справи.

В провадженні Галицького районного суду міста Львова (суддя
Городецька Л. М.) знаходиться цивільна справа за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «Ідея Банк» до Черненка Юрія Івано-
вича, Щеглова Олексія Валентиновича про звернення стягнення на
предмет застави.

Повідомляємо, що розгляд справи призначено на 26 січня 2016
року о 09 годині 30 хвилин. Попереджаємо відповідача Черненка
Юрія Івановича, що у випадку його неявки в судове засідання на ви-
щевказане число, справу буде розглянуто за його відсутності на під-
ставі наявних доказів у матеріалах справи.

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області (суддя Боженко Л. в.) ви-
кликає в судове засідання відповідачів по цивільних справах за позовом Публічного акціонер-
ного товариства комерційний банк «Приватбанк» про стягнення заборгованості:

Яковлєва Олександра Миколайовича (185/9462/15-ц), Кузміна Андрія Юрійовича
(185/9472/15-ц), Томашевича Вадима Сергійовича (185/9499/15-ц) — судове засідання при-
значене на 15 січня 2016 року о 10-00 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135,
каб. 203;

Літовченка Антона Євгеновича (185/9919/15-ц) — судове засідання призначене на 27 січня
2016 року о 13-40 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203;

Коротку Ірину Анатоліївну (185/9928/15-ц) — судове засідання призначене на 27 січня 2016
року о 13-50 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203;

Дробченка Віталія Михайловича (185/10420/15-ц) — судове засідання призначене на 27
січня 2016 року о 14-00 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203;

Сергєєва Ігоря Вікторовича (185/10272/15-ц) — судове засідання призначене на 27 січня
2016 року о 14-10 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203;

Лохова Володимира Володимировича (185/10163/15-ц) — судове засідання призначене на
28 січня 2016 року о 13-10 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203;

Рябовола Олексія Миколайовича (185/10183/15-ц) — судове засідання призначене на 28
січня 2016 року о 13-30 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203;

Страхову Віру Євгеніївну (185/10188/15-ц) — судове засідання призначене на 28 січня 2016
року о 13-40 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб. 203.

У разі неявки відповідача у судове засідання справа, згідно з вимогами ЦПК України, може
бути розглянута за його відсутністю.

Повістка про виклик до суду в кримінальному провадженні
Кримінальне провадження № 645/2603/15-к

спеціальне судове провадження
Фрунзенський райсуд м. Харкова викликає Омельченко Н. І.

(м. Харків, вул. Ньютона, б. 139, кв. 238) як обвинувачену на
14.01.2016 року о 16-00 год. по кримінальному провадженню
за обвинуваченням Омельченко Н.І. за ч. 1 ст.190, ч.4 ст.27, ч.2
ст. 15, ч.1 ст.369 КК України.

Місцезнаходження суду: м. Харків, б/р Б.Хмельницького,
б.32/38, кабінет №3, пов. №1.

суддя Т. М. Алфьорова

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області (85110, 
м. Костянтинівка Донецької області, пр. Ломоносова, № 157) розглядає
цивільну справу № 233/6721/15-ц за позовом ПАТ «Ідея Банк» до Зе-
ленцова С. О. про стягнення заборгованості. Відповідач у справі – Зе-
ленцов Сергій Олександрович, останнє відоме місце проживання:
Донецька область, м. Макіївка-54, вул. Донецька, 48, викликається до
суду о 08 год. 30 хв. 12 січня 2016 року (корп. № 2, каб. № 21) для участі
у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та
докази. У разі неприбуття відповідач повинен повідомити суд про при-
чини неявки, інакше справа буде розглянута за його відсутності. 

суддя о. в. каліуш

Слов’янським міськрайонним судом Донецької області (84100, 
м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2) розглядається цивільна справа
за позовом Публічного акціонерного товариства «Ідея Банк» до Шеін
Олександра Вікторовича про звернення стягнення на предмет застави.
Відповідач по справі Шеін Олександр Вікторович (останнє відоме місце
проживання: 84627, Донецька область, м. Горлівка, вул. Нестерова, бу-
динок 119, квартира 52) викликається на 11 січня 2016 року о 09 годині
00 хвилин до судді кривошеєва Д. А. для участі у розгляді справи по
суті. Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та
докази. У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде розглянута у його відсутність. 

У провадженні Сихівського районного суду м. Львова знаходиться ци-
вільна справа № 464/707015-ц за позовом Публічного акціонерного товарис-
тва «Ідея Банк» до Захарової Анни Іванівни, Биїка Руслана Романовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором. Повідомляємо відпові-
дача по справі Захарову Жанну Володимирівну, 19 серпня 1940 року народ-
ження, що судове засідання по справі призначено на 11 січня 2016 року об
11.00 год.

Зобов’язуємо вас з’явитися у дане судове засідання за адресою: м. Львів,
вул. Чоловського 2, 4 поверх, 414 кабінет. При собі мати документ, що за-
свідчує вашу особу.

Попереджаємо, що у разі вашої неявки в судове засідання цивільну справу
буде розглянуто у вашій відсутності відповідно до ст. 169 ЦПК України на під-
ставі матеріалів та доказів, які є у провадженні суду.

суддя Борачок М. в.

реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про внесення змін до Переліку посадових осіб,
на яких покладається виконання функцій 
державного експерта з питань таємниць 

1. Внести до Переліку посадових осіб, на яких покладається виконання фун-
кцій державного експерта з питань таємниць, затвердженого Указом Президента
України від 1 грудня 2009 року № 987 (зі змінами, внесеними Указами від 25
січня 2012 року № 35, від 27 січня 2014 року № 51 і від 28 березня 2014 року 
№ 347), такі зміни:

1) у розділі «Генеральна прокуратура України»:
а) абзац «Заступник Генерального прокурора України (три посадові особи)»

замінити двома абзацами такого змісту:
«Заступник Генерального прокурора України (дві посадові особи)
Заступник Генерального прокурора України — Головний військовий прокурор»;
2) розділ «Міністерство внутрішніх справ України» викласти в такій редакції:

«Міністерство внутрішніх справ України
Міністр внутрішніх справ України
Перший заступник Міністра внутрішніх справ України
Заступник Міністра внутрішніх справ України — керівник апарату
Заступник Міністра внутрішніх справ України

Національна гвардія України
Командувач Національної гвардії України
Перший заступник командувача Національної гвардії України»;
3) розділ «Міністерство економічного розвитку і торгівлі України» викласти

в такій редакції:
«Міністерство економічного розвитку і торгівлі України

Міністр економічного розвитку і торгівлі України
Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі України
Директор департаменту оборони і безпеки Міністерства економічного роз-

витку і торгівлі України»;
4) у розділі «Міністерство оборони України»:
а) абзац «Заступник Міністра оборони України» замінити двома абзацами та-

кого змісту:
«Заступник Міністра оборони України (дві посадові особи)
Заступник Міністра оборони України з питань європейської інтеграції»;
б) у підрозділі «Збройні Сили України»:
абзаци «Начальник Головного управління виховної та соціально-психологіч-

ної роботи Збройних Сил України», «Начальник Головного управління особового
складу Генерального штабу Збройних Сил України» замінити відповідно абза-
цами такого змісту:

«Начальник Головного управління по роботі з особовим складом Збройних
Сил України»;

«Начальник Головного управління персоналу Генерального штабу Збройних
Сил України»;

абзац «Начальник Центрального управління військових сполучень Збройних
Сил України» виключити;

5) розділ «Міністерство промислової політики України» виключити;
6) розділ «Міністерство регіонального розвитку, будівництва та житлово-

комунального господарства України» доповнити абзацом такого змісту:
«Перший заступник Міністра регіонального розвитку, будівництва та жит-

лово-комунального господарства України»;
7) у розділі «Національна академія наук України» абзац «Віце-президент На-

ціональної академії наук України (три посадові особи)» викласти в такій редакції:
«Віце-президент Національної академії наук України (чотири посадові

особи)»;
8) у розділі «Управління державної охорони України» абзац «Заступник на-

чальника Управління — директор Департаменту охорони в Автономній Респуб-
ліці Крим Управління державної охорони України» виключити.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПороШЕНко

м. Київ
28 грудня 2015 року
№727/2015

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 грудня 2015 р. № 1125
Київ

Деякі питання продовження реалізації 
Проекту «Реабілітація гідроелектростанцій»

Відповідно до статті 6 Закону України «Про Державний бюджет України на
2015 рік» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВляє:

1. Погодитися з пропозицією Міністерства фінансів і Міністерства енергетики
та вугільної промисловості щодо надання у 2015 році державних гарантій для
забезпечення виконання боргових зобов’язань публічного акціонерного това-
риства «Укргідроенерго» за кредитом Європейського банку реконструкції та
розвитку у сумі, що не перевищує 180000 тис. євро.

2. Затвердити Умови надання у 2015 році державних гарантій для забезпе-
чення виконання боргових зобов’язань публічного акціонерного товариства
«Укр гідроенерго» за кредитом Європейського банку реконструкції та розвитку,
який залучається для продовження реалізації Проекту «Реабілітація гідро -
електростанцій», що додаються.

3. Рекомендувати Національній комісії, що здійснює державне регулювання
у сферах енергетики та комунальних послуг, протягом всього періоду обслуго-
вування кредиту Європейського банку реконструкції та розвитку до повного його
погашення передбачати у складі тарифу на відпуск електричної енергії публіч-
ного акціонерного товариства «Укргідроенерго» кошти для погашення та об-
слуговування зазначеного кредиту.

4. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, але не раніше на-
брання чинності Законом України «Про внесення зміни до статті 6 Закону Ук-
раїни «Про Державний бюджет України на 2015 рік» (щодо умов кредитування
Проекту «Реабілітація гідроелектростанцій»).

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮк
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 25 грудня 2015 р. № 1125

УМОВИ
надання у 2015 році державних гарантій для забезпечення виконання

боргових зобов’язань публічного акціонерного товариства «Укргідроенерго»
за кредитом європейського банку реконструкції та розвитку, який залучається

для продовження реалізації Проекту «Реабілітація гідроелектростанцій»
1. Ці Умови регулюють відносини, пов’язані з наданням відповідно до статті 6

Закону України «Про Державний бюджет України на 2015 рік» державних гарантій
для забезпечення виконання боргових зобов’язань публічного акціонерного това-
риства «Укргідроенерго» (далі — позичальник) за кредитом Європейського банку
реконструкції та розвитку у сумі, що не перевищує 180000 тис. євро (далі — запо-
зичення), для продовження реалізації Проекту «Реабілітація гідроелектростанцій».

2. Державна гарантія надається для забезпечення виконання боргових
зобов’язань позичальника за запозиченням, ураховуючи зобов’язання щодо по-
гашення основної суми, відсотків, комісій та інших зобов’язань, що випливають
із запозичення.

3. Позичальник звільняється від зобов’язання надавати майнове або інше за-
безпечення виконання зобов’язань за надання державної гарантії. 

4. Плата за надання державної гарантії вноситься позичальником у розмірі
0,5 відсотка річних на залишок суми неповернутого запозичення.

5. До надання державних гарантій позичальник забезпечує погодження за-
лучення запозичення відповідно до Порядку погодження залучення державними

підприємствами, у тому числі господарськими товариствами (крім банків), у
статутному капіталі яких 50 та більше відсотків акцій (часток, паїв) належать
державі, кредитів (позик), надання гарантій або поруки за такими зобов’язан-
нями, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 15 червня 
2011 р. № 809 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 58, ст. 2325).

6. Наданню державних гарантій передує укладення Мінфіном, позичальником
та Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сферах енер-
гетики та комунальних послуг, договору про погашення заборгованості пози-
чальника перед державою за виконання гарантійних зобов’язань.

7. Державні гарантії надаються на строк виконання зобов’язань за запози-
ченням.

МІНІСТЕРСТВО ІНФРАСТРУКТУРИ УКРАЇНИ
НАКАЗ

23.11.2015 м. Київ № 490

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України
08 грудня 2015 року за № 1525/27970

Про Тарифну політику Залізниць держав —
�учасниць Співдружності Незалежних 

Держав на перевезення вантажів 
у міжнародному сполученні 

на 2016 фрахтовий рік
Відповідно до Закону України «Про ратифікацію Угоди про проведення уз-

годженої політики у визначенні транспортних тарифів», статті 1 Тарифної Угоди
залізничних адміністрацій (Залізниць) держав — учасниць Співдружності Не-
залежних Держав від 17 лютого 1993 року (далі – Тарифна Угода), з метою реа-
лізації рішення XXIV Тарифної Конференції залізничних адміністрацій —
учасниць Тарифної Угоди (27 — 30 жовтня 2015 року, м.Бішкек)

НАКАЗУЮ:
1. Оголосити, що з 00 годин 01 січня 2016 року при перевезенні транзитних

вантажів залізничним транспортом України вводиться в дію Тарифна політика
Залізниць держав — учасниць Співдружності Незалежних Держав на переве-
зення вантажів у міжнародному сполученні на 2016 фрахтовий рік (далі – Та-
рифна політика), прийнята XXIV Тарифною Конференцією залізничних
адміністрацій — учасниць Тарифної Угоди. 

2. Державній адміністрації залізничного транспорту України  забезпечити:
1) інформування про зміну рівня ставок Тарифної політики в частині, що сто-

сується перевезень по лініях залізниць України, в межах повноважень, визна-
чених Порядком встановлення коефіцієнтів до базових ставок Тарифної
політики Залізниць держав — учасниць Співдружності Незалежних Держав на
перевезення вантажіву міжнародному сполученні на перевезення транзитних
вантажів залізницями України та тарифних ставок у дол. США при перевезенні
вантажів за конкретними напрямками, затвердженим наказом Міністерства ін-
фраструктури України від 04 жовтня 2012 року № 589, зареєстрованим у Мініс-
терстві юстиції України 19 жовтня 2012 року за № 1762/22074 (із змінами);

2) подання цього наказу на державну реєстрацію до Міністерства юстиції Ук-
раїни в установленому порядку.

3. Цей наказ набирає чинності з дня його офіційного опублікування.
4. Контроль за виконанням цього наказу залишаю за собою.

Міністр А. ПивовАрський



�����Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, �факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Сватівський районний суд Луганської області,
розташований за адресою: Луганська область, 
м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає Лі
в’ячеслава Федоровича як відповідача в судове за-
сідання по цивільній справі №426/5473/15-ц за по-
зовною заявою осичнюк євгена вікторовича до Лі
в’ячеслава Федоровича про стягнення боргу за до-
говором, що відбудеться 18.01.2016 року о 09.30
год.

у разі неявки на вказане судове засідання, суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі ст.
169 ЦПк україни.

Суддя О. М. Попова

октябрський районний суд м. Полтави викликає ка-
чановського всеволода олександровича, останнім відо-
мим суду місцем проживання якого є: м. донецьк, вул.
Незалежності, буд. 54, кв. 18, як відповідача у судове за-
сідання по справі №554/14194/15-ц за позовом качанов-
ської Анни володимирівни до качановського всеволода
олександровича про розірвання шлюбу.

Судове засідання відбудеться об 11 годині 00 хвилин
21.01.2016 року у приміщенні суду в кабінеті №19 за ад-
ресою: м. Полтава, вул. Навроцького, 5.

явка до суду є обов’язковою. у разі неявки справу
буде розглянуто за вашої відсутності. відповідач зо-
бов’язаний повідомити суд про причини неявки.

Суддя А. М. Чуванова

Сватівським районним судом Луганської області

викликається до суду:

- Тимощук Микола володимирович (останнє ві-

доме місце проживання: 94400, Луганська обл., 

м. краснодон, вул. Земнухова, буд. 3, кв. 39) на 09

годин 00 хвилин 14.01.2016 р. для участі у розгляді

справи № 426/5752/15-ц по суті за позовом ПАТ кБ

«ПриватБанк».

Суддя Река А. С.

Новоселицький районний суд Чернівецької області
викликає вайпана Мугурела Андрійовича,1957 року на-
родження, останнє відоме місце проживання: с. Бояни
Новоселицького району Чернівецької області, в якості
відповідача в судове засідання по цивільній справі за по-
зовом Ігнат Юлії Миколаївни до вайпана Мугурела Ан-
дрійовича, Припрутської сільської ради про визнання
права власності на спадкове майно.

розгляд справи відбудеться о 10 годині 00 хвилин 13
січня 2016 року в Новоселицькому районному суді Чер-
нівецької області. у разі неявки відповідача в судове за-
сідання справа буде розглянута без його участі.

Суддя Павлінчук С. С.

вознесенський міськрайонний суд Миколаївської області
викликає як відповідача осадченко Софію Пилипівну в су-
дове засідання, яке відбудеться 18.01.2016 року о 09.30 го-
дині у приміщенні вознесенського міськрайонного суду
Миколаївської області за адресою: Миколаївська область,
м. вознесенськ, вулиця кібрика, будинок 11, кабінет 18, в
якому відбудеться слухання цивільної справи за позовом Ту-
бичко ольги Миколаївни до Територіальної громади м. воз-
несенська в особі вознесенської міської ради Миколаївської
області, осадченко Софії Пилипівни про визнання недійсним
державного акта на право приватної власності на землю. у
разі неявки відповідача, справа буде розглянута за його від-
сутності.

Суддя Висоцька Г. А.

красноармійський міськрайонний суд донецької
області (м. красноармійськ, вул. Горького, 20, тел.
канцелярії (06239)2-02-65) повідомляє:

Слухання цивільної справи за позовом Фаустової
олени Миколаївни до Фаустова Юрія Михайловича,
18.12.1983 р. н. (м. донецьк, вул. крупської, 32 а,
київський район) про розірвання шлюбу відбудеться
22.01.2016 року о 09.00 годині (перший поверх, ка-
бінет судді Пелеп Ю. К.).

відповідачу Фаустову Ю. М. необхідно прибути до
суду на вказаний час для участі в розгляді справи по
суті. у випадку неприбуття, справа буде розглянута
у відсутність відповідача.

Жмеринський міськрайонний суд вінницької області ви-
кликає радзієвську Людмилу Петрівну, 14.06.1971 року народ-
ження, місце реєстрації: м. Жмеринка, вул. коноваленко, 16,
вінницької області, в судове засідання як відповідача у цивіль-
ній справі №130/3095/15-ц, №2/130/1326/2015 за позовом
яценка олександра Сергійовича, що діє в інтересах Публічного
акціонерного товариства «крЕдоБАНк» до радзієвської Люд-
мили Петрівни про стягнення заборгованості за кредитним до-
говором, яке відбудеться о 09 год. 12.01.2016 року за адресою:
вінницька область, м. Жмеринка, вул. образцова, 6.

у разі неявки відповідача радзієвської Людмили Петрівни
в судове засідання, справу буде розглянуто за її відсутності за
наявними у справі доказами. Про причини неявки повідомити
суд. 

Суддя В. П. Камінський 

Марківський районний суд Луганської області викликає 
відповідача Територіальну громаду в особі кам’янобродського
районного виконавчого комітету в м. Луганську на судове засі-
дання для розгляду цивільної справи за позовом Сергієнко ва-
лентини Андріївни до Територіальної громади в особі
кам’янобродського районного виконавчого комітету в м. Луган-
ську, третя особа: Лисичанська державна нотаріальна контора
про визнання права власності на спадкове майно.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Марківського
районного суду Луганської області 05.01.2016 р. о 08 годині 30
хвилин за адресою: смт Марківка, пл. Жовтнева, буд. 31 Луган-
ської області.

у разі неявки в судове засідання суд розглядатиме справу без
вашої участі на підставі ст. 169 ЦПк україни.

Суддя В. М. Шкиря

Зарічний районний суд м. Суми відповідно до ч. 9 ст.
74 ЦПк україни викликає відповідача Майєр олександра
Юрійовича, 06.10.1985 року народження, проживаю-
чого: Ар крим, м. Феодосія, вул. вересаєва, 1, кв. 71, по
справі за позовом радіонової Аліни Анатоліївни до
Майєр о. Ю. про позбавлення батьківських прав та стяг-
нення аліментів, в судове засідання на 11 січня 2016
року на 11-00 годину за адресою: м. Суми, вул. Акаде-
мічна, 13, кабінет № 506, головуючий по справі суддя
Кривцова Г. В.

до зазначеної дати відповідачу пропонується надати
пояснення або заперечення на позов та докази на їх під-
твердження. у разі неявки відповідача справа буде роз-
глядатися у його відсутність в заочному порядку.

Артемівський міськрайонний суд донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну
справу за позовом Тов «Фінансова компанія «довіра та Га-
рантія» до Гаврилова Сергія в’ячеславовича про стягнення
заборгованості.

відповідач по справі Гаврилов Сергій в’ячеславович (ад-
реса: донецька обл., м. єнакієве, смт Булавинське, пров. Со-
ветський, 5) викликається на 12.01.2016 року на 09-00 год.
до суду, кабінет № 307, для участі у розгляді справи по суті.

відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. у випадку неприбуття відповідача, він по-
винен повідомити суд про причину неявки, інакше справа
буде розглянута у його відсутність. 

Суддя Л. В. Шевченко

Артемівський міськрайонний суд донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну
справу за позовом ПАТ кБ «Приватбанк» до Антонцева
олега васильовича про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором.

відповідач у справі Антонцев олег васильович, що меш-
кає за адресою: смт карло-Марксове єнакіївського району
донецької області, вул. Магістральна, 30, викликається о
10.00 годині 12 січня 2016 року до суду, каб. № 306, для
участі у розгляді вказаної справи по суті.

відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. у випадку неприбуття, відповідач повинен
повідомити суд про причини неявки. в разі неявки відпові-
дача відповідно до ч. 4 ст. 169 ЦПк україни справа буде роз-
глянута за його відсутності.

Суддя О. М. Павленко

Артемівський міськрайонний суд донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає ци-
вільну справу за позовом ПАТ кБ «ПриватБанк» до Фе-
дорової олесі вікторівни про стягнення боргу.

відповідачка по справі Федорова олеся вікторівна
(адреса: донецька обл., м. вуглегірськ, вул. Станкев-
ського, 19/35) викликається на 05.01.2016 року о 09.40
год. до суду, кабінет № 307, для участі у розгляді справи
по суті.

відповідачці пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. у випадку неприбуття відпові-
дачки, вона повинна повідомити суд про причину не-
явки, інакше справа буде розглянута у її відсутність.

Суддя Л. В. Шевченко

Артемівський міськрайонний суд донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну
справу за позовом ПАТ кБ «Приватбанк» до Максюти Сергія
валерійовича про стягнення суми заборгованності за кре-
дитним договором.

відповідач у справі Максюта Сергій валерійович, що
мешкає за адресою: м. Часів яр донецької області, вул. Не-
догібченко, 5, кв. 9, викликається о 09.00 годині 18 січня
2016 року до суду, каб. № 306 для участі у розгляді вказаної
справи по суті.

відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. у випадку неприбуття відповідач повинен
повідомити суд про причини неявки. в разі неявки відпові-
дача відповідно до ч. 4 ст. 169 ЦПк україни справа буде роз-
глянута за його відсутності.

Суддя О. М. Павленко

костянтинівський міськрайонний суд донецької області
(85110, м. костянтинівка донецької області, пр. Ломоно-
сова, №157) розглядає цивільну справу №233/6707/15-ц за
позовом ПАТ кБ «Приватбанк» до Шейко Е.о. про стягнення
заборгованості. відповідач у справі - Шейко Едуард олек-
сійович, 02.09.1967 р.н., останнє відоме місце проживання:
донецька область, м. Макіївка, смт Горького, вул. Бесту-
жева, 22-4, викликається до суду на 09 год. 00 хв. 12 січня
2016 року (корп. №2, каб. №21) для участі у розгляді справи
по суті.

відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. у разі неприбуття відповідач повинен по-
відомити суд про причини неявки, інакше справа буде роз-
глянута за його відсутності. 

Суддя О. В. Каліуш

Артемівський міськрайонний суд донецької області (84500,
м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну справу за по-
зовом ПАТ кБ «Приватбанк» до Зубкова олексія олександро-
вича про стягнення заборгованості за кредитним договором.

відповідач у справі Зубков олексій олександрович, що меш-
кає за адресою: м. Юнокомунарівськ донецької області, вул.
Шевцової, 45, кв. 1, викликається о 10.00 годині 21 січня 2016
року до суду, каб. № 306, для участі у розгляді вказаної справи
по суті.

відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо по-
зову та докази. у випадку неприбуття, відповідач повинен пові-
домити суд про причини неявки. в разі неявки відповідача
відповідно до ч. 4 ст. 169 ЦПк україни справа буде розглянута
за його відсутності.

Суддя О. М. Павленко

Артемівський міськрайонний суд донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну
справу за позовом ПАТ кБ «Приватбанк» до Савіної Світлани
Ігорівни про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором.

відповідачка у справі Савіна Світлана Ігорівна, що мешкає
за адресою: м. Артемівськ донецької області, вул. комсо-
мольська, 3, кв. 18, викликається о 09.00 годині 12 січня
2016 року до суду, каб. № 306, для участі у розгляді вказаної
справи по суті.

відповідачці пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. у випадку неприбуття, відповідачка по-
винна повідомити суд про причини неявки. в разі неявки від-
повідачки відповідно до ч. 4 ст. 169 ЦПк україни справа буде
розглянута за її відсутності.

Суддя О. М. Павленко

Петропавлівський районний суд дніпропетров-
ської області викликає як відповідача Міщенко Сер-
гія вікторовича, 03.10.1977 року народження, який
проживає за адресою: Горова, буд. 21, с. Самарське
Петропавлівського району дніпропетровської об-
ласті, у судове засідання по справі за позовом ПАТ
кБ «ПриватБанк» про стягнення заборгованості.

розгляд вище вказаної справи призначений о 09
годині 00 хвилин 12 січня 2016 року в приміщенні
Петропавлівського районного суду за адресою: смт
Петропавлівка дніпропетровської області, вул. ра-
дянська, 74-А, каб. № 6.

Суддя Ніколаєва І. К.

у провадженні Малиновського районного суду м. одеси
у судді Мурзенко М. В. перебуває цивільна справа за позо-
вом ПАТ кБ «Приватбанк» до Прісікаряна олега васильо-
вича про стягнення заборгованості.

Повідомляємо відповідача: Прісікаряна олега васильо-
вича про час і місце судового засідання у зазначеній справі,
яке відбудеться о 12 год. 15 хв. 18.01.2016 року у залі судо-
вих засідань № 205 Малиновського районного суду м.
одеси, який розташований за адресою: м. одеса, вул. в.
Стуса, 1А. в разі неявки у судове засідання, має повідомити
суд про причини такої неявки. в разі неявки відповідача у
судове засідання суд вправі розглянути справу за його від-
сутністю.

краснолиманським міським судом донецької області
(84406, м. красний Лиман, вул. Фрунзе, 13) розгляда-
ється цивільна справа за позовом Публічного акціонер-
ною товариства комерційний банк «ПриватБанк» до
романова володимира Миколайовича про стягнення за-
боргованості.

відповідач романов в. М. викликається до каб. № 6
суду на 15 січня 2016 року об 11 годині 00 хвилин для
участі у розгляді справи по суті.

відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. у разі неявки відповідача, справа
буде розглянута за його відсутності за наявними дока-
зами. 

Суддя Бєлоусов А. Є.

Сумський районний суд Сумської області викли-
кає в судове засідання, призначене о 14.30 годині 11
січня 2016 року, за адресою: м. Суми, провул. Ака-
демічний, № 13, каб. 101, Буката віктора олексан-
дровича як відповідача по цивільній справі 
№ 2/587/1014/15 за позовом ПАТ кБ «Приватбанк»
до Буката віктора олександровича про стягнення
боргу.

у випадку неявки справу буде розглянуто без
участі Буката віктора олександровича.

Суддя В. І. Куц

Чернігівський районний суд Запорізької області
викликає в судове засідання, яке відбудеться 12
січня 2016 року о 09.30 годині в приміщенні Черні-
гівського районного суду Запорізької області за ад-
ресою: Запорізька область, смт Чернігівка, вул.
Леніна, буд. 391, Скріпніка дмитра Георгійовича, за-
реєстрованого за адресою: Запорізька область, Чер-
нігівський район, с. Тарасівка, вул. Шевченка, 23, як
відповідача по цивільній справі № 329/1120/15-ц за
позовом ПАТ кБ «ПривАТБАНк» до Скріпніка
дмитра Георгійовича про стягнення заборгованості.

Суддя Н. М. Пода

у провадженні Малиновського районного суду 
м. одеси у судді Мурзенко М. В. перебуває цивільна
справа за позовом ПАТ кБ «Приватбанк» до Андрея-
щенка Сергія Степановича про стягнення заборгованості.

Повідомляємо відповідача: Андреященка Сергія Сте-
пановича про час і місце судового засідання у зазначеній
справі, яке відбудеться о 09 год. 15 хв. 19.01.2016 року
у залі судових засідань № 205 Малиновського районного
суду м. одеси, який розташований за адресою: м. одеса,
вул. в. Стуса, 1А. в разі неявки у судове засідання, має
повідомити суд про причини такої неявки. в разі неявки
відповідача у судове засідання суд вправі розглянути
справу за його відсутністю.

Малинський районний суд Житомирської області
викликає у судове засідання Сервецького Юрія ва-
лерійовича, Сервецьку раїсу Макарівну та Сервецьку
оксану володимирівну як відповідачів по цивільній
справі № 283/2677/15-ц за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства комерційний банк «Приват-
Банк» про стягнення заборгованості за кредитним
договором в розмірі 129583,87 грн., яке відбудеться
об 11 годині 18 січня 2016 року в приміщенні суду
за адресою: м. Малин, площа Соборна, 6. в разі не-
явки відповідачів справа буде розглянута по суті за
їх відсутності.

Голова суду С. Д. Міхненко

охтирський міськрайонний суд Сумської області
повідомляє, що слухання справи за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства комерційний банк
«ПриватБанк» до Шляхової Наталії володимирівни
про стягнення заборгованості відбудеться 14 січня
2016 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні суду за ад-
ресою: м. охтирка Сумської області, вул. Жовтнева,
5. в судове засідання викликається як відповідачка
Шляхова Наталія володимирівна, 16.06.1981 року
народження. у разі неявки відповідачки справу буде
розглянуто без її участі. 

Суддя Олійник О. В.

Апеляційний суд донецької області у м. Маріуполі ви-
кликає рибіну вікторію володимирівну як відповідачку
по цивільній справі № 221/2950/15-ц за апеляційною
скаргою позивача Публічного акціонерного товариства
комерційний банк «Приватбанк» на рішення (заочне)
волноваського районного суду донецької області від 09
вересня 2015 року за позовом Публічного акціонерного
товариства комерційний банк «Приватбанк» до рибіної
вікторії володимирівни про стягнення суми боргу по
кредитному договору у судове засідання, яке відбу-
деться в Апеляційному суді донецької області у м. Ма-
ріуполі 13 січня 2016 року о 09.15 год. в приміщенні суду
за адресою: пр. Леніна, 1а, м. Маріуполь, донецька обл.

Суддя Л. М. Бугрим

Голосіївський районний суд м. києва викликає Мороза
Івана Миколайовича як відповідача по цивільній справі 
№ 752/12551/15-ц за позовом уповноваженої особи Фонду
гарантування вкладів фізичних осіб на ліквідацію Приват-
ного акціонерного товариства комерційний банк «Надра»
до Мороза Івана Миколайовича, Мороз вікторії Андріївни
про стягнення заборгованості, у судове засідання на
27.01.2016 р. о 12.00 год.

Адреса суду: м. київ, вул. П. Потєхіна, 14а, каб. 14, суддя
Сальникова Н. М.

у разі неявки та неповідомлення суду про причини неявки
в судове засідання, справа буде розглянута за вашої відсут-
ності за наявними у справі доказами, відповідно до 
ст. 169 ЦПк україни.

в провадженні Бориспільського міськрайонного
суду перебуває цивільна справа № 359/8981/15-ц за
позовом Барановського Геннадія вікторовича до ко-
ломієць вадима володимировича та ПАТ «Страхова
компанія «Інкомстрах» про відшкодування шкоди,
завданої дТП.

у зв’язку з цим суд викликає представника відпо-
відача Приватного акціонерного товариства «Інком-
страх» у судове засідання.

розгляд вищезазначеної справи відбудеться о 17
годині 00 хвилин 18 січня 2016 року за адресою: 
м. Бориспіль, вул. Героїв Небесної Сотні, 10, каб. № 7.

Суддя Борець Є. О.

конотопський міськрайонний суд Сумської області ви-
кликає Гужву оксану Ігорівну (останнє відоме місце прожи-
вання: Сумська область, м. конотоп, вул. Леніна, 14/41) як
відповідачку по цивільній справі № 2/577/1839/15 за позо-
вом виконавчого комітету конотопської міської ради, в ін-
тересах малолітніх дітей Гужви Юлії Андріївни, 03.08.2006
р.н., Гужви владислава Андрійовича, 08.03.2003 р.н., Гужви
романа Андрійовича, 18.12.2007 р.н., до Гужви оксани Іго-
рівни, треті особи: прийомні батьки Лакоза Світлана Степа-
нівна, Лакоза Юрій Антонович про позбавлення батьківських
прав у судове засідання, що відбудеться 13 січня 2016 року
о 10 годині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: 
Сумська область, м. конотоп, вул. Садова, 8, каб. № 7, тел. 
2-54-49, 6-31-65. При собі необхідно мати паспорт.

Суддя В. О. Кравченко

орджонікідзевський районний суд міста Маріу-
поля (місто Маріуполь, проспект Перемоги, 6) роз-
глядає цивільну справу за позовом Ченської Ніни
Семенівни до Аніченко євгена Геннадійовича про ви-
знання особи такою, що втратила право користу-
вання житловим приміщенням, третя особа:
Ченський в’ячеслав Федорович.

відповідач Аніченко євген Геннадійович виклика-
ється на 18 січня 2016 року об 11.00 годині до ор-
джонікідзевського районного суду міста Маріуполя
донецької області для участі в розгляді справи по
суті.

Суддя Щербіна А. В.

Бородянський районний суд київської області по ци-
вільній справі за позовом кулаєвої Мар’яни Миколаївни,
кулаєва Сергія Петровича до Лісовського олега Юрійо-
вича, Приватного акціонерного товариства «українська
пожежно-страхова компанія» про стягнення моральної
та матеріальної шкоди викликає до суду за адресою: ки-
ївська область, смт Бородянка, вул. Центральна, 315, Лі-
совського олега Юрійовича, який проживає за
останньою відомою адресою: вул. радянська, 62, с. Ми-
роцьке, києво-Святошинський район, як відповідача на
28 січня 2016 року о 09 годині 00 хвилин.

у разі неявки справа буде розглянута за вашої відсут-
ності.

Суддя Д. Унятицький

Фрунзенський районний суд м. Харкова викликає в
судове засідання Лізингову компанію Тов «ІГк», яке
призначено на 20.01.2016 року об 11.30 год. за адресою:
м. Харків, бульвар Богдана Хмельницького, 32/38, для
участі у розгляді цивільній справі № 645/8761/15-ц за
позовом Щирого олександра Станіславовича до Лізин-
гової компанії Тов «ІГк» про стягнення матеріальних
збитків та моральної шкоди.

у разі неявки відповідача це оголошення вважається
належним повідомленням і справу буде розглянуто за
наявними у справі доказами.

відповідач у разі неявки з поважних причин зо-
бов’язаний повідомити про ці причини.

Суддя Алфьорова Т. М.

оболонський районний суд м. києва викликає ку-
дінова Ігоря Анатолійовича як відповідача по цивіль-
ній справі № 2/756/3606/15 за позовом ПАТ «Надра»
до кудінова Ігоря Анатолійовича про стягнення за-
боргованості за кредитним договором у судове за-
сідання на 20 січня 2016 р. о 16.00 год.

Адреса суду: м. київ, вул. Тимошенка, 2-є, каб. 27,
суддя Луценко О. М.

у разі неявки та неповідомлення суду про причини
неявки в судове засідання, справа буде розглянута
за вашої відсутності за наявними у справі доказами
відповідно до ст. 169 ЦПк україни.
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Інформаційне повідомлення АТ «УкрСиббанк»
АТ «УкрСиббанк» повідомляє про внесення наступних змін до:

І. Правил (договірних умов) відкриття та комплексного розрахунково–
касового обслуговування банківських рахунків фізичних осіб в АТ 
«УкрСиббанк», опублікованих у газеті «Голос України» № 164 (4164) від
14.09.2007 р. з усіма наступними змінами (надалі – Правила):

1. Пункт 2.3.12.2. Правил викладається у наступній редакції:
«2.3.12.2. Для поповнення карткового Рахунку через термінали само-

обслуговування необхідно:
- ввести номер карткового Рахунку, на який мають бути зараховані

кошти;
- перевірити прізвище, ім’я та по батькові власника Рахунку, які будуть

частково відображені на екрані термінала самообслуговування;
- внести грошові кошти та підтвердити оплату (ліміт максимальної суми

поповнення карткового Рахунку на добу встановлюється з урахуванням
обмежень чинного законодавства). 

Банк не несе відповідальності за коректність і достовірність вказаних
платником реквізитів платежу».

2. Абзац 5 п. 2.7.3. Правил викладається у наступній редакції:
«Комісія за розрахункове обслуговування заборгованості за овердраф-

том нараховується як відсоток (у розмірі, встановленому у відповідній заяві
або в Договорі-анкеті) від середньої суми заборгованості за овердрафтом
за попередній місяць. Під середньою сумою заборгованості за овердраф-
том розуміється сума використаних та неповернених коштів за овердраф-
том на кінець кожного календарного дня, поділена на тридцять
календарних днів (за методом «факт/30»)».

3. Пункт 6.1.5. Правил викладається у наступній редакції:
«6.1.5. Клієнт оплачує Банку разову комісію в момент надання однора-

зової послуги або у строк, обумовлений Договором, а періодичну комісію
(за її наявності згідно з Тарифним планом) – у строк, обумовлений Дого-
вором, згідно з чинними Тарифами Банку і обраним Клієнтом Тарифним
планом та/або умовами Договору. 

При встановленні ліміту овердрафту на картковому Рахунку та за від-
сутності власних коштів на такому Рахунку, Банк здійснює погашення ко-
місій за рахунок встановленого ліміту овердрафту з урахуванням положень
п. 2.3.8.».

4. Пункт 6.1.10. Правил викладається у наступній редакції:
«6.1.10. Періодична комісія не нараховується в разі накладення арешту

на картковий Рахунок Клієнта (за наявності в Банку відповідного документа
на арешт коштів) або під час виконання платіжних вимог за рішенням дер-
жавних органів у випадках, передбачених законодавством. Нарахування
комісії поновлюється з моменту припинення дії відповідного рішення або
арешту. У разі якщо арешт накладено на конкретну суму та залишок на Ра-
хунку більше цієї суми, то Клієнт має право здійснювати платежі в межах
доступної суми, при цьому періодична комісія буде стягуватись. Також Сто-
рони погодили, що у випадку наявності простроченої заборгованості щодо
сплати періодичної та/або разової комісії, що триває більше ніж 30 (трид-
цять) днів поспіль, Банк припиняє нарахування щомісячної/щорічної пе-
ріодичної комісії та має право призупинити надання послуг за Договором.
Банк не нараховує щорічну періодичну комісію та має право призупинити
надання послуг за Договором також у разі відсутності протягом 3 (трьох)
календарних місяців поспіль будь-яких списань з карткового Рахунку, але
якщо в поточному році здійснюється відкриття Тарифного плану або пе-
рехід на відповідний Тарифний план зі щорічною періодичною комісією,
то така комісія нараховується незалежно від відсутності вищезазначених
списань. Після повної сплати Клієнтом всієї суми зазначених несплачених
комісій та за наявності зазначених списань з карткового Рахунку Банк від-
новлює надання послуг за Договором та нарахування щомісячної/щорічної
періодичної комісії. При цьому щомісячна періодична комісія нараховува-
тиметься у розмірі, встановленому стандартними чинними Тарифами».

5. Пункт 7.10. Правил викладається у наступній редакції:
«7.10. У випадку якщо відповідним Тарифним планом, за яким обслу-

говується Клієнт, передбачене надання медичного страхування Держателя
платіжної картки при виїзді за кордон, Клієнт надає Банку право сплатити
страховий платіж за міжнародним договором добровільного страхування
медичних та інших витрат на користь Приватного акціонерного товариства
«Страхова компанія «АХА Страхування». З цією метою Клієнт доручає
Банку здійснювати договірне списання коштів у сумі, що дорівнює розміру
страхового платежу, який встановлений для відповідного Тарифного
плану, яким користується Клієнт, та інформаційно вказаний у Тарифах, з
Рахунку на рахунок Приватного акціонерного товариства «Страхова ком-
панія «АХА Страхування», що проводиться через відповідний транзитний
рахунок Банку. Таке договірне списання здійснюється:

• для Тарифних планів, за якими передбачений щорічний страховий пла-
тіж – у день укладення/переоформлення міжнародного договору до-
бровільного страхування медичних та інших витрат;

• для Тарифних планів, за якими передбачений щомісячний страховий
платіж – у день укладення/переоформлення міжнародного договору
добровільного страхування медичних та інших витрат (перший платіж)
та в перший робочий день кожного місяця протягом дії Договору (на-
ступні платежі). У разі недостатності коштів на Рахунку в день здійс-
нення вищезазначеного договірного списання, Банк ініціює
перерахування відповідного щомісячного страхового платежу кожного
робочого дня до настання можливості такого списання.

Якщо в рамках Договору відкрито декілька рахунків, Банк має право
списати суму страхового платежу з будь-якого Рахунку, відкритого в рам-
ках такого Договору. Вказане договірне списання коштів не відбувається
у разі припинення договору медичного страхування після повного пога-
шення заборгованості  за таким договором.

Сторони домовились, що для забезпечення сплати страхового платежу
Банк має право зменшувати суму витратного ліміту на суму такого пла-
тежу.

У рамках одного Договору на кожного Держателя надається тільки один
поліс медичного страхування Держателя платіжної картки при виїзді за
кордон незалежно від кількості оформлених на нього карток». 

IІ. Правил (договірних умов) відкриття та обслуговування банківського
рахунку та емісії корпоративних платіжних карток клієнтам АТ «УкрСиб-
банк», опублікованих у газеті «Урядовий кур’єр» № 133 від 27.07.2012 р. з
усіма наступними змінами (надалі – Правила):

Пункт 3.6 Правил викладається у наступній редакції:
«3.6. Клієнт оплачує Банку разову комісію в момент надання одноразо-

вої послуги або у строк, обумовлений Договором, а періодичну комісію –
протягом семи календарних днів з дня її нарахування, згідно з чинними
Тарифами Банку і обраним Клієнтом Тарифним планом та/або умовами
Договору. При встановленні ліміту овердрафту на Рахунку та за відсутності
власних коштів на такому Рахунку, Банк здійснює погашення комісій за
рахунок встановленого ліміту овердрафту з урахуванням положень п. 3.4.».

Датою публікації змін до Правил є публікація цього повідомлення в офі-
ційному друкованому виданні, а саме 30.12.2015 р.

Датою початку дії змін до Правил є 01.02.2016 р.

Заступник Голови Правління – 
Начальник Юридичного департаменту С. М. Панов

Банківська та Генеральна ліцензія №75 видані НБУ 05.10.2011 року. Усі види банківських послуг.

Мелітопольський міськрайонний суд Запорізької області повідомляє Сава-
тєєва Олексія Івановича (останнє відоме місце проживання: Запорізька область,
Мелітопольський район, с. Костянтинівка, вул. Одинця, 250) про те, що
26.01.2016 р. о 09 годині 00 хвилин в приміщенні Мелітопольського міськра -
йонного суду Запорізької області за адресою: м. Мелітополь, вул. Шмідта, 11,
буде слухатись цивільна справа за позовом Саватєєвої Наталії Вікторівни до Са-
ватєєва Олексія Івановича про позбавлення батьківських прав. 

З опублікуванням оголошення про виклик Саватєєв Олексій Іванович по
справі вважається повідомленим про час та місце розгляду справи, і у випадку
його неявки справа підлягає розгляду за його відсутності.

Суддя Зимогляд В. В.

Добропільський міськрайонний суд Донецької області (85004, м. До-
бропілля Донецької області, вул. Радянська, буд. 39 «А») розглядає ци-
вільні справи за позовом Публічного акціонерного товариства КБ
«ПриватБанк» про стягнення заборгованості за кредитними договорами.

Відповідачі:
Харченко Олександр Мгерович, 15.11.1987 року народження, останнє

місце реєстрації: Донецька область, м. Білозерське, пр. Фрунзе, 8/15;
Колесник Наталя Сергіївна, 26.03.1984 року народження, останнє

місце реєстрації: Донецька область, м. Іловайськ, вул. Ярославського,
буд.14/87;

Курченок Сергій Володимирович, 05.02.1977 року народження, ос-
таннє місце реєстрації: Донецька область, м. Іловайськ, вул. Фрунзе,
буд. 69; 

викликаються на 26 січня 2016 року на 10:00 годину до Добропіль-
ського міськрайонного суду, кабінет № 14, для участі у розгляді справ.
До розгляду цивільних справ пропонується надати суду письмові пояс-
нення та заперечення, а також усі наявні докази по справі. У випадку не-
прибуття до судового засідання відповідачів, необхідно повідомити суд
про причини неявки, інакше справи буде розглянуто у їх відсутність на
підставі наявних у них даних чи доказів і ухвалено заочні рішення. 

Суддя Д. Є. Хоменко

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області (85110, м. Костянтинівка
Донецької області, пр. Ломоносова, №157) розглядає цивільну справу №233/6717/15-ц
за позовом ПАТ «Акціонерний банк «Експрес-Банк» до Пісклова Є. Г., Кошельнікової
М. Є. про стягнення заборгованості. Відповідачі у справі — Пісклов Євген Георгійович,
останнє відоме місце проживання: Донецька область, м. Дебальцеве, вул. Курчатова,
90-2; Кошельнікова Марина Євгенівна, останнє відоме місце проживання: Донецька
область, м. Дебальцеве, вул. Курчатова, 86-46, викликаються до суду на 09 год. 30
хв. 12 січня 2016 року (корп. №2, каб. №21), для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачам пропонується надати свої заперечення щодо позову та докази. У разі
неприбуття відповідачі повинні повідомити суд про причини неявки, інакше справа
буде розглянута за їх відсутності. 

Суддя О. В. Каліуш

Бердянським міськрайонним судом, що знаходиться за адресою:
вул. Комунарів, 64, м. Бердянськ, 21 січня 2016 року о 10-00 годині
буде проведено судове засідання у цивільній справі № 310/10557/15-ц
за позовом ПАТ «Універсал банк» до Гощака Сергія Борисовича та
Гощак Світлани Вікторівни про стягнення боргу за договором кредиту.
Суд викликає Гощака Сергія Борисовича та Гощак Світлану Вікторівну
як відповідачів. Явка відповідачів до суду є обов’язковою. У разі не-
явки відповідачів судове засідання буде проведено за наявними ма-
теріалами.

Суддя З. П. Пустовіт

Державна служба фінансового моніторингу України оголошує конкурс на
заміщення вакантних посад державних службовців (керівників та спеціалістів)
з питань:

— проведення фінансових розслідувань, аналізу ризиків та проведення ти-
пологічних досліджень, роботи з підрозділами фінансових розвідок, взаємодії
з правоохоронними органами;

— інформаційних технологій, розробки та впровадження програмних засо-
бів;

— міжнародного співробітництва та нормативної діяльності;
— бухгалтерського обліку та звітності, роботи з персоналом;
— внутрішнього аудиту та господарського забезпечення.

У конкурсі можуть брати участь громадяни України, які мають повну вищу
освіту за освітньо-кваліфікаційним рівнем спеціаліста, магістра та відповідну
професійну підготовку, знають національне законодавство, мають стаж роботи
за фахом на державній службі не менше 3 років або стаж роботи за фахом в
інших установах не менше 5 років (для керівних працівників — стаж роботи за
фахом не менше 5 років на керівних посадах, для спеціалістів з питань інфор-
маційних технологій стаж роботи за фахом не менше 3-х років). 

Заяви приймаються протягом 30 календарних днів від дня виходу оголо-
шення про конкурс. Додаткову інформацію про функціональні обов’язки та
умови оплати праці можна отримати за телефоном (044)594-16-88. Адреса: вул.
Білоруська, 24, м. Київ, 04655. Перелік вакантних посад розміщено на офіцій-
ному веб-сайті Держфінмоніторингу.

Великописарівська селищна рада повідомляє, що реєс-

траційною службою Великописарівського районного управління юс-

тиції 22.12.2015 року взяте на облік безхазяйне нерухоме майно

(одноповерховий будинок), яке розташоване за адресою: Сумська об-

ласть, Великописарівський район, смт Велика Писарівка, вул. Ленін-

градська, 21, за реєстраційним номером 50527562. Телефон для

інформації (05457) 5-11-15.

Добропільський міськрайонний суд Донецької області (85004, м. Добропілля
Донецької області, вул. Радянська, буд. 39 «а») розглядає цивільну справу за
позовом Публічного акціонерного товариства КБ «ПриватБанк» про стягнення
заборгованості за кредитним договором.

Відповідач Камєнєва Світлана Євгенівна, 28.05.1964 року народження, ос-
таннє місце реєстрації: Донецька область, м. Білозерське, вул. Строітельна,
буд.7/10, викликається на 21 січня 2016 року на 10:00 годину до Добропіль-
ського міськрайонного суду, кабінет № 14, для участі у розгляді справи. До роз-
гляду цивільної справи пропонується надати суду письмові пояснення та
заперечення, а також усі наявні докази по справі.

У випадку неприбуття до судового засідання відповідача, необхідно повідо-
мити суд про причини неявки, інакше справа буде розглянута у їх відсутність
на підставі наявних у них даних чи доказів і ухвалено заочне рішення.

Суддя Хоменко Д. Є.

Краматорський міський суд Донецької області (84000, м. Краматорськ, вул. Мая-
ковського, 21) розглядає цивільні справи за позовом Публічного акціонерного това-
риства комерційний банк «Приватбанк» до Листопадова Миколи Валентиновича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, місце проживання якого неві-
домо, викликається на 05 січня 2016 року о 09-00 годині до суду, каб. №2, для участі
у розгляді справ по суті; Романова Євгенія Анатолійовича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором, місце проживання якого невідомо, викликається на
05 січня 2016 року о 09-30 годині до суду, каб. №2, для участі у розгляді справ по
суті; Козанчук Наталії Володимирівни про стягнення заборгованості за кредитним до-
говором, місце проживання якої невідомо, викликається на 05 січня 2016 року о 10-
00 годині до суду, каб. №2, для участі у розгляді справ по суті; Вільданова Шаміля
Фаільовича про стягнення заборгованості за кредитним договором, місце прожи-
вання якого невідомо, викликається на 05 січня 2016 року о 10-30 годині до суду,
каб. №2, для участі у розгляді справ по суті.

Суддя В. В. Літовка 

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області (суддя А. В. Орче-
лота) викликає в судове засідання у справі за позовом публічного акціонерного
товариства комерційний банк «Правекс Банк» про стягнення заборгованості у
якості відповідача:

— Карапетян Аксел Артушович, останнє місце проживання: 85100, Донецька
обл., м. Костянтинівка, просп. Ломоносова, будинок 93-В, кв. 157. Судове засі-
дання призначено на 13 січня 2016 року о 09-00 год. за адресою: м. Костянти-
нівка, пр. Ломоносова, 157, корп. 2, каб. 25. 

- Карапетян Ліана Володимирівна, останнє місце проживання: 85100, До-
нецька обл., м. Костянтинівка, просп. Ломоносова, будинок 93-В, кв. 157. Су-
дове засідання призначено на 13 січня 2016 року о 09-00 год. за адресою: 
м. Костянтинівка, пр. Ломоносова, 157, корп. 2, каб. 25.

Відповідачам пропонується надати свої заперечення щодо позову та докази.
У разі неявки відповідачів у судове засідання справа, згідно з вимогами ЦПК

України, може бути розглянута за їх відсутності.

В провадженні Коростишівського районного суду Житомирської
області перебуває цивільна справа № 280/1506/15-ц за позовом ТОВ
«Порше Лізинг Україна» до Петраківської О. В. про стягнення забор-
гованості та збитків.

Судовий розгляд справи відкладено на 20 січня 2016 року на 09
год. 30 хв. в Коростишівському районному суді за адресою: м. Ко-
ростишів, вул. К. Маркса, 52, суддя Василенко P. O., тел. 5-09-70.

В судове засідання викликається відповідач:
— Петраківська Олена Василівна, проживає за адресою: м. Жито-

мир, вул. Мала Бердичівська, 1, кв. 35, зареєстрована в м. Корости-
шів, Житомирська обл., вул. Леніна, 9.

Явка відповідача до суду є обов’язковою. В разі неявки справа буде
розглянута у його відсутність за наявними доказами.

В провадженні судді Бердянського міськра -
йонного суду Петягіна В .В. знаходиться цивільна
справа за позовом публічного акціонерного това-
риства «ВТБ БАНК» про стягнення заборгова-
ності: №310/4523/15-ц до Корчагіна Олександра
Миколайовича.

Розгляд справи призначено на 05.01.2016 року
на 08 год. 30 хв. в приміщенні Бердянського
міськрайонного суду за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Бердянськ, вул. Комунарів, 64, каб. 502,
суддя Петягін В. В., тел. 3-63-75.

Суд викликає як відповідача Корчагіна Олек-
сандра Миколайовича. У разі неявки відповідача,
справа буде розглянута за наявними в ній мате-
ріалами.

ПОВІСТКА
ПРО ВИКЛИК В СУД ОБВИНУВАЧЕНОГО 

В провадженні Лугинського районного суду Жито-
мирської області знаходиться спеціальне кримі-
нальне провадження № 22014101110000094
стосовно Гулієва Бадир Бакіра Огли, 24.04.1965 року
народження, обвинуваченого у вчиненні злочинів, пе-
редбачених ч. 3 ст. 27, ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27, ч. 2 
ст. 204 КК України.

Обвинувачений Гулієв Бадир Бакір Огли, зареєс-
трований за адресою: вул. Слов’янська, 3, кв. 85, 
м. Красний Лиман Донецької обл., та проживаючий
за адресою: вул. Івана Мазепи, 12-а, кв. 1, м. Київ. На
підставі ст. ст. 323, 297-5, 135 КПК України, Вам не-
обхідно з’явитись 13 січня 2016 року об 11 годині 00
хв. в підготовче судове засідання до суду за адресою:
Житомирська область, Лугинський район, смт Лу-
гини, вул. К.Маркса, 2-а.

Суддя І. І. Денисюк

Дніпровський районний суд м. Дніп-
родзержинська викликає в відкрите су-
дове засідання як відповідача по справі
на 14 год. 00 хв. 05.01.2016 р.

Потрогоша Сергія Михайловича, 
останнє відоме місце реєстрації за ад-
ресою: Дніпропетровська область, 
м. Дніпродзержинськ, проспект К. Мар-
кса, 24-40, по цивільній справі за позо-
вом ПАТ «Ідея Банк» до Потрогоша
Сергія Михайловича про звернення
стягнення на предмет застави.

Відкрите судове засідання по цивіль-
ній справі відбудеться під головуванням
судді Замкової Я. В. в приміщенні Дніп-
ровського районного суду м. Дніпродзер-
жинська за адресою: Дніпропе тровська
область, м. Дніпродзержинськ, вул.
Петровського, 166, 2 пов., каб. № 13.

Подільський суд м. Києва пові-
домляє Савченка Юрія Миколайо-
вича, 17.06.1981 р.н., що судове
засідання за позовом Служби у спра-
вах дітей Подільської РДА до Сав-
ченка Ю. М. про позбавлення
батьківських прав та стягнення алі-
ментів відбудеться 21.01.2016 р. о
13:45 в приміщенні суду (м. Київ,
вул. Хорива, 21, каб. 8, суддя За-
рицька Ю. Л.).

Розівська держнотконтора
(Запорізька обл., смт Розівка,
вул. Визволителів, 13) запрошує
Бондар Дениса Миколайовича
прибути до нотаріальної контори
в строк до 16.01.2016 р., для
прийняття спадщини померлої
16.07.2015 р. Осипенко Діни Ти-
мофіївни.

МІНІСТЕРСТВО МОЛОДІ ТА СПОРТУ УКРАЇНИ
ОГОЛОШУЄ КОНКУРС

На заміщення вакантної посади державного тренера штатної 
команди національної збірної команди України з баскетболу.

Загальні вимоги для конкурсантів на посаду державного тренера:
- повна вища освіта відповідного напрямку підготовки 

(магістр, спеціаліст);
- післядипломна освіта в галузі управління;
- знання ділової української мови;
- стаж роботи за професіями не менше 5 років.

Документи для участі в конкурсі, Програма розвитку відповідного
виду спорту в Україні приймаються протягом 30 календарних днів 
з дня його оголошення за адресою: м. Київ, вул. Еспланадна, 42, 
каб. 611, телефон для довідок: 289-12-75.

Шевченківський районний суд м. Києва за адресою: м. Київ, вул.
Дегтярівська, 31-А, викликає на 15.02.2016 року о 10 год. 30 хв. Лу-
щенко Любов Петрівну в якості відповідача по справі за позовом Пуб-
лічного акціонерного товариства «УкрСиббанк» до Лущенко Любові
Петрівни про стягнення заборгованості за договором оренди.

Відповідач викликається в судове засідання, у разі його неявки
справа розглядатиметься в його відсутність.

Суддя О. А. Савицький 
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 31 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська -9  -14       -5  -10
Житомирська -9  -14       -5  -10
Чернігівська -13  -18       -7  -12
Сумська -15  -20       -8  -13
Закарпатська -9  -14       -1    -6
Рівненська -9  -14       -5  -10
Львівська -10  -15       -3    -8
Івано-Франківська -11  -16       -4    -9
Волинська -9  -14       -4    -9
Хмельницька -10  -15       -5  -10
Чернівецька -9  -14       -5  -10
Тернопільська -9  -14       -5  -10
Вінницька -9  -14       -5  -10

Oбласть Нiч          День
Черкаська -10   -15      -5   -10
Кіровоградська -10   -15      -5   -10
Полтавська -14   -19      -7   -12
Дніпропетровська -13   -18      -6   -11
Одеська -9   -14      -4     -9
Миколаївська -10   -15      -5   -10
Херсонська -11   -16      -5   -10
Запорізька -12   -17      -6   -11
Харківська -15   -20      -7   -12
Донецька -15   -20      -6   -11
Луганська -15   -20      -8   -13
Крим -9   -14      -5   -10
Київ -10   -12      -6     -8

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Молитви рідних
захищають бійців

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ГУРТОМ. На Новий рік українські військові в АТО куштувати-
муть подільські яблука, яких з Вінниччини на передову відправ-
лено майже чотири тонни. Разом з фруктами повезли подоляни
й одну тонну солодощів. Новорічні гостинці захисникам Бать-
ківщини готували представники всіх районів області. Ініціював
збір вантажу  голова облдержадміністрації Валерій Коровій, аби
військові, які не зможуть зустріти Новий рік та Різдво вдома,
все-таки  відчули приємні миті свята. 

З Оратівського району, крім продуктів харчування, передали
краянам також 10 ікон. Оратівчани впевнені, що їхні молитви
рятують життя бійців  —  жоден військовослужбовець з  району
на Донбасі не загинув. 

А колектив Вінницького міжрегіонального вищого професій-
ного училища виготовив 250 літрів вітамінної суміші та одну ти-
сячу пиріжків із джемом і маком, які через волонтерів — своїх
випускників відправили військовим та в чотири дитячі будинки,
розміщені в зоні АТО.

фотофакт

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр» 

ДОБРО ПРИМНОЖИТЬСЯ.
Цього разу працівники Державної
служби з безпеки на транспорті
(дотепер — «Укр трансінспекція»)
в Закарпатській області приїхали
до міста Перечин не для рейдової
перевірки, як зазвичай, а з іншою
метою — допомогти вихованцям

місцевої школи-інтернату відчути
новорічно-різдвяну казку. При-
везли з собою купу солодощів,
санітарно-гігієнічні набори для ді-
тей, а також прин тер для потреб
керівництва закладу. 

Учні школи-інтернату виявили-
ся готовими до візиту гостей:
розказували вірші та співали піс-
ні до свята, колядували. У части-
ни присутніх на очі набігли сльо-

зи, адже не всі хлопчики й дів-
чатка мають обох батьків, декот-
рі є повними сиротами. «Якби не
ваша та інших наших спонсорів
щедрість, ми не змогли б пода-
рувати дітям свята уповні», —
сказала заступник директора з
навчально-виховної роботи Ок-
сана Стегней. Начальник управ-
ління Сергій Слободянюк приві-
тав колектив школи-інтернату з

Новим 2016 роком і Різдвом
Христовим. А пізніше, не для ді-
тей, додав: подарунки придбані
не за бюджетні кошти, а за до-
бровільні пожертви працівників
Держслужби України з безпеки
на транспорті. Пообіцяв, що в на-
ступному році він і колеги знову
навідаються до навчально-ви-
ховного закладу. Тоді, безумов-
но, знову з подарунками.

Перед дивом усі рівні

Заколядували німецьким побратимам
Володимир ГАЛАУР, 

«Урядовий кур’єр»

СПІВУЧА ДИПЛОМАТІЯ.
Хлоп’ячий хор Харківської серед-
ньої спеціалізованої музичної
школи-інтернату під керівниц-
твом Олексія Кошмана був од-

ним з найуспішніших повпредів
України  в Німеччині під час від-
значення чвертьстолітнього юві-
лею встановлення побратим-
ських відносин між Слобожан-
ською столицею і Нюрнбергом.

Учні музичної школи-інтерна-
ту, яких на свято запросив сим-

фонічний оркестр «Нюрнбергер
сімфонікер», виступили на трьох
різдвяних концертах у головному
концертному залі Нюрнберга
«Мейстерзингерам-галлі». Під
керівництвом німецького дири-
гента Володимира Яскорскі
хлоп’ячий хор виконав твори ра-

зом з «Нюрнбергер сімфонікер»
та під управлінням Олексія Кош-
мана порадував німецьких шану-
вальників класики сольною про-
грамою з традиційних україн-
ських та різдвяних пісень різних
народів, а також твори компози-
торів ХХ століття. 

Виходимо на світовий чемпіонат?
Ганна РОМАШКО 

для «Урядового кур’єра»

МІЖНАРОДНИЙ РІВЕНЬ.
Днями Київ офіційно став кан-
дидатом на проведення першо-
го в історії командного чемпіо-
нату світу зі спортивної ходьби. 

9 грудня Міжнародна асоціа-
ція легкоатлетичних федерацій
(ІААФ) оголосила про бажання
семи національних федерацій
прийняти командний чемпіонат
світу зі спортивної ходьби і чем-
піонат світу у віковій категорії

U20 з легкої атлетики у 2016 ро-
ці. До 22 грудня кандидати на
проведення змагань мали надіс-
лати офіційні заявки. Нині на
проведення командного чемпіо-
нату світу зі спортивної ходьби,
крім Києва, претендують ще три
міста — Рим (Італія), Ґуаякіль
(Еквадор) і Мехіко (Мексика).

На проведення чемпіонату
світу U20 кандидат лише один
— Бидгощ (Польща). На це пра-
во також претендували Прет
(Австралія) й одне з міст в Індії,
яке мали визначити згодом.

Проте обидві федерації відмо-
вилися від ідеї приймати у себе
змагання.

Міста-господарі змагань бу-
дуть визначені 7 січня шляхом
електронного голосування між
членами Ради ІААФ.  

Варто зазначити, що коман-
дний чемпіонат світу зі спортив-
ної ходьби і чемпіонат світу U20
з легкої атлетики у 2016 році
мали відбутися в Росії, але
ІААФ позбавила її права прове-
дення обох турнірів. Нагадаємо
також, що командний чемпіонат

світу зі спортивної ходьби відбу-
деться вперше саме у 2016 ро-
ці. До цього змагання мали на-
зву «Кубок світу зі спортивної
ходьби». Новий турнір, як і по-
передній, проводитиметься раз
на два роки.

Переможцями останнього в
історії Кубка світу стали Руслан
Дмитренко (спортивна ходьба
на 20 км) і чоловіча збірна Украї-
ни зі спортивної ходьби на 20
км. На дистанції 50 км українці у
командному заліку виграли
срібні медалі.

Діда Мороза викликає
аукціон

Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»

БЛАГОДІЙНІСТЬ. Убрана в яскраві барви дитяча фантазія —
це звернення до світу бути красивішим і добрішим. Чернігівським
хлопчикам і дівчаткам, до яких кольори прихильніші, ніж звуки,
дорослі допомогли продати їх твори і заробити дещицю коштів
собі на новорічний подарунок.

Благодійний аукціон на підтримку дітей з вадами слуху, котрий
відбувся в обласному художньому музеї імені Галагана, пропо-
нував три десятки робіт, наповнених позитивом і очікуванням
свята. Юні автори — учні чернігівського навчально-реабілітацій-
ного центру та арт-студії «Колібрі» з радістю та надією спостері-
гали за ходом аукціону. Виручені кошти отримували одразу осо-
бисто в руки. 

Організатори благодійного аукціону розповідають, що в місті
над Десною він відбувається вже вдруге. І є надія, що цей захід у
числі інших добрих новорічних справ обов’язково приживеться.

ПЕРЕДСВЯТКОВА МІСІЯ. Делегація Федерації футболу України
відвідала Головний клінічний госпіталь у Києві, аби за дорученням Ді-
да Мороза зробити кілька важливих речей. По-перше, привітати ме-
диків та українських вояків, що лікуються тут, із Новорічними та Різ-
двяними святами, а по-друге, вручити всім довгоочікувані подарунки.

Президент ФФУ Андрій Павелко, зокрема, передав керівництву
столичного госпіталю сертифікат на отримання у подарунок від На-
ціональної футбольної асоціації нової трубки для рентгенівського апа-
рата. «Сподіваємося, це обладнання сприятиме ефективному ліку-

ванню та якнайшвидшій реабілітації хлопців, які виборюють незалеж-
ність нашої держави. У нас сформувалася добра традиція, згідно з
якою вони мають змогу відвідувати матчі національної збірної України.
Впевнений, що це також відіграло важливу роль у тому, що наша ко-
манда зуміла вийти до фінальної частини чемпіонату Європи 2016 ро-
ку», — зазначив очільник ФФУ.

Разом із тренерами молодіжної збірної Олександром Головком та
юнацької команди U-19 Олегом Кузнецовим Андрій Павелко роздав
бійцям футбольні сувеніри та солодощі до святкового столу.
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